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1. Important Safety
Instruction

1.1 Safety precautions and
maintenance

Safety precautions and
maintenance(English)

) Warnings

Use of controls, adjustments or
procedures other than those specified
in this documentation may result in
exposure to shock, electrical hazards
and/or mechanical hazards.

Read and follow these instructions
when connecting and using your
computer monitor.

Excessive sound pressure from
earphones and headphones can cause
hearing loss. Adjustment of the equalizer
to maximum increases the earphones
and headphones output voltage and
therefore the sound pressure level.

For models without AC switches:

The power outlet should be installed
near the equipment, if it is pluggable, for
easy access.

& Note
- To prevent possible hearing damage, do
not listen at high volume levels for long
periods.
We recommend you switch off the
monitor when it is not in use for a long
time.

Operation

Remove any object that could fall
into ventilation holes or prevent
proper cooling of the monitor’s
electronics.

Do not block the ventilation holes
on the cabinet.

Operate under the specified power
supply. Be sure to operate the
monitor only with the specified
power supply. Use of an incorrect
voltage will cause malfunction and
may cause fire or electric shock.

The USB Type-C port could only be
connected to specify equipment
with fire enclosure in compliance
with IEC 62368-1 or IEC 60950-1.

Maintenance

To avoid the risk of shock or
permanent damage to the set, do
not expose the monitor to dust,
rain, water, or excessive moisture
environment.

In order to maintain the best
performance of your monitor and
use it for a longer lifetime, please
use the monitor in a location

that falls within the following
temperature and humidity ranges.
(In case of any conflict between the
information and the manual, please
refer to the manual.)

Temperature: O °C~40 °C 32
‘F~104 °F

Humidity: 20% RH~80% RH
Altitude : O m~5000 m(O
ft~16404 ft)

Please confirm the distribution
system in building installation shall
provide the circuit breaker rated
120/240V, 20A (maximum).

If provided with a 3-pin attachment
plug on the power cord, plug the
cord into a grounded (earthed)
3-pin outlet. Do not disable the
power cord grounding pin, for
example, by attaching a 2-pin
adapter. The grounding pin is an
important safety feature.



Caution(Applicable models with
battery)

Replacement of a battery with an
incorrect type that can defeat a
safeguard;

Disposal of a battery into fire or a
hot oven, or mechanically crushing
or cutting of a battery, that can
result in an explosion;

Leaving a battery in an extremely
high temperature surrounding
environment that can result in

an explosion or the leakage of
flamsmmable liquid or gas;

A battery subjected to extremely
low air pressure that may result
in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

Risk of fire or explosion if the
battery is replaced by an incorrect
type

Caution(Applicable
& D}] models with coin/
button cell batteries)

Do not ingest battery, Chemical Burn
Hazard.

This product contains a coin /
button cell battery. If the coin /
button cell battery is swallowed, it
can cause severe internal burns in
just 2 hours and can lead to death.

Keep new and used batteries away
from children.

If the battery compartment does
not close securely, stop using the
product and keep it away from
children.

If you think batteries might

have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek
immediate medical attention.

& Stability Hazard.

The product may fall, causing serious
personal injury or death. To prevent
injury, this product must be securely
attached to the floor/wall in accordance
with the installation instructions.

A product set may fall, causing serious
personal injury or death. Many injuries,
particularly to children, can be avoided
by taking simple precautions such as:

ALWAYS use cabinets or stands or
installation methods recommended
by the manufacturer of the product
set.

ALWAYS use furniture that can safely
support the product.

ALWAYS ensure the product is
not overhanging the edge of the
supporting furniture.

ALWAYS educate children about the
dangers of climbing on furniture to
reach the product or its controls.

ALWAYS route cords and cables
connected to your product so they
cannot be tripped over, pulled or
grabbed.

NEVER place a product in an
unstable location.

NEVER place the product on tall
furniture (for example, cupboards or
bookcases) without anchoring both
the furniture and the product to a
suitable support.

NEVER place the product on cloth
or other materials that may be
located between the product and
supporting furniture.

NEVER place items that might tempt
children to climb, such as toys and
remote controls, on the top of the
product or furniture on which the
product is placed.



If the existing product is going to be
retained and relocated, the same
considerations as above should be
applied.

Wall Mount Installation Instructions
(Applicable to Models with Wall Mount
Installation Function)

This product package does not contain
any wall mount spare parts. If wall
mount installation is required, please be
sure to contact the manufacturer.

75mm x 75mm, 100mm x
100mm, 200mm x 100mm or
200mm x 200mm (please refer
to the corresponding product
specifications for details)

Wall mount
hole spacing

Quantity of 2 or 4 pieces (please refer to
wall mount the corresponding product
screws specifications for details)
M4 or M6 (please refer to
the corresponding product
Wall mount specifications for details)

screw Thread depth 8 mm, 10 mm
specifications | or 12 mm (please refer to
the corresponding product

specifications for details)

EU Battery Regulation

For EU: The crossed-out wheeled bin implies
that used batteries should not be put to the
general household waste! There is a separate
collection system for used batteries, to allow
proper treatment and recycling in accordance
with legislation.

Please contact your local authority for details
on the collection and recycling schemes.

For Switzerland: The used battery is to be
returned to the selling point.

For other non-EU countries: Please contact
your local authority for correct method of
disposal of the used battery.

According to Regulation (EU) 2023/1542, the
battery can’t be disposed improperly. The
battery shall be separated to collect by local

service.

Apods o0 uso, as pilhas deverao ser entregues
ao estabelecimento comercial ou e/

ou baterias rede de assisténcia técnica
autorizada.

The chemical symbol for lead (Pb) is added
under this symbol if the battery(ies) contains
more than 0.004 % lead.

Keep the remote control and the
battery out of reach of children.

The remote control supplied with
this product contains a coin / button
cell battery. If the coin / button cell
battery is swallowed, it can cause
severe internal burns in just 2 hours
and can lead to death.

If the remote control will not be
used for an extended period of
time, remove the battery.

To install or replace batteries:

1. Press and then slide the cover to open it.

2. Align the batteries according to the

(+) and (=) indications inside the battery
compartment.

3. Replace the cover.

& Note

The incorrect use of batteries can result in
leaks or bursting. Be sure to follow these
instructions:

Place “AAA” batteries matching the
(+) and (=) signs on each battery to
the (+) and (=) signs of the battery

compartment.

Do not mix battery types.

Do not combine new batteries with
used ones. It causes shorter life or
leakage of batteries.



Remove the dead batteries
immediately to prevent them

from liquid leaking in the battery
compartment. Don’t touch exposed
battery acid, as it can damage your
skin.

If you do not intend to use the
remote control for a long period,
remove the batteries.
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Precaucdes de seguranca
e manutencao (Brazilian
Portuguese)

@ Avisos

Uso de outros controles, ajustes ou
procedimentos além daqueles especificados
nesta documentacao pode causar exposicao
a choques, perigos elétricos e/ou perigos
mecanicos.

Leia e siga estas instrucdes ao conectar-se e
usar o monitor de seu computador.

Uma pressao de som excessiva dos fones

de ouvido e auriculares podem causar perda
da audicao. O ajuste do equalizador em
maximo aumenta a tensao de saida dos
fones de ouvido e auriculares e, deste modo,
o nivel de pressao do som.

Para modelos sem interruptores CA:

A saida de energia deve ser instalada proxi-
ma ao equipamento, se for conectavel, para
facilitar o acesso.

Funcionamento

* Retire os objetos que possam cair nos
orificios de ventilacao ou atrapalhem
o arrefecimento adequado das pecas
eletronicas do monitor.

* Nao tape os orificios de ventilacao na
tampa traseira.

e Utilize a fonte de alimentacao
especificada. Utilize o monitor
apenas com a fonte de alimentacao
especificada. A utilizacdo de tensao
incorreta podera causar uma avaria ou
choque elétrico.

e AportaUSB Tipo C s¢ pode ser ligada a
equipamentos em conformidade com a
norma IEC 62368-1ou IEC 60950-1.

Manutencao

e Para evitar o risco de chogues ou danos
permanentes no equipamento, nao
exponha o monitor ao po, chuva ou
umidade excessiva.

e Para garantir o melhor desempenho
do monitor e poder utiliza-lo durante
muito tempo, utilize-o num local com
temperaturas e umidade dentro dos
seguintes limites.(Em caso de conflito
entre as informagdes e o manual,
prevalece o manual.)

e  Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
* Umidade: 20% RH~80% RH
e Altitude: Om~5000m (O ft~6404 ft).

* Confirme se o sistema de distribuicao na
instalacao local fornecera o disjuntor a
120/240V, 20A (maxima).

* Sefornecido com um plugue de ligacao
de 3 pinos no cabo de forga, ligue o
cabo em uma tomada de 3 pinos ligada
a terra (aterrada). Nao desative o pino
de aterramento do cabo de forca, por
exemplo, ligando-o a um adaptador de
2 pinos. O pino de aterramento é um
recurso de seguranca importante.

Cuidado (modelos aplicaveis com bateria).

* Substituicao de uma bateria com
um tipo incorreto pode prejudicar a
protecao;

¢ Aeliminacao de uma bateria no fogo ou
em um forno quente ou bater ou corta-
la mecanicamente pode resultar em
uma explosao;



* Deixar a bateria em um ambiente
circunstante com temperatura
extremamente alta pode causar uma
explosao ou vazamento de liquido ou
gas inflamavel;

¢ Uma bateria sujeita a uma pressao do ar
extremamente baixa pode causar uma
explosao ou vazamento de liquido ou
gas inflamavel.

¢ Risco deincéndio ou explosao se a
bateria for substituida com outra do tipo
incorreto.

Cuidado (modelos
& DE aplicaveis com baterias em
células tipo moeda/botao)
¢ Nao ingerir a bateria, perigo de queima
quimica

e Este produto contém uma bateria em
célula tipo moeda/botao. Se a bateria
em célula tipo moeda/botao é engolida,
ela pode causar graves queimaduras
internas em apenas 2 horas e pode levar
a morte.

* Mantenha as baterias novas e usadas
afastadas das criancas.

* Se o compartimento da bateria nao
fecha em seguranca, pare de usar o
produto e mantenha-o afastado das
criangas.

* Sevocé acha que as baterias podem
ter sido engolidas ou colocadas dentro
de alguma parte do corpo, procure
imediatamente atencao médica.

Instrucdes de instalacao para montagem

na parede (aplicavel a modelos com

funcao de instalacdo para montagem na
parede)

A embalagem deste produto ndo contém
pecas de reposicao para montagem na
parede. Se for necessaria a instalacao
para montagem na parede, entre em
contato com o fabricante.

M4 ou M6 (consulte as especificacdes
correspondentes do produto para
obter detalhes)

Profundidade do rosqueamento 8
mm, 10 mm ou 12 mm (consulte as
especificagdes correspondentes do

Especificagdes
do parafuso
para montagem
na parede

produto para obter detalhes)

75 mm x 75 mm, 100 mm x 100 mm,

Espacamento | 550 mm x 100 mm ou 200 mm x 200
dos buracos e

mm (consulte as especificacdes do
para montagem

produto correspondente para obter
na parede

detalhes)

Quantidade de
parafusos para
montagem na

2 ou 4 pecas (consulte as
especificacdes do produto
correspondente para obter detalhes)

parede

Regulamento da UE sobre baterias

Para a UE: O caixote sobre rodas com
uma cruz indica que as baterias usadas
nao devem ser colocadas no lixo
domestico em geral! Existe um sistema
de coleta diferenciada para as baterias
usadas, para permitir o tratamento
correto e a reciclagem em conformidade
com a lei.

Entre em contato com sua autoridade
local para obter detalhes sobre os
esguemas de coleta e reciclagem.

Para a Suica: As baterias usadas devem
ser devolvidas ao ponto de venda.

Para outros paises fora da UE: Entre em
contato com a autoridade local para

o método correto de eliminacao das
baterias usadas.

De acordo com o Regulamento (UE)
2023/1542, as baterias nao podem ser
eliminadas de modo inadequado As
baterias deverdo ser separadas para
serem coletadas pelo servico local.

Apos 0 uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

O simbolo quimico para chumbo (Pb)

¢ adicionado sob este simbolo se a(s)
bateria(s) contiver(em) mais de 0,004 %
de chumbo.

Mantenha o controle remoto e a
bateria fora do alcance de criancgas.
O controle remoto fornecido com
este produto contém uma bateria
em célula tipo botao/moeda. Se a




bateria em célula tipo moeda/botao
é engolida, ela pode causar graves
queimaduras internas em apenas 2
horas e pode levar a morte.

- Se for previsto nao usar o controle
remoto por um longo periodo de
tempo, remova a bateria.

Para instalar ou substituir as baterias:

1. Pressione e depois deslize a tampa
para abri-la.

2. Alinhe as baterias de acordo com
as indicagdes (+) e (—) dentro do
compartimento da bateria.

3. Recoloque a tampa.

& Nota

O uso incorreto das baterias pode causar
vazamentos ou estouro. Certifigue-se de
seguir estas instrucoes:

- Posicione as baterias “AAA” fazendo
corresponder os sinais (+) e (=) em
cada bateria nos sinais (+) e (=) do
compartimento da bateria.

- Nao misture os tipos de bateria.

- Nao combine novas baterias com ou
aquelas usadas. Isto provoca uma
menor duragao ou vazamentos das
baterias.

- Remova imediatamente as
baterias descarregadas para
evitar vazamentos de liquido no
compartimento das baterias. Nao
toque no acido exposto da bateria,
pois poderia prejudicar a pele.

- Se vocé nao pretende usar o controle
remoto por um longo periodo,
remova as baterias.

Mepku 3a 6e30nacHOCT U
noaapbxka(Bulgarian)
@ MpenynpexaeHus

M3nonsBaHeTo Ha KoMaHaW, HAaCTPOWKA 1
npoueaypwv, pasnuyHu OT ONMcCaHUTe B Tasu

OOKYyMeHTauund, morat a npu4nHAT TOKOB yaap
n/Mnn MexaHW4Hu LeTu.

MpoyeTeTe U crefBanTe ykasaHusiTa npu
CBbP3BaHe 1 13Mon3BaHe Ha KOMMIOTbPHUS
MOHUTOP.

[MpekaneHo BMCOKOTO HansraHe Ha 3Byka OT
criyLiankute Moxe Aa fAosefe Ao 3aryba Ha
cnyxa. HactporiBaHe Ha ekBanarsepa Ha
MaKCMMaIHO HUBO yBenu4aBa U3X04HOTO
HanpeXeHne 1 Mo To3x Ha4YMH CbLUO U
HansiraHeTo Ha 3ByKa.

3a mogenu 6e3 npeBknoYBaTENN 32 MPOMEHNUB
TOK:

3a neceH JOCTbM eNEKTPUYECKUST KOHTaKT
TpsibBa ga ce Hamupa B 6nn3ocT 4o
obopyaBaHeTo, ako To TpsibBa Aa Ce BKIYM B
KOHTaKT.

Ekcnnoarauus

° OTCTpaHeTe BCUYKM NpegmMeTn, KOUTo buxa
MO ga nonagHat BbB BEHTUNAUNOHHUTE
OTBOpU MNn fa nonpedart Ha efiekKTpoHnKaTa
Ha MOHUTOpPa Aa ce oxnaxaa.

° He 33I'IyLIJBal7|Te BEHTUMAaUMOHHUTE OTBOPU
Ha Kopnyca.

* PaboTeTe npy NOCOYEHOTO 3axpaHBaHE.
YBepeTe ce, Ye 13nona3eare MOHMTOpPa camo
C MOCOYEHOTO 3axpaHBaHe. V3nonasaHeTo
Ha HEMPaBUITHO HaMNpeXeHue Lie NPUYnHU
HEeM3npaBHOCT U MOXe [ia oBefe A0 Nnoxap
UV TOKOB yaap.

* [loptbT USB Type-C Moxe fa ce CBbp3Ba
camo KbM MOcCo4YeHOTO obopyasaHe ¢
orHeynopeH kopnyc B cboTteetcteue ¢ IEC
62368-1 unn IEC 60950-1.

Mopapbxka

» 3a pa nsberHete p1cka OT TOKOB yaap
U1 TpaHa nospena Ha KoMMrekTa,
He JonyckaiiTe npax, AbXA, Boga unm
npekaneHo BnaxHa cpeaa.

* 3a pa nogobpxate MoHuTopa B 406po
CbCTOSIHME U 3a AbMNrocpoyHa ynoTpeba,
n3nonasanTe MOHUTOPA Ha MSCTO, KOETO
OTroBapsi Ha CrefHNTe U3NCKBaHNUS 3a
Temneparypa 1 BnaxHocT.(B cnyyan
Ha KOHMPNUKT Mexay MHdopmauusita n
PBKOBOACTBOTO, BUXTE PbKOBOACTBOTO.)

» Temnepartypa: 0°C~40°C 32°F~104°F

¢ BnaxHocT: 20% OoTHoCcUTEnHa
BnaxHocT~80% OTHOCMTENHA BNaHOCT



* Hapmopcka BucounHa : 0 m~5000 m(0
ft~16404 ft).

Mons, notebpaeTe, Ye pasnpedenutenHara
cuctema B crpagHaTa nHctanauus Tpsbea
[a ocurypsisa npekbcBay ¢ HOMUHANHO
HanpexeHne 120/240V, 20A (makc.).

Ako 3axpaHBalLmAT kaben e cHabaeH ¢
TPULLMATOB Lencen, BKoyeTe kabena B
3a3eMeH (3a3eMeH) TPULLMTOB KOHTaKT.

He peaktuBupanTe 3a3eMUTENHUS WUT

Ha 3axpaHBalyus kabern, Hanpuvep Ypes
npuKpenesaHe Ha ABYLUETOB ajanTep.
3a3eMUTENHUAT WUMT € OT rofiiMa BaXHOCT 3a
6esonacHocTTa.

BHumanwe (Mpunoxummn mopenu ¢ batepus)

ANBH

MoamsHa Ha aKymynatopHa 6aTepMﬂ Cc
HernpasueH TUM, KOWTO MOXe Aa npekpaTtu
0eVCcTBMEeTO Ha npeanasuTens;

M3xBbprisiHe Ha akymynaTopHa 6aTtepusi B
OMbH MU B ropeLua neLy, Ui MEXaHU4HOTO
CMayKBaHe UM psizaHe Ha akymyrnatopHa
GaTepus, KOeTo MoXe Ja AoBeae A0
eKcnnosus;

OcTaBsiHe Ha GaTepusi B U3KMHOYUTEIHO BMCOKA
TeMneparypa Ha oKonHaTa Cpefa, KOeTo MOXe
na fosefe 00 eKCNosus Unu u3tudaHe Ha
3ananvma Te4YHOCT UMK ras;

BaTepvm, noanoXeHa Ha U3KIMHYNTENHO HUCKO
Bb3yLIHO HansdraHe, KOETO MOXe Aa gosene
00 eKCnnosua unn n3tndaHe Ha sananuma
TEYHOCT unu ras.

Puck oT ekcnnosusi, ako 6atepusita e cMeHeHa
C rpeLueH Tun.

BBHumaHue (npunoxumm
Mozenu ¢ nnocku batepun)

He nornbLliante 6atepusi - onacHocT oT
XMMUYECKO M3rapsiHe

Tosaun NpoayKT cbabpka nrocka Gatepus.. AKo
nnockarta 6atepus 6bae norbnHaTa, TS Moxe

[a NPUYNHY TEXKU BbTPELUHW U3rapsiHis camo
3a 2 yaca 1 MOXe Aa JoBede 40 CMbPT.

CbXxpaHsiBaiiTe HOBUTE U M3MNOM3BaHNTe
GaTepun faney oT geua.

AKo oTheneHveTo 3a 6atepumnTe He ce 3aTBOpU
nobpe, cnpete da vanonaearte NpoaykTa u ro
OpbXTe ganedy ot geua.

» Ako cmATaTe, Ye e Bb3MOXKHO GatepunTe
[a ca NnorbiHaTh Unu NocTaBeHn B HAKOS
YacT Ha TAnoTo, noTbpceTe HesabaBHa
MeauLMHCKa NOMOLL.

WHCTPYKLUMM 3a MHCTanMpaHe Ha CToKa 3a
cTeHa (NprnoXumo 3a Moaenu ¢ pyHKLMS 3a
WHCTanaums 4pes cTeHeH MOHTaX)

To3u NakeT ¢ NpoAdyKTa He CbAbPXKa Pe3epBHU
YacTu 3a cToliKa 3a cTeHa. AKO ce U3MCKBa
WHCTanaums Ypes cTeHEeH MOHTaX, TpsibBa oa
ce CBbpXKETe C NPOU3BOAUTENS.

75 mm x 75 mm, 100 mm x

100 mm, 200 mm x 100 mm
nnr 200 mm x 200 mm (mons,
BUXKTE CbOTBETHUTE TEXHUYECKN
XapaKTEPUCTUKU Ha NpoayKTa
3a nogpobHocTN)

Pa3cTosiHne
Mexay
oTBOpMTE 3a
CTEHEH MOHTaXx

2 nnu 4 6pos (Mons, BUXTe
CbOTBETHUTE TEXHUYECKN
XapaKTePUCTUKUN Ha NPOAYKTa
3a nogpobHocTN)

KonunyectBo
6onToBe 3a
CTEHEH MOHTaX

M4 nnn M6 (Mmons, BuxTe
CbOTBETHUTE TEXHUYECKN
XapaKTePUCTUKMN HA MPOAYKTa
3a nogpobHocTn)

ObnbounHa Ha pe3baTa 8 mm,
10 mm vnn 12 mm (mons,
BVXKTE CbOTBETHUTE TEXHUYECKHN
XapaKTePUCTUKUN HA MPOAYKTa
3a nogpobHocTn)

TexHunyeckmn

XapaKTepucTUKn
Ha bonToBeTe 3a
cToWKa 3a cTeHa

Pasnopen6u otHocHo 6aTtepuute Ha EC

3a EC: 3auepkHaTa c KpbCT Kodha 3a
oTnagbLM Ha Kornernua o3Havaea, ,4Ye
nanonseaHuTe 6atepun He TpsibBa aa ce
M3XBBLPIST C AOMaKMHCKUTE oTnagbum!
Wwma otgenHa cuctema 3a cbbrpaHe Ha
oTnagbLy, KOSITO ce 13nornssa 3a batepuu,
3a [la Ce OCUrypu NpaBuITHO TpeTUpaHe

1 peumrKnMpaHe B CbOTBETCTBUE CbC
3aKOHOAATENCTBOTO.

CebpxeTe ce C MECTHWTe BNacTu 3a
noapo6BHOCTU OTHOCHO CUCTeMUTE 3a
cbbupaHe 1 peuuknupaHe Ha oTnagbLw.

3a Leenuapwus: ManonssaHunte 6atepum
TpsibBa fa ce BbpHaT B MarasuHa.



3a gpyru ctpanu, n3sbH EC: CBbpxeTe ce
C MECTHWTE BNacTu 3a NpaBUIHUSI METOS,
Ha 13XBbPsHE Ha M3nona3saHuTe Gatepuu.

CwrnacHo pernameHT (EC) 2023/1542,
H6aTepumnte He TpsibBa Aa ce N3XBbPIAT
HenpaswnHo. batepusTta Tpsabea poa ce
OTAEensaT, 3a Aa ce npefAafat Ha MecTHaTa
cnyx6a.

Apbs o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial ou
e/ou baterias rede de assisténcia técnica
autorizada.

Xumuyeckuat cumeon Ha onosoto (Pb) ce
pobaes nog 103 cUMBON, ako Gatepusita/
b6arepuute cbabpxa(T) noseye ot 0,004%
OroBO.

*  [pbXTe OUCTaHUMOHHOTO ynpaeneHue
n 6aTepusita Aaned ot gocera Ha deua.
*  [ncTaHUMOHHOTO ynpaBneHue,
npesoCcTaBeHO C TO3M MPOAYKT,
cbabpxa nnocka 6arepusi. Ako
nnockarta 6atepus 6bae norbnHara,
TSI MOXE [@ NPUYMHU TEXKKN BbTPELLHU
nsrapsiHMsl camo 3a 2 yaca 1 Moxe aa
[oBefe 0O CMbPT.
AKO OUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHne He
ce 13Mon3Ba NPoabIMKUTENHO BpeMe,
oTcTpaHeTe GaTtepusita.

3a fga noctaBuUTe UNN 3aMeHnTe
batepuunte:

1. HatucHeTte 1 nocne nnb3HeTe Kanaka, 3a
a ro orsopure.

2. MNoctaseTe bGaTepunTe B NErMOTO
OpuMeHTUpaHu cbobpasHo 3HauuTe (+) n

()

3. MNocTtaBeTe obpaTHO Kanaka.

€& 3abenexka

HenpaewunHata ynotpeba Ha 6atepuute
MOXe [a foBefe [0 U3Tu4aHe unu

npbcBaHe. HenpemeHHo cnassante
CregHUTE UHCTPYKLMN:

» T[loctaBete Gatepunte “AAA” Taka, ye
3HauuTe (+) 1 (-) Ha Bcsika baTepusa aa
cbBragat c Tesu (+) u (-) B nernoto.

* He cmecBariTe BugoBeTe batepun.

* He kombBuHupanTe cTapu ¢ HOBU
6arepun. ToBa nNpeansBrKea
6bp30 M3HOCBaHE WM U3TU4aHe oT
batepunte.

*  V3BaxpgawnTe natoweHnte Gatepum
BefHara, 3a Aa npefoTBpaTuTe
n3Tn4aHe Ha Te4YHOCT B Nersyioto Ha
batepunte. He gokoceanTe nsteknara
oT 6aTepumnTe KMCENUHA, 3aL0TO MOXe
0a nospeau koxata Bu.

* AKo HAMa fa nsnonssarte

AONCTaHUMOHHOTO ynpasrieHne 3a ObJ1ro
BpemMe, n3sagete 6aTepI/Il/ITe.
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fE AR R A BRI AR TR S
B, SRS

SRR AR MR RN, AR E L T
BHo

M AEES AT SR NRE. HHESEE
B2 MMENE i EA TS A E S
$RHRBAC T

SRR E, EERLEERENIE, mE
K74 {4 5

i
- BFEATREABRILNRNE L5
RRER T BT R AN

DI DENS T E

fE IR E R IRIRIE. TR{VERRERR
BIRERTR. EATERNEESSE
fE, FAIRESBARIBE.

HRIFIEC 62368-18{IEC 60950-131
S, USB CEIRORGEZEZE BRI AT

HIEER &
Hp
< BB ERAIKAERE, FEES

4 T, KM SRR E A E A
BReR.
ATHREFERBOREMREHERERE
w, BERFETIREMEELGHSE
ARRE. (izfEEMFMZEFEERM
MR, ESEFM. )
o BEE: 0°C~40°C 32°F~104°F
e EE: 20% RH~80% RH
o BHREE: OAR~5000AR (0 IR
~16404 #EIR).

EERYPRER, BEWARB RS NAER
HEEREH120/240VERE A 20ARI KT S22,
WMEBRIRLR A EERL, BHERR
LRENERISFLEE. BOFRRRLE
iRk, WEE2E FEAEE. BHiEAR
—MEENREINEE.

2 (ERTFFBtHES)

- FEikEME, FEERER, ARSETRR
i H
BN AR PR, S SR
ESETIEIRh, AIBESEURIE;
HbERERNINER, AJRESKkERES
S BRES S AR,
HAERRSESET, sk ERES
LR NS A RN
FihEbE, ERBRER, STEEARE

BRIERE -
IR (EAFEEEME/4

A DE:I BRI S)

VOEWE, FEXFNHER
e SREm R/ AMmEit. MR@mA/
AMBEAEET, ATRESE2/NRASIE
FEEMRFNGEEERILT.
TLHIARM, HMAEITEILE.
MRBMEETEFE XA, FELERL
P, FEHTEILE.
MREINARIMATRES & T aEENEAE
AL, BIUBBE.



E%%;ii%%%iﬁﬁﬁ (ERTAR#EERRIEMNE
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AEREBEENRSEMNREREEN, NER
ERIE, BELEREIER.

75mm x 75mm & 100mm x 100mm
g 200mm x 100mm B 200mm x
200mm (BL4RiE AR R 7= & H4& A fE)

BEfETLEE

2 1 = 4 B (REEE R R

ERBLHE |

M4EM6 (BLRIE U R 7= S HA% A7)
2L FLR 8mm B 10mm 5 12mm
(ELRIE DAAE R 7= G A A )

BEEIRLZ A

LR EMEAEE(Chinese
Traditional)

EHTAS RSB 28] AR ERR
AIRTAEE R KT ~ B, WS
EREA{E R ISR AR 0 SR ENEE TR
BA o
E#MFBEBNEHNSRARTAASERENS
1B - ARSI ER LEBNE S HEEM
EEA MHELRSER -
SHERECME AC BIBIRIBLSE
BT ER B A BERIERE - DUBES(ERA -
B
B MUESENERE O NS E IR ERE
TEIEEBEWIY)EE -
EEEME EAERE O -
[FRIBEBRERE - BEEEFERIEEER
BAERBRER © BN ERINEREERSE
i ATRES B A S S B ES -
USB Type-C #E#18 RSB BRI ERT S
IEC 62368-15 IEC 60950-1 [5/AZ5E2HY
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BDRERAE RN IE « T ~ Bk
BIBRIR A

=Y MR R AR RERRE - EREREN
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FMRLE - )

B 0°C~40°C 32°F~104°F

B 1 20% RH~80% RH

HIEE | O/AR~5000AR (0 IR

~16404 BER)
RERERR RN ERRIEIRMEEE
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%)

75mm x 75mm 2§ 100mm x 100mm 2§,
200mm x 100mm 2% 200mm x 200mm
(BB LURIEE RIS o)

EEHTLEE

2 %A 2% 4 FH (BRI ERRE

EHRGEE )

M4 3k M6 (LSRR LUBIEE AR IS R )
B2AYFLIR 8mm 3K 10mm 3K 12mm (B
BESELUBIEE AR )

MR
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Ap&s o uso, as pilhas deverdo ser

entregues ao estabelecimento comercial

ou e/ou baterias rede de assisténcia

técnica autorizada.
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Mijere opreza i
odrzavanje(Croatian)

EEEY

SHuES
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o
&

@ Upozorenja

Koristenje kontrola, podesavanja ili
postupaka razli¢itih od onih navedenih

u ovom dokumentu mogu rezultirati s
izlaganjem udaru, elektricnim ostecenjima ili
mehanickim ostecenjima.

Procitajte i slijedite ove upute pri
prikljucivanju i koristenju monitora:
Prekomijerni zvu¢ni tlak iz slusalica i naglavnih
slusalica moze ostetiti sluh. Podesavanje
ekvalizatora na maksimalnu vrijednost
povecava izlazni napon za slusalice i
naglavne slusalice, a time razinu zvucnog
tlaka.

Za modele bez AC sklopki:

Elektricna uti¢nica treba biti u blizini uredaja
radi lakseg pristupa za iskopcavanje.

Koristenje
Uklonite sve predmete koji bi mogli
upasti u otvore za ventilaciju ili sprijeciti
pravilno ventiliranje elektroni¢kin
sklopova monitora.

Ne blokirajte otvore za ventilaciju na
kucistu.

Koristite uz naznaceni napon. Monitor
koristite samo uz naznaceni napon.
Upotreba neodgovarajuceg napona
moze dovesti do kvara i nastanka pozara
ili elektri¢cnog udara.

Ulaz USB Type-C moze se prikljuciti
samo na odredenu opremu za zastitu od
pozara u sukladnosti s IEC 62368-1ili IEC
60950-1.

Odrzavanje

Kako biste izbjegli kvar ili trajno
ostecenje monitora, zastitite ga od
prasine, kise, tekucina i prevelike vlage.



Kako bi se zadrzale optimalne

performanse i dugotrajna uporaba

monitora, molimo monitor koristite

na mjestima sa sljedec¢im rasponom

temperatura i vlaznosti.(U slucaju bilo

kakvog nepodudaranja informacija

i prirucnika, pridrzavajte se svega

navedenog u priru¢niku.)
Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Vlaznost: 20% RH~80% RH

Nadmorska visina: 0 m~5000 m(O
ft~16404 ft)

Provjerite da se u razvodnom sustavu
zgrade nalazi automatski osigurac za
120/240 V, 20 A (maksimalno).

Ako kabel za napajanje ima 3-polni
utikac¢, ukopcajte ga u uzemljenu
3-polnu uti¢nicu. Nemojte onemoguciti
kontakt za uzemljenje na kabelu za
napajanje, npr. priklju¢ivanjem 2-polnog
adaptera. Kontakt za uzemljenje ima
vaznu sigurnosnu funkciju.

Oprez (vrijedi za modele s baterijom)

Zamjena baterije nepropisanom vrstom
baterije moze onemoguciti rad zastita.

Zbrinjavanje baterija u vatri ili vrucoj
pecnici ili mehanicko unistenje ili rezanje
baterije moze dovesti do eksplozije.
Ostavljanje baterije u okruzenju s
ekstremno visokim temperaturama moze
dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive
tekucine ili plina;

Ako se baterija izlozi ekstremno niskom
tlaku zraka, moze doci do eksplozije ili
curenja zapaljive tekucine ili plina.

Ako bateriju zamijenite pogresnom
vrstom baterije, postoji opasnost od
pozara ili eksplozije.

A\ ]

Nemojte progutati bateriju, opasnost od
kemijske opekline.

Oprez (vrijedi za modele
s c¢elijskom/gumbastom
baterijom)

Proizvod sadrzi gumbastu/celijsku
bateriju. Ako se gumbasta/celijska
baterija proguta, ona moze izazvati teSke
unutarnje opekline i u samo dva sata
moze izazvati smrt.

Nove i istrosene baterije ¢uvajte na
mjestima dalje od djece.

Ako se pretinac za bateriju ne zatvori
¢vrsto, prestanite s upotrebom proizvoda
i drzite ga dalje od djece.

Ako mislite da je doslo do gutanja
baterija ili da su dospjele u bilo koji dio
tijela, zatrazite hitnu pomoc lijecnika.

Upute za postavljanje zidnog nosaca
(primjenjivo na modele s funkcijom zidnog
nosaca)

Ovaj paket proizvoda ne sadrzi nikakve
rezervne dijelove zidnog nosaca. Ako je
potrebno postavljanje zidnog nosaca,
obratite se proizvodacu.

75 mm x 75 mm, 100 mm x 100
Razmak mm, 200 mm x 100 mm ili 200
rupa za zidni [ mm x 200 mm (pojedinosti
nosac potrazite u odgovarajucim
specifikacijama proizvoda)
Potreban 2 ili 4 komada (pojedinosti
broj vijaka za | potrazite u odgovarajuc¢im
zidni nosac¢ specifikacijama proizvoda)
M4 ili M6 (pojedinosti potrazite
Tehnicki u oc_jgovarajuom specifikacijama
odaci vijka proizvoda)
P AN Dubina navoja 8 mm, 10 mm ili
za zidni s ) .
, 12 mm (pojedinosti potrazite u
nosac e e
odgovarajucim specifikacijama
proizvoda)

EU propis za bateriju

Za EU: Precrtana kanta za smece na
kotacicima znaci da se istrosene baterije
ne smiju bacati u mijesani ku¢ni otpad!
Postoji poseban sustav prikupljanja za
iskoristene baterije, kako bi se omogucila
pravilna obrada i recikliranje u skladu sa
zakonima.

Obratite se lokalnim vlastima za
pojedinosti o pravilima prikupljanja i
recikliranja.

Za Svicarsku: Istrosenu bateriju potrebno
je vratiti na prodajno mjesto.



Za ostale zemlje koje nisu ¢lanice
EU: Obratite se lokalnim vlastima za

informacije o pravilnom nacinu odlaganja

iskoristene baterije.

Prema Uredbi (EU) 2023/1542, baterija
se ne smije nepropisno odlagati.
Baterija ¢e se odvojiti kako bi je sakupila
odgovarajuca lokalna sluzba.

Apos 0 uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Ispod ovog simbola dodaje se kemijski
simbol za olovo (Pb) ako baterija(e)
sadrzi(e) vise od 0,004 % olova.

Daljinski upravljac i bateriju drzite
izvan dohvata djece.

Daljinski upravljac isporuc¢en s
ovim proizvodom sadrzi gumbastu
bateriju. Ako se gumbasta/celijska
baterija proguta, ona moze izazvati
teske unutarnje opekline i u samo
dva sata moze izazvati smrt.

Ako daljinski upravlja¢ necete dulje
vrijeme koristiti, izvadite bateriju.

Za stavljanje ili uklanjanje baterija:

1. Pritisnite i zatim klizite poklopac da
biste ga otvorili.

2. Postavite baterije u skladu s
oznakama pola (+) i (=) unutar
odjeljka za baterije.

3. Vratite poklopac na mjesto.

&P &

& Napomena

Nepravilna uporaba baterija moze

prouzrociti propustanjem ili prsnuc¢em

baterije. Provjerite sljedece upute:
Stavite AAA baterije s odgovarajuce
okrenutim polovima (+) i (=) svake

baterije u skladu s oznakama (+) i (=)

u odjeljku za baterije.
Nemojte koristiti razne vrste baterija.

Nemojte kombinirati nove baterije s
koristenima. To uzrokuje kraci vijek
trajanja ili propustanje baterija.

Odmabh izvadite istrosene baterije
kako biste sprijecili propustanje
tekucine iz baterije u odjeljak za
baterije. Ne dodirujte kiselinu ako
je izasla iz baterije jer vas moze
ozlijediti.

Ako dulje vrijeme necete koristiti
daljinski upravljac, izvadite baterije.

Bezpecnostni opatreni a
udrzba(Czech)

) Varovani

Pouziti kontrol, Uprav nebo postupl

jinym zpUsobem nez je stanoveno v této
dokumentaci muze veést k ohrozeni Sokem,
elektrickym a/nebo mechanickym rizikim.

Prectéte si a dodrzujte tyto instrukce pfi
zapojovani a pouzivani vaseho PC monitoru.

Prilis velky akusticky tlak ze sluchatek mze
vest ke ztraté sluchu. Nastaveni ekvalizéru na
maximum zvysuje vystupni napéti sluchatek
a uroven akustického tlaku.

Pro modely bez sitovych vypinacu:

Volna elektricka zasuvka se musi nachazet v
blizkosti vybaveni pro snadny pfistup.

Pouzivani
Odstrante veskeré predméty, které by
mohly spadnout do vétracich otvoru

nebo zabranit dostate¢nému chlazeni
elektroniky monitoru.

Nezakryvejte vetraci otvory ve skiince.

K napajeni pouzivejte urceny zdroj. K
napajeni monitoru pouzivejte pouze
urceny zdroj napajeni. V pripadé pouziti
nespravného napéti nebude pristroj
fungovat a muze dojit k pozaru nebo k
urazu elektrickym proudem.

Port USB Type-C lze pfipojit pouze ke
specialnimu vybaveni s ohnivzdornym
oplasténim, které vyhovuje normé IEC
62368-1nebo IEC 60950-1.

Udrzba
Zabrante nebezpedi Urazu elektrickym
proudem nebo trvalého poskozeni



monitoru a chrante monitor pred
prachem, destém, vodou nebo
nadmérné vlhkym prostifedim.

Chcete-li zachovat optimalni vykonnost
monitoru a prodlouzit jeho Zivotnost,
pouzivejte jej na miste, které splniuje
nasledujici rozsahy teplot a vlhkosti.
(V pripadé nesouladu mezi témito
informacemi a priru¢kou postupujte
podle pfirucky.)
Teplota: 0°C az 40°C 32°F az 104°F
Vlhkost: 20% relativni vihkosti az 80%
relativni vlhkosti

Nadmorska vyska: Om az 5 000m(0
stop az 16 404 stop)

Ujistéte se, ze rozvodova sit budovy
obsahuje jisti¢ 120/240 V, 20 A
(maximalne).

Pokud je napajeci kabel opatfen
tiikolikovou zastrékou, zapojte kabel
do uzemneéne trikolikové zasuvky.
Nebrante ve funkénosti uzemnovaciho
koliku na zastrcce, napfiklad pouzitim
dvoukolikoveho adaptéru. Uzemnovaci
kolik je dulezitym bezpecnostnim
prvkem.

Upozornéni (modely s baterii)

Vyména baterie za nespravny typ, ktery
muze zpusobit, ze nebude fungovat
zabezpeceni;

Vhozeni baterie do ohné, vlozeni do
horké trouby, jeji rozmacknuti nebo
roztiznuti, které mUze vést k vybuchu;

Ponechani baterie v prostiedi s velmi
vysokou teplotou, coz muze vést k
vybuchu nebo uniku hotlave kapaliny
nebo plynu;

Baterie vystavena velmi nizkemu
atmosferickému tlaku, ktery mize
zpUsobit vybuch nebo Unik hotlavé
kapaliny nebo plynu.

V pripadé vymeny baterie za nespravny
typ hrozi nebezpedi pozaru nebo
vybuchu

Upozornéni (modely s
knoflikovymi bateriemi)
Baterii nepolykejte, hrozi nebezpeci
popaleni chemikaliemi
Tento vyrobek obsahuje knoflikovou
baterii. P spolknuti knoflikové baterie
muUze uz béhem 2 hodin dojit k vaznym
vnitinim popalenim a k usmrceni.
Uchovavejte nové i pouzité baterie mimo
dosah deti.
Pokud se prihradka baterii radné
nezavira, prestante vyrobek pouzivat a
umistéte jej mimo dosah déti.
Pokud si myslite, ze mohlo dojit ke
spolknuti baterii nebo jejich vlozeni do
jakékoli ¢asti téla, okamzité vyhledejte
lékarskou pomoc.
Pokyny k instalaci na sténu (plati pro
modely s funkci instalace na sténu)

Toto baleni produktu neobsahuje zadné
nahradni dily pro montaz na sténu.
Pokud je vyzadovana montaz na sténu,
kontaktujte prosim vyrobce.

Roztec 75 mm x 75 mm, 100 mm x 100
otvord pro mm, 200 mm x 100 mm nebo
1P 200 mm x 200 mm (podrobnosti
montaz na R e e .
- najdete v prislusnych specifikacich
sténu
produktu)
MHOZS}V' 2 nebo 4 kusy (podrobnosti
Sroubl pro S
s naleznete v prislusnych
montaz na e .
- specifikacich produktu)
sténu
M4 nebo M6 (podrobnosti
. naleznete v prislusnych
gSrp())eUcklEkarcoe specifikacich produktu)
v P Hloubka zavitu 8 mm, 10 mm
montaz na .
. nebo 12 mm (podrobnosti
sténu e e
naleznete v prislusnych
specifikacich produktu)

Narizeni EU o bateriich

Pro EU: Symbol preskrtnuté popelnice
na koleckach znamena, ze pouzite
baterie nesmi byt likvidovany s béznym
domovnim odpadem! K dispozici je
systéem oddeleného sbéru pouzitych



baterii, ktery umoznuje radné zpracovani
a recyklaci v souladu s legislativou.

Podrobnosti o systémech sbéru a
recyklace vam sdéli mistni urad.

Pro Svycarsko: Pouzitou baterii je tteba
vratit na prodejnim miste.

Pro ostatni zemé mimo EU: Informace

o radném zpusobu likvidace pouzité
baterie vam poskytne mistni urad.

Podle nafizeni (EU) 2023/1542 je
zakazano zlikvidovat baterii nespravnym
zpUsobem. Baterie musi byt vyjmuta a
odevzdana mistni sbérné.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Pokud baterie obsahuje(i) vice nez 0,004
% olova, je pod tento symbol pfidana
chemicka znacka olova (Pb).

Dalkovy ovladac a baterii
uchovavejte mimo dosah déti.
Dalkovy ovlada¢ dodany s timto
produktem obsahuje knoflikovou
baterii. Pfi spolknuti knoflikové
baterie mUze uz béhem 2 hodin
dojit k vaznym vnitfnim popalenim
a k usmrceni.

Pokud dalkovy ovladac¢ nebudete
delsi dobu pouzivat, vyjméte baterii.

Pokyny pro vlozeni nebo vyménu
baterii:

1. Stisknutim a posunutim oteviete kryt.

2. Zorientujte baterie podle symboll
(+) a (=) uvnitt prihradky.

3. Nasadte kryt zpét na misto.

© Poznamka
PFi nespravném pouzivani baterii mize
dojit k vyteceni nebo vybuchu. Dodrzujte
nasledujici pokyny:
Vlozte baterie ,AAA” tak, aby
symboly (+) a (=) na koncich baterii
odpovidaly symboldm (+) a (=) v
pfihradce.
Nekombinuijte rdzné druhy baterii.

Nekombinujte noveé baterie s
pouzivanymi. Dojde tak ke zkraceni
zivotnosti nebo vyteceni baterii.

Vybité baterie ihned vyjmeéte, aby
se zabranilo jejich vyteceni do
pfihradky. Nedotykejte se kyseliny
vytekle z baterie, protoze by vam
mohla poranit kazi.

Mate-li v umyslu dalkovy ovladac
delsi dobu nepouzivat, vyjméte
baterie.

Sikkerhedsforanstaltninger og
vedligeholdelse (Danish)

) Advarsler

Anvendelse af betjeningselementer,
justeringer eller fremgangsmader, der ikke
er beskrevet i denne dokumentation, kan
resultere i elektrisk sted, elektriske ulykker
og/eller mekaniske ulykker.

Laes og felg disse vejledninger, nar du
tilslutter og anvender din computerskarm.

For stort lydtryk fra oretelefoner og
hovedtelefoner kan forarsage hgretab. Hvis
der skrues helt op for equalizeren, foroges
udgangsspandingen pa gretelefoner og
hovedtelefoner, og derfor forgges lydtrykket
0gsa.

Modeller uden taend/sluk-knapper:

Hvis udstyret skal sluttes til stikkontakten,
skal den vaere i naerheden af udstyret, sa
nemt kan tilgas.

Betjening
Fjern alt, der kan risikere at falde i

ventilationsdbningerne eller forhindre
korrekt afkgling af skaarmens’ elektronik.



Bloker ikke ventilationsabningerne pa
kabinettet.

Enheden skal bruges med den

angivne stremforsyning. Serg for kun

at bruge skaarmen med den angivne
stremforsyning. Brug af en forkert
spaending vil fore til funktionsfejl, og kan
forarsage brand eller elektrisk stgd.

USB Type-C-porten kan kun forbindes til
at specificere udstyr med brandkapsling i
overensstemmelse med IEC 62368-1 eller
IEC 60950-1.

Vedligeholdelse

For at undga risiko for elektrisk stod eller
permanent beskadigelse af anlaagget, ma
du ikke udsaette skaermen for stov, regn,
vand eller miljoer med hgj fugtighed.

For at opretholde den bedste ydelse

af din skaerm og for langvarig brug,
bedes du bruge skaarmen et sted, der

er indenfor felgende temperatur- og
fugtighedsomrade.(l tilfaelde af konflikt
mellem oplysningerne og vejledning, skal
du folge vejledningen.)

Temperatur: 0°C~40°C 32°F~104°F

eller la=kage af braendbart vaeske eller
gas.
Risiko for eksplosion og brand, hvis

batteriet skiftes med et batteri af den
forkerte type

Forsigtig (gaelder modeller
med knapcellebatterier)

Batterier ma ikke sluges. Fare for kemisk
forbraending

Dette produkt indeholder et
knapcellebatteri. Hvis knapcellebatteriet
sluges, kan det forarsage alvorlige indre
forbraendinger pa blot 2 timer, hvilket kan
vaere livsfarligt.

Hold nye og brugte batterier vaek fra
barn.

Hvis batterirummet ikke kan lukkes
sikkert, ma produktet ikke laengere bruges
og det skal holdes vaek fra barn.

Hvis du tror, at batterier muligvis er
blevet slugt eller placeret et sted i
kroppen, skal du omgaende sgge
laegehjzelp.

Fugtighed: 20 % RH~80 % RH
Drifthgjde: 0 m~5000 m(O ft~6404 ft)

Bekraeft venligst, at forsyningssystemet
i bygningen har en afbryder, der er
klassificeret 120/240 V, 20 A (maks.).

Hyvis stikket pa ledningen har 3 stikben,
skal stikket sluttes til en jordforbundet
stikkontakt. Jordforbindelsen ma ikke
afbrydes, fx ved at tilslutte en adapter
med 2 stikben. Det jordforbundet stikben
er en vigtig sikkerhedsfunktion.

Vejledning til montering af vaegophaeng
(gzlder for modeller, der kan monteres
pa en vag)

Denne produktpakke indeholder ikke
nogen reservedele til vaegmontering. Hvis
produktet skal monteres pa en vaeg, skal
du kontakte producenten.

75 mm x 75 mm, 100 mm x
100 mm, 200 mm x 100 mm
eller 200 mm x 200 mm (se
produktspecifikationerne for
yderligere oplysninger)

2 eller 4 stk. (se
produktspecifikationerne for
yderligere oplysninger)

M4 eller M6 (se
produktspecifikationerne for
yderligere oplysninger)
Gevinddybde 8 mm, 10 mm eller 12
mm (se produktspecifikationerne
for yderligere oplysninger)

Hulafstand ved
vagmontering

Forsigtig (geelder modeller med batterier)

Hvis et batteri skiftes med et batteri af en
forkert type, kan det pavirke sikkerheden;

Hvis batteriet bortskaffelse i ild eller i en
varm ovn eller ved mekanisk knusning,
eller hvis det skares op, kan det fgre til
en eksplosion;

Hvis et batteri efterlades i et omrade
med hgj varme, kan det fgre til en
eksplosion eller lazkage af braendbart
vaeske eller gas;

Et batteri, der udsasttes for ekstremt lavt
lufttryk, kan det fore til en eksplosion

Antal skruer til
vagmonteringen

Specifikationer
til skruerne til
vaegmonteringen

EU's batteriforordning
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| EU: Den overkrydsede affaldsspand
betyder, at brugte batterier ikke ma
bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald! Der er et separat
indsamlingssystem til brugte batterier,
der sgrger for korrekt behandling og
genbrug i overensstemmelse med
lovgivningen.

Kontakt din lokale myndighed for
oplysninger om indsamlings- og
genbrugsordninger.

| Schweiz: Opbrugte batterier skal
returneres til salgsstedet.

I andre lande uden for EU: Kontakt din
lokale myndighed vedrgrende korrekt
bortskaffelse af opbrugte batterier.

I henhold til EU-direktiv 2023/1542

ma batterier ikke bortskaffes forkert.
Batteriet skal bortskaffes separat pa en
genbrugsplads.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Det kemiske symbol for bly (Pb) findes
under dette symbol, hvis batteriet/
batterierne indeholder over 0,004 % bly.

Hold fijernbetjeningen og batteriet
uden for barns raekkevidde.
Fjernbetjeningen, der folger

med dette produkt indeholder

et knapcellebatteri. Hvis
knapcellebatteriet sluges, kan

det forarsage alvorlige indre
forbraendinger pa blot 2 timer, hvilket
kan vaere livsfarligt.

Hvis fiernbetjeningen ikke skal bruges
i laengere tid, skal batteriet tages ud.

Sadan saettes batterierne i og sadan
udskiftes de:

1. Tryk pa batterilaget, og tryk det
nedad for at dbne det.

2. Sogrg for, at batterierne vender rigtigt
i henhold til (+) og (-) indikationerne
i batterikammeret.
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3. Saet laget paigen.

P

© Bemaerk

Forkert brug af batterier kan fgre til
lekager og spraengning. Serg for, at folge
disse instruktioner:

Saet “AAA” batterierne i sa (+) og (-)
tegnene pa hvert batteri passer med
(+) og (-) tegnene i batterirummet.

Forskellige batterityper ma ikke
blandes.

Brug ikke nye og brugte batterier
sammen. Dette kan fore til kortere
levetid eller la=kage fra batterierne.

Tag de opbrugte batterier ud med
det samme for, sa de ikke begynder
at laekke vaeske i batterirummet. Ror
ikke ved batterisyre, da det kan vaere
skadeligt for huden.

Tag batterierne ud, hvis
fiernbetjeningen ikke skal bruges i
laengere tid.

Voorzorgsmaatregelen en
onderhoud(Dutch)

@ Waarschuwingen

Het gebruik van bedieningselementen,
aanpassingen of procedures die niet in deze
documentatie zijn vermeld, kunnen leiden
tot blootstelling aan schokken, elektrische
gevaren en/of mechanische gevaren.

Lees en volg deze instructies bij

het aansluiten en gebruiken van uw
computermonitor.

Overmatige geluidsdruk van oortelefoons en
hoofdtelefoons kan leiden tot gehoorverlies.
Afstelling van de equalizer op maximaal
verhoogt de uitgangsspanning van de
oortelefoons en hoofdtelefoons en daardoor
het geluidsdrukniveau.

Voor modellen zonder AC-schakelaars:

Het stopcontact moet in de buurt van het
apparaat zijn geinstalleerd, indien het
insteekbaar is, voor eenvoudige toegang.



Gebruik

Verwijder eventuele voorwerpen die
in ventilatieopeningen zouden kunnen
vallen of een goede koeling van de
elektronica van de monitor in de weg
staan.

Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen
op de kast niet worden afgesloten.

Bedien onder de gespecificeerde
voeding. Zorg ervoor dat u de monitor
alleen bedient met de gespecificeerde
voeding. Het gebruik van een onjuiste
spanning veroorzaakt storing en kan
leiden tot brand of een elektrische
schok.

Stel de monitor niet bloot aan heftige
De USB Type-C poort kon alleen
worden aangesloten op gespecificeerde
apparatuur met brandbeschermende
behuizing conform IEC 62368-1 of IEC
60950-1.

Onderhoud

Stel de monitor ter voorkoming van
elektrische schok of permanente schade
aan het apparaat niet bloot aan stof,
regen, water of een uitzonderlijk vochtige
omegeving.
Om de beste prestaties uit uw monitor
te halen en lange tijd plezier te hebben
van uw aankoop, dient u de monitor
te gebruiken op een plaats die voldoet
aan de volgende voorwaarden op het
gebied van temperatuur en vochtigheid.
(Als de informatie en de handleiding
elkaar tegenspreken, raadpleeg dan de
handleiding.)
Temperatuur: 0°C~40°C 32°F~104°F
Vochtigheid: 20% relatieve~80%
relatieve luchtvochtigheid
Bedrijfshoogte:
Om~5000m(0ft~16404 ft)

Bevestig dat het distributiesysteem in
de gebouwinstallatie zal voorzien in de
circuitonderbreker met specificatie voor
120/240V 20 A (maximum).
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Indien het is uitgerust met een
bevestigingsstekker met 3 pennen

aan het stroomsnoer, sluit u het snoer
aan op een geaard stopcontact met 3
pennen. Schakel de aardpen van het
stroomsnoer niet uit, bijvoorbeeld door
het bevestigen van een adapter met 2
pennen. De pool voor de aarding is een
belangrijke veiligheidsfunctie.

Opgelet (Toepasselijke modellen met
batterij)

Vervanging van een batterij door een
onjuist type dat een beveiliging kan
belemmeren;

Verwijderen van een batterij in vuur of
een hete oven, of mechanisch pletten of
knippen van een batterij, wat kan leiden
tot een explosie;

Een batterij achterlaten in een omgeving
met een extreem hoge temperatuur, wat
kan leiden tot een explosie of lekkage
van brandbare vloeistof of gas;

Een batterij onderworpen aan extreem
lage luchtdruk, wat kan leiden tot een
explosie of lekkage van brandbare
vloeistof of gas.

Brand- of explosiegevaar als de batterij
wordt vervangen door een onjuist type

Opgelet (Toepasselijke
A Dﬂ modellen met munt-/
knoopcelbatterijen)

Batterij niet inslikken, gevaar voor
chemische brandwonden

Dit product bevat een munt-/
knoopcelbatterij. Als de munt-/
knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan
het in slechts 2 uur leiden tot ernstige
interne brandwonden en de dood.

Houd nieuwe en gebruikte batterijen weg
van kinderen.

Als het batterijcompartiment niet veilig
sluit, stopt u met het gebruik van het
product en houd u het uit de buurt van
kinderen.

Als u denkt dat batterijen ingeslikt
zouden kunnen zijn of in enig deel van
het lichaam geplaatst zouden kunnen
zijn, raadpleeg dan onmiddellijk een arts



Installatie-instructies voor wandmontage
(van toepassing op modellen met
montagefunctie voor wandmontage)

Deze productverpakking bevat geen
reserveonderdelen voor wandmontage.
Neem contact op met de fabrikant als de
wandmontage nodig is.

75 mm x 75 mm, 100 mm

Afstand X 100 mm, 200 mm x 100

tussen mm of 200 mm x 200 mm

gaten voor (raadpleeg de bijbehorende

wandmontage | productspecificaties voor meer
informatie)

Aantal 2 of 4 stuks (raadpleeg

schroeven de bijbehorende

voor productspecificaties voor meer
wandmontage | informatie)

M4 of M6 (raadpleeg

de bijbehorende

Specificaties productspecificaties voor meer
schroeven informatie)

voor Draaddiepte 8 mm, 10 mm of 12
wandmontage | mm (raadpleeg de bijbehorende
productspecificaties voor meer
informatie)

EU-batterijvoorschriften

Voor EU: De doorgekruiste vuilnisbak geeft
aan dat gebruikte batterijen niet bij het
algemene huishoudelijke afval moeten
worden gedaan! Er is een afzonderlijk
inzamelsysteem voor gebruikte batterijen,
om te zorgen voor juiste behandeling en
recycling overeenkomstig de wetgeving.

Neem contact op met uw lokale instantie
voor details betreffende de inzamelings- en
recyclingregelingen.

Voor Zwitserland: De gebruikte batterij
moet worden teruggebracht naar het
verkooppunt.

Voor andere niet-EU-landen: Neem contact
op met uw lokale instantie voor de juiste
verwijderingsmethode van de gebruikte
batterij.

Overeenkomstig Voorschrift (EU) 2023/1542,
mag de batterij niet onjuist worden
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weggegooid. De batterij moet worden
gescheiden voor inzamelen door lokale
service.

Apos o uso, as pilhas deverdo ser
entregues ao estabelecimento comercial ou
e/ou baterias rede de assisténcia técnica
autorizada.

Het chemische symbool voor lood (Pb)
wordt toegevoegd onder dit symbool als
de batterij(en) meer dan 0,004 % lood
bevat(ten).

Houd de afstandsbediening en de
batterij buiten het bereik van kinderen.
De afstandsbediening geleverd

met dit product bevat een munt-/
knoopcelbatterij. Als de munt-/
knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan
het in slechts 2 uur leiden tot ernstige
interne brandwonden en de dood.
Als de afstandsbediening een langere
periode niet wordt gebruikt, verwijder
dan de batterij.

Batterijen installeren of vervangen:

1. Druk op en schuif de klep om het te
openen.

2. Lijn de batterijen uit volgens de
indicaties (+) en (-) binnen het
batterijcompartiment.

3. Plaats de klep terug.

&> P P

& Opmerking

Onjuist gebruik van de batterijen kan leiden
tot lekkage of barsten. Zorg ervoor dat u
deze instructies opvolgt:

Plaats “AAA”-batterijen door het
passen van de symbolen (+) en (=) op
elke batterij bij de symbolen (+) en (-)
van het batterijcompartiment.

Gebruik geen verschillende soorten
batterijen door elkaar.



Combineer geen nieuwe met gebruikte
batterijen. Het zorgt voor een kortere
levensduur of lekkage van de batterijen.

Verwijder lege batterijen onmiddellijk
om te voorkomen dat ze vloeistof
lekken in het batterijcompartiment.
Raak blootgesteld accuzuur niet

aan aangezien het uw huid kan
beschadigen.

Als u van plan bent om de
afstandsbediening gedurende een
langere periode niet te gebruiken,
verwijdert u de batterijen.

Turvallisuusohjeet ja laitteen
hoito(Finnish)

) Varoituksia

Tdssa oppaassa esitettyjen kaytto- ja
saatoéohjeiden seka muiden toimintaohjeiden
laiminly®nti voi johtaa sahkoiskuvaaraan

tai muuhun sahkoiseen tai mekaaniseen
vahingonvaaraan.

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ja noudata
niita kytkiessasi ja kayttaessasi nayttoad.
Liiallinen aanenpaine kuulokkeissa ja
kuulokemikrofoneissa voi johtaa kuulon
menetykseen. Taajuuskorjaimen saataminen
maksimitasolle lisaa kuulokkeiden ja
kuulokemikrofonien antojannitetta ja sen
johdosta danenpaineen tasoa.

Mallit, joissa ei ole AC-kytkimia:

Pistorasian tulee helppoa padsya varten sijaita
lahella laitetta, jos laite on liitettavissa.

Kaytto

Poista esineet, jotka voivat pudota
tuuletusaukkoihin tai estaa nayton
elektroniikan kunnollisen jaghdytyksen.

Ala tuki kotelon jaghdytysaukkoja.

Kayta maaritetylla virransyotolla. Varmista,
etta kaytat nayttoa ainoastaan maaritetylla
virransyotolla. Vaaran jannitteen kaytto
aiheuttaa toimintahdirion ja voi johtaa
tulipaloon tai sahkoiskuun.

USB Type-C -portin voi liittaa vain sellaisen
laitteen maarittamiseksi, jonka palotila

on normin IEC 62368-1 tai IEC 60950-1
mukainen.
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Kunnossapito
Sahkoiskun ja naytéon pysyvan
vaurioitumisen estamiseksi ala altista
nayttoa polylle, sateelle, vedelle tai kayta
sitd paikoissa joiden kosteus on erittain
suuri.

Naytto toimii parhaiten ja sen kayttoika
on mahdollisimman pitka kun kaytat sita
ainoastaan sellaisissa paikoissa jotka ovat
seuraavien lampotila- ja kosteusrajojen
mukaisia.(Jos ilmenee ristiriita tietojen

ja kayttdoppaan valilla, turvaudu
kayttboppaaseen.)

Lampotila: 0°C~40°C 32°F~104°F
Kosteus: 20% RH~80% RH

Kayttokorkeus : O m~5000 m(O
ft~16404 ft)

Varmista, etta rakennusasennuksen
jakelujarjestelma tarjoaa katkaisijan, jonka
nimellisarvo on 120/240 V, 20 A (maksimi).

Jos toimitukseen kuuluvassa
virtajohdossa on 3-nastainen pistoke,
liitda johto maadoitettuun (earthed)
3-napaiseen pistorasiaan. Ald poista
kaytosta virtajohdon maadoitusnastaa
esimerkiksi liittamalla se 2-nastaiseen
sovittimeen. Maadoitusnasta on tarkea
turvallisuusominaisuus.

Vaara (Akulliset mallit)

Akun vaihtaminen vadran tyyppiseen voi
ohittaa turvallisuusominaisuuden;

Akun havittaminen tulessa tai kuumassa
uunissa, sen mekaaninen murskaaminen tai
leikkaaminen voi johtaa rdjahdykseen.
Akun jattaminen erittain kuumaan
ymparistdon voi johtaa rajahdykseen tai
syttyvan nesteen tai kaasun vuotoon.

Akun altistaminen erittain matalalle
ilmanpaineelle voi johtaa rajahdykseen tai
syttyvan nesteen tai kaasun vuotoon.

Tulipalo- tai rajahdysvaara, jos akku
vaihdetaan vaarantyyppiseen.

Vaara (Mallit, joissa
& DE kaytetdan kolikko-/
nappiparistoja)
Ala niele paristoa, kemiallisen palovamman
vaara.



Tama tuote sisaltaa kolikko-/
nappipariston. Kolikko-/nappipariston
nieleminen voi aiheuttaa vakavia sisaisia
palovammoja vain 2 tunnissa ja johtaa
kuolemaan.
Pida uudet ja kaytetyt paristot lasten
ulottumattomissa.
Jos paristolokero ei sulkeudu tiukasti,
lopeta tuotteen kaytto ja sailyta sita
lasten ulottumattomissa.
Jos epdilet, etta paristoja on nielty tai
joutunut minka tahansa ruumiinosan
sisaan, hakeudu valittomasti laakarin
vastaanotolle.
Seinakiinnitysohjeet (koskee malleja,
joissa on seindkiinnitystoiminto)
Tama tuotepakkaus ei sisalla
seinakiinnikkeen varaosia. Jos
tarvitaan seindasennusta, ota yhteytta
valmistajaan.

75mm x 75mm, 100mm X
100mm, 200mm x 100mm
tai 200mm x 200mm
(lisatietoja on vastaavissa
tuotetiedoissa)

Seinakiinnitysreikien
etdisyys toisistaan

2 tai 4 kappaletta (katso
lisatietoja vastaavista
tuotetiedoista)

Seinakiinnitysruuvien
maara

M4 tai M6 (katso
lisatietoja vastaavista
tuotespesifikaatioista)
Kierteen syvyys 8

mm, 10 mm tai 12 mm
(katso tarkemmat tiedot
vastaavista tuotetiedoista)

Seinakiinnitysruuvin
tekniset tiedot

EU:n akkuja koskeva asetus

EU:n osalta: Poistettu pyorilla
varustettu roskakori tarkoittaa, etta
kaytettyja akkuja ei saa laittaa yleiseen
kotitalousjatteeseen! Kaytetyille
akuille on erillinen kerdysjarjestelma,
jotta ne voidaan kasitelld ja kierrattaa
asianmukaisesti lainsaadannon
mukaisesti.

Ota yhteytta paikallisviranomaisiin
saadaksesi lisatietoja kerdys- ja
kierratysjarjestelmista.

Sveitsin osalta: Kaytetty akku on
palautettava myyntipisteeseen.

Muut EU:n ulkopuoliset maat: Ota
yhteytta paikallisiin viranomaisiin,
jotta saat tietaa, miten kaytetty akku
havitetaan oikein.

Asetuksen (EU) 2023/1542 mukaan akkua
ei saa havittaa vaarin. Akku on erotettava
paikallisen huoltopalvelun kerattavaksi.

Apos 0 uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Taman tunnuksen alle lisataan lyijyn
kemiallinen merkki (Pb), jos akut/paristot
sisaltavat yli 0,004 % lyijya.

Pida kaukosaddin ja paristo lasten
ulottumattomissa.

Taman tuotteen mukana toimitetussa
kaukosaatimessa on kolikko-/
nappiparisto. Kolikko-/nappipariston
nieleminen voi aiheuttaa vakavia
sisaisid palovammoja vain 2 tunnissa
ja johtaa kuolemaan.

Jos kaukosaadinté ei kaytetd pitkaan
aikaan, poista paristo.

Paristojen asentaminen tai vaihtaminen:

1. Avaa kansi painamalla ja sitten
liu'uttamalla sita.

2. Kohdista paristot paristolokeron
sisdlla olevien (+) ja (-) merkintdjen
mukaisesti.

3. Aseta kansi takaisin paikalleen.




€& Huomautus

Paristojen vaara kayttd voi johtaa
vuotoon tai rikkoutumiseen. Muista
noudattaa nditd ohjeita:

Aseta AAA-paristot siten, etta kunkin
pariston (+) ja (-) merkit vastaavat
paristolokeron (+) ja (-) merkkeja.

Alé sekoita paristotyyppeja.

Ala yhdista uusia paristoja
kaytettyihin paristoihin. Se lyhentaa
paristojen kayttoikad tai aiheuttaa
niiden vuotamisen.

Poista tyhjat paristot valittomasti,
jotta ne eivat padse vuotamaan
nestettd paristolokeroon. Al& koske
altistuneeseen paristohappoon, silla
se voi vahingoittaa ihoa.

Jos et aio kayttaa kaukosaadinta
pitkaan aikaan, poista paristot.

Précautions de sécurité et
d’entretien(French)

) Avertissements

[utilisation de touches de réglages,
d’ajustements ou de procedures différentes
de celles qui sont décrites dans ce manuel
pourrait présenter un risque de choc
électrique, d’électrocution et/ou mecanique.

Lorsque vous connectez et utilisez le
moniteur de votre ordinateur, lisez et
respectez les consignes suivantes :

Une pression acoustique excessive sur des
écouteurs ou un casque peut entrainer une
perte auditive. Le réglage de ’égaliseur au
maximum augmente la tension de sortie des
écouteurs et du casque et donc le niveau de
pression acoustique.

Pour les modeéles sans interrupteur CA :
La prise de courant doit étre situé pres de

"équipement, si elle est enfichable, pour un
acces facile.

Opération
Eloignez tout objet pouvant tomber dans
les orifices de ventilation ou empécher le
refroidissement correct des composants
électroniques du moniteur.
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N’obstruez pas les fentes de ventilation du
boitier.

Utilisez l'alimentation electrique
spécifiee. Assurez-vous d’utiliser le
moniteur uniquement avec 'alimentation
électrique spécifiée. Lutilisation

d’une tension incorrecte entraine des
dysfonctionnements et peut causer un
incendie ou une décharge électrique.

Le port USB type C ne doit étre connecte
qu’a un équipement spécifique avec
coffret coupe-feu conforme aux exigences
62368-10u IEC 60950-1.

Maintenance

Afin d’éviter tout risque d’électrocution ou
d’endommagement permanent a l'appareil,
n’exposez pas le moniteur a la poussiére ni
a la pluie.

Afin d’assurer les performances optimales
de votre moniteur et ['utiliser pendant

plus longtemps, il doit se trouver dans

un endroit compris dans les plages de
température et d’humidité suivantes.(En
cas de conflit entre les informations et le
manuel, veuillez vous référer au manuel.)

Température : 0°C~40°C 32°F~104°F
Humidité : 20% RH~80% RH

Altitude : 0 m~5000 m(O pieds~16404
pieds)

Veuillez confirmer que le systeme de
distribution de l'installation du batiment
inclut un disjoncteur de 120/240V, 20A
(maximum).

Si le cordon d’alimentation est muni
d’une fiche de raccordement a 3 broches,
branchez la fiche dans une prise de
courant a 3 broches reliee a la terre (mise
a la terre). Ne désactivez pas la broche de
mise a la terre du cordon d’alimentation,
par exemple en utilisant un adaptateur a 2
broches. La broche de mise a la terre est
un dispositif de sécurité important.

Avertissement (applicables aux modeles avec
une batterie)

Le remplacement d’une batterie par

un type incorrect peut faire échouer ce
dispositif de sécurité ;

Lélimination de la batterie dans le feu
ou dans un four chaud, ou l’écrasement



ou le découpage de la batterie peuvent
entrainer une explosion ;

Une batterie soumise a un environnement
a température extrémement élevée peut
exploser ou entrainer une fuite de liquide
ou de gaz inflammable ;

Une batterie soumise a une pression d’air
extrémement basse peut exploser ou
entrainer une fuite de liquide ou de gaz
inflammable.

Risque d’incendie ou d’explosion si
la batterie est remplacée par un type
incorrect
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Ne pas avaler la pile ; risque de bralure
chimique

Ce produit contient une pile cellule/
bouton. Si la pile cellule/bouton est
avalée, elle peut causer des graves
bralures internes en seulement 2 heures et
peut entrainer la mort.

Gardez toujours les piles neuves et
épuisées hors de portée des enfants.

Si le compartiment des piles ne se ferme
pas correctement, arrétez immediatement
d’utiliser le produit et gardez-le hors de
portee des enfants.

Avertissement (applicables
aux modeles avec une pile
cellule/bouton)

Si vous pensez que des piles ont pu étre
avalées ou sont a l'intérieur d’'une partie
du corps, consultez immediatement un
medecin.
Instructions d'installation du support mural
(applicable aux modeles avec fonction
d'installation du support mural)

Cet emballage de produit ne contient
aucune piece de rechange pour le
montage mural. Si une installation murale
est requise, assurez-vous de contacter le
fabricant.

75 mm x 75 mm, 100 mm x 100 mm,
200 mm x 100 mm ou 200 mm x
200 mm (veuillez vous reporter
aux caractéristiques du produit
correspondant pour plus de détails)

Espacement des
trous de fixation
murale

2 ou 4 unités (veuillez vous reporter
aux caractéristiques du produit
correspondant pour plus de détails)

Quantité de vis
de fixation murale
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M4 ou M6 (veuillez vous reporter
aux caractéristiques du produit
correspondant pour plus de détails)
Profondeur de filetage de 8 mm, 10
mm ou 12 mm (veuillez vous reporter
aux caractéristiques du produit
correspondant pour plus de détails)

Caractéristiques
des vis de fixation
murale

Reéglement de 'UE sur les piles et
accumulateurs

Pour 'UE : La poubelle barrée implique
que les piles et accumulateurs usagés ne
doivent pas étre jetes avec les déchets
menagers ordinaires ! Il existe un systeme
de collecte separée pour les piles et
accumulateurs usageés, afin de permettre
un traitement et un recyclage appropriés,
conformément a la législation.

Veuillez contacter votre autorité locale
pour plus de détails sur les programmes
de collecte et de recyclage.

Pour la Suisse : Les piles et accumulateurs
usagés doivent étre rapportés au point de
vente.

Pour les autres pays hors UE : Veuillez
contacter votre autoriteé locale afin

de connaitre la méthode correcte
d'élimination des piles et accumulateurs
usages.

Selon la réglementation (UE) 2023/1542,
les piles et accumulateurs ne peuvent
pas étre éliminés de facon inappropriée.
Les piles et accumulateurs doivent étre
sépareés pour étre collectés par un service
local.

Apres utilisation, les piles et accumulateurs
doivent étre livrés a l'établissement
commercial ou/ou au réseau d'assistance
technique agree.

Le symbole chimique du plomb (Pb) est
ajouté sous ce symbole si les piles et
accumulateurs contiennent plus de 0,004
% de plomb.



Gardez la teléecommande et la pile
hors de portée des enfants.

La téléecommande fournie avec ce
produit contient une pile cellule/
bouton. Si la pile cellule/bouton est
avalée, elle peut causer des graves
brGlures internes en seulement 2
heures et peut entrainer la mort.

Si la télécommande n'est pas utilisée
pendant une période prolongée,
retirez la pile.

Pour installer ou remplacer les piles :

1. Appuyez et faites coulisser le cache
pour l'ouvrir.

2. Alignez les piles selon les indications
(+) et (-) a l'intérieur du logement a
pile.

3. Remettez en place la cache.

T G

& Remarque

Une mauvaise utilisation des piles peut
entrainer des fuites ou un éclatement.
Veillez a suivre ces instructions :

Placez les piles « AAA » en faisant
correspondre les signes (+) et (=) de
chaqgue pile avec les signes (+) et (=)
du logement a piles.

Ne melangez pas les types de piles.

N’associez pas des piles neuves avec
des piles usagées. Cela entraine une
durée de vie plus courte ou une fuite
des piles.

Retirez immeédiatement les piles
usagées pour éviter que du liquide
ne coule dans le logement a piles.

Ne touchez pas l'acide de batterie
expose, car cela pourrait nuire a votre
peau.

Si vous n’avez pas prévu d’utiliser la
télécommande pendant une période
prolongée, retirez les piles.
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SicherheitsmafRnahmen und
Wartung(German)

) Warnungen

Der Einsatz von Bedienelementen,
Einstellungen und Vorgehensweisen, die
nicht in dieser Dokumentation erwahnt und
empfohlen werden, kann zu Stromschlagen
und weiteren elektrischen und mechanischen
Gefahrdungen fuhren.

Vor dem AnschlieRen und Benutzen
des Computermonitors die folgenden
Anweisungen lesen und befolgen.

UberméaRiger Schalldruck von Kopfhérern und
Ohrhorern kann zu Gehorverlust fuhren. Die
Einstellung des Equalizers auf das Maximum
erhoht die Ausgangsspannung von Ohr- und
Kopfhorern und damit den Schalldruck.

Fur Modelle ohne Netzschalter:

Die Steckdose sollte fur einfachen Zugriff in
der Nahe des Gerates installiert sein.

Bedienung

Entfernen Sie alle Gegenstande, die ggf.
in die Beluftungsoffnungen fallen oder
die adaguate Kuhlung der Monitor-
Elektronik behindern kdnnten.

Die BelUftungsoffnungen des Gehduses
durfen niemals abgedeckt werden.

Betreiben Sie das Gerat mit der
angegebenen Stromversorgung. Achten
Sie darauf, den Monitor nur mit der
angegebenen Stromversorgung zu
betreiben. Eine falsche Spannung kann
zu Fehlfunktionen und Brand oder
Stromschlag fuhren.

Der USB-Type-C-Port kann

mit spezifischen Geraten mit
Brandschutzgehause gemaR IEC 62368-1
oder IEC 60950-1 verbunden werden.

Instandhaltung

Zur Vermeidung des Risikos eines
elektrischen Schlags oder einer
dauerhaften Beschadigung des
Gerates muss der Monitor vor Staub,
Regen, Wasser oder einer zu hohen
Luftfeuchtigkeit geschutzt werden.

Um die optimale Betriebsleistung
und Lebensdauer lhres Monitors zu
gewahrleisten, benutzen Sie den Monitor



bitte in einer Betriebsumgebung, die
innerhalb des folgenden Temperatur- und
Feuchtigkeitsbereichs liegt.(Bei einem
Konflikt zwischen diesen Informationen
und der Anleitung orientieren Sie sich bitte
an der Anleitung)

Temperatur: 0°C~40°C 32°F~104°F
Feuchtigkeit: 20% relative

Luftfeuchtigkeit~80% relative
Luftfeuchtigkeit

Betriebshdhe: O m bis 5000 m(O ft bis
16404 ft).

Bitte stellen Sie sicher, dass das
Verteilersystem in der Gebaudeinstallation
Uber einen Stromkreis mit 120/240 V, 20 A
(Maximum) verfugt.

Falls sich am Netzkabel ein 3-poliger
Stecker befindet, schlieRen Sie das Kabel
an eine geerdete 3-polige Steckdose

an. Setzen Sie den Schutzkontakt des
Netzkabels nicht auler Kraft, bspw. durch
Anschliellen eines 2-poligen Netzteils.
Der Schutzkontakt ist ein wichtiges
Sicherheitsmerkmal.

Achtung (zutreffende Modelle mit Batterie)

Wenn die Batterie durch einen falschen
Typ ersetzt wird, kann dies eine
SchutzmaBnahme aufer Kraft setzen.

Entsorgen Sie Batterien nicht in Feuer
oder einem heilen Ofen, beschadigen
oder durchtrennen Sie eine Batterie nicht;
andernfalls besteht Explosionsgefahr.

Wenn Sie eine Batterie an extrem heilen
Orten lassen, konnte sie explodieren
oder brennbare Flussigkeiten oder Gase
freisetzen.

Eine Batterie, die extrem niedrigem
Luftdruck ausgesetzt ist, kdnnte
explodieren oder brennbare Flussigkeiten
oder Gase freisetzen.

Falls die Batterie durch einen falschen
Typ ersetzt wird, besteht Brand- oder
Explosionsgefahr.

ANBH

Batterien durfen nicht verschluckt werden,
es besteht die Gefahr chemischer
Verbrennungen

AAchtung (zutreffende
Modelle mit Knopfzelle)
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Dieses Produkt enthalt eine Knopfzelle.
Falls die Knopfzelle verschluckt wird, kann
sie in nur 2 Stunden ernsthafte innere
Verbrennungen verursachen und zum Tode

fuhren.

Halten Sie alte und neue Batterien von

Kindern fern.

Falls sich das Batteriefach nicht richtig
schlielen ldsst, stellen Sie die Benutzung
des Produktes ein und halten Sie es von

Kindern fern.

Wenden Sie sich umgehend an einen

Arzt, wenn Sie fUrchten, dass Batterien

verschluckt oder in ein Korperteil gesteckt

worden sein kénnten.
Installationsanweisungen zur
Wandmontage (zutreffend bei Modellen,
die Wandmontage unterstutzen)

Dieses Produktpaket enthalt keine
Wandmontage-Ersatzteile. Bitte achten
Sie darauf, den Hersteller zu kontaktieren,
wenn eine Wandmontage erforderlich ist.

Wandmontage-
Lochabstand

75 mm x 75 mm,

100 mm x 100 mm,
200 mm x 100 mm
oder 200 mm x

200 mm (bitte
beachten Sie die
entsprechenden
Produktspezifikationen
fur Einzelheiten)

Anzahl der
Wandmontageschrauben

2 oder 4 Stuck (bitte
beachten Sie die
entsprechenden
Produktspezifikationen
fur Einzelheiten)

Spezifikationen der
Wandmontageschrauben

M4 oder M6 (bitte
beachten Sie die
entsprechenden
Produktspezifikationen
fur Einzelheiten)
Gewindetiefe 8 mm,
10 mm oder 12 mm
(bitte beachten Sie

die entsprechenden
Produktspezifikationen
fur Einzelheiten)

EU-Batterierichtlinie




Fur die EU: Die durchgestrichene
Abfalltonne auf Radern zeigt an, dass
Altbatterien nicht Uber den allgemeinen
Hausmull entsorgt werden durfen. Es
gibt ein separates Sammelsystem fur
Altbatterien, die eine angemessene
Behandlung und ein angemessenes
Recycling in Ubereinstimmung mit der
Gesetzgebung erlauben.

Bitte wenden Sie sich an lhre ortliche
Behorde, wenn Sie mehr Uber Sammel-
und Recyclingsysteme erfahren mdchten.

Fur die Schweiz: Die gebrauchte Batterie
muss an den Handler zurickgegeben
werden.

Fur Nicht-EU-Lander: Bitte erkundigen
Sie sich bei Ihrem ortlichen Handler nach
der richtigen Methode zur Entsorgung von
Altbatterien.

Geman der Richtlinie (EU) 2023/1542 darf
die Batterie nicht falsch entsorgt werden.
Die Batterie muss separat durch einen
ortlichen Dienst gesammelt werden.
Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Das chemische Zeichen fur Blei (Pb) ist

unter diesem Symbol angegeben, wenn die

Batterie(n) mehr als 0,004 % Blei enthadlt.

Halten Sie die Fernbedienung und die
Batterie auBerhalb der Reichweite von
Kindern.

Die mit diesem Produkt gelieferte

Fernbedienung enthalt eine Knopfzelle.

Falls die Knopfzelle verschluckt wird,
kann sie in nur 2 Stunden ernsthafte
innere Verbrennungen verursachen und
zum Tode fuhren.

Wenn die Fernbedienung langere Zeit
nicht verwendet wird, entfernen Sie die
Batterie.

Batterien installieren oder ersetzen:

1. Drucken Sie die Abdeckung und
schieben Sie sie auf.

30

2. Richten Sie die Batterien
entsprechend den Symbolen (+) und
(=) im Batteriefach aus.

3. Bringen Sie die Abdeckung wieder an.

P e

© Anmerkung

Bei fehlerhafter Verwendung von Batterien
kédnnen diese auslaufen oder bersten.
Achten Sie darauf, diese Anweisungen zu
befolgen:

Legen Sie ,AAA“-Batterien so ein,
dass die Symbole (+) und (=) an jeder
Batterie an den Symbolen (+) und (-)
am Batteriefach ausgerichtet sind.

Kombinieren Sie nicht verschiedene
Batterietypen.

Kombinieren Sie nicht neue und alte
Batterien. Dies kdnnte eine kurzere
Laufzeit oder ein Auslaufen der
Batterien verursachen.

Entfernen Sie leere Batterien sofort,
damit diese nicht im Batteriefach
auslaufen. Beruhren Sie ausgelaufene
Batteriesaure nicht, da diese Ihr Haut
schadigen kann.

Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie
die Fernbedienung voraussichtlich
lange Zeit nicht verwenden.

Mpo@uAdEeic aopaleiag Kal
ouvtipnon(Greek)

@ MpoeidoTtroinoeig

H xprion eAéyxwv, pubuiccwv 1 d1adIkaoiwv
SI0POPETIKWV aTré auTég TTou KabopilovTal

0€ auTO TO EYXEIPIBIO ioWG 00¢ EKBECOUV O€
Kivouvo nAekTpoTrAngiag, nAekTpoAoyikoug 1 Kal
pNxavikoug KIvoUvoug.

AlaBdoTe Kol akoAouBEeiTe TIG 0dnyieg auTéG dTAV
OUVOEETE KOl XPNOIPOTTOIEITE TO PovITOop Tou H/Y
aag.

H utrepBOAIKI) AKOUOTIKA TTiECN aTTd TA AKOUOTIKA
QUTIWYV KOl T OKOUOTIKG KEPAAAG ITTOPET va
TTpoKaAéoel atTwAela akong. H puBuion Tou
EVIOYXUTA OTN WEYIOTN évTaon augavel Tnv



Téon €600V TWV OKOUCTIKWY QUTIWV Kal TWV
OKOUOTIKWY KEQAANG Kal, KOTA CUVETTEID, TO
€TTITTE®0 TNG OKOUCTIKAG TTiEONG.

Ma povtéAa xwpig d1akoTTeEG AC:

H 1rpifa TpéTTel va BpiokeTal KOVTa OTOV
€COTTAIONO yia €UKOAN TTpdGRaaon.

A&iToupyia

*  AmTopakpUVETE OTTOIOBNTTOTE AVTIKEIPEVO
MTTOPEi va TTECEI p€oa OTIG OTTEG AgPIoHOU
1 va atmoTpéyel TN owoTr Yogn Twyv
NAEKTPOVIKWYV GUCTNHAETWY TNG 086vng.

*  Mnv @pddeTe TIG OTTEG AEPICUOU OTO
TePIBANUa.

*  Na yiveral Asitoupyia utrd TNV TTAPOXN
10%U0G TTou TrpoadiopileTal. BeBaiwBeite
TIWG YiveTal Asitoupyia Tng 086vng
MOVO UTTO TNV TTOPOXH 10XU0G TToU
TpoodiopileTal. H xprion Yn cwoTAg TaoNng
Ba TTpokaAéael SuoAeiToupyia Kal YTTopEi va
TTpoKaAéoel TTUpKAyId i NAEKTPOTTANE a.

*  H B8upa USB Tutmou-C utropei pévo va
OUVOEETAI HE OUYKEKPIPEVO £EOTTAIOUO pE
TePiBANUa TTUpKayIdg 0 CUPPOPPWON PE
Ta TpéTuTTa IEC 62368-1 r IEC 60950-1.

JuvTApnon

* [la va YeEIoETE TOV Kivouvo
NAEKTPOTTANEIaG 1 poviung BAGRNG oTn
OUOKEUN, MNV €KBETETE TNV 000VN o€
oKOvn, Bpoxn, vepo, 1 o€ TTEPIBAANOV pE
uTTEPROAIKR Uypaaia.

e Ta va €xete TavTa TNV KaAUTEPN duvaTh
amédoon TnG 086vNnG Gag Kal va TN
XPNOIYOTIOINCETE YIa TTEPITOOTEPO KaAIPO,
TTAPOAKAAOUUE XPNOIUOTIOIEITE TNV 006VN
o€ pla TOTToBeTia n oTToia va EUTTITITEl
aTta akoéAouBa Upn Beppokpaaiag Kai
uypaciag.(Xe mepimTwon S1évegng PeTagy
TTANPOPOPIWV Kal EYXEIPIDIOU, avaTpEéLTE
aTo eyxelpidio.)

*  Ogpuokpacia: 0°C~40°C 32°F~104°F

* Yypagoia: 20% ZY~80% XY

* Ywopuerpo: 0 m~5000 m (0
T6d1a~16404 T6d10).

*  BePaiwbeite 611 TO CUCTNPA dlAVOPAG TNV
eyKaTAoTaon SIOBETEI AUTOPATO BIAKOTITN
NAEKTPIKOU KUKAWPOTOG 120/240V, 20A
(M€yioTO).
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+  Edv mopéxetal ye BUopa TPOooaPTNONG
3 amoAngewy oT1o KaAWwdIo TpoPodoaiag,
OUVOEDTE TO KAAWDIO O HIO YEIWMEVN
mpila 3 atmoARgewv. Mnv aTTEVEPYOTTOIEITE
TNV améANEN yeiwong Tou KaAwdiou
TpoYodoaoiag, OUVOEOVTAG, YIa TTAPAdEIYHA,
évav Trpooappoyéa 2 atmoAnewv. H améAngn
yeiwong eival éva onuavTiké XapakTnpioTIKO
aoQaAEiag.

Mpoaooxn (loxuel yia povTéAa pe ptratapia)

* H avrikatdoTtaon Tng YTTOTAPIOog YE pTTaTapia
€0QaAPEVOU TUTTOU UTTOPEI VA AKUPWOEI TV
eyyunon.

*  H oamoppiyn Tng prrarapiag otn wTid A o€
CeoTO QOUPVO A N pnNXavikA oUvOAIYn A KOTN
TNG MTTATOPIOG UTTOPEI Va TTPOKAAETEI £KPNEN-

* H ékBeon Tng pmratapiag o€ epIBAAAOvVTO
XWPO HE TTOAU uywnAr Bepuokpaaia Ptropei
va TTpokaAéael €kpnén i dlappon eUPAEKTOU
uypou 1 agpiou-

* H ékBeon Tng pmratapiag o€ TOAU xapnAn
TTieon agépa YTTopei va TTpokaAéoel €kpngn n
Slappor| eUPAEKTOU UypoU A agpiou-

»  Kivduvog owTidg 1 €kpnéng o€ TTEPITTTWON
XPNOoNG €0@aApévou TUTTOU UTTOTOPIOG KOTA
TNV QVTIKATEOTOON

Mpoooxn (loxver yia

MOVTEAQ PE pTTaTOpIO
TUTTOU VOoliopaTog/eTTiTredn
uTraTapia)

»  Kivduvog katdmoong Tng pmratapiag, Kivouvog
XNHIKOU eyKauuaTog

*  AuTO TO TTPOIdV TTEPIEXEI PTTATAPIO TUTTOU
vopiopatog / eTmitredn pTratapia. e
TIEPITITWON KATATIOONG TNG PTTaTapiag TUTrou
vopiopaTog / eTmiTredng PTraTapiog, YTropei va
TTPOKANBoUV coBapd ECWTEPIKA EYKAUUATA OE
MOAIG 2 WpeG Kal va £TTEABEI BAvaTog.

*  O1 véeg Kal Ol XPNOIYOTTOINUEVEG PTTATAPIEG VO
@uAdooovTal pakpid atmd TTaidid.

* Edv n Bnkn Tng ptratapiag dev KAeivel Ye
ao@AAEIa, OTAPATACTE VA XPNOIKOTIOIEITE TO
TTPOIGV Kal QUAGETE TO JOKPIG OTTO TTaIBIC.

*  Xg TIEPITITWON KATATTOONG TNG PTTATAPIOG i
TOTTOB£TNONG TNG Héoa o€ OTTOI00ATIOTE AAAO
MEPOG TOU OPYaVIGHOU, avadnTioTe APETa
1atpikf Bonbeia.



06nyieg eykataotaong o€ Toixo (LoxVel yia Ta
MOVTEAQ pE AELTOUPYia eykaTaoTaong o€ Baon
Toiyou)

H ouokeuaoia autou tou mpoidvtog dev
TLEPLEXEL AVTAAAQKTLKA BAong Toixou. Edv
aratteltal eykatdotaon og Baon Toixou,
ETILKOWVWVIOTE PE TOV KATOOKEUAOTH.

75mm x 75mm, 100mm x

Aldotnua 100mm, 200mm x 100mm 1y
onwv Baong 200mm x 200mm (avatpé§te oTig
Toixou avtioTolyeg mpodiaypadég Tou
TPOLIOVTOG YLa AETTTOUEPELEG)
ApLBuog 2 1} 4 tepaxia (avatpeSte otig
Bowv Baong | avtiotoweg mpodiaypadég Tou
Toixou TIPOLOVTOG YLA AETTTOUEPELEG)

M4 4 M6 (avatpeSte otig
QAvTioTOLKEG TTPOodLaypadES Tou
TPOLOVTOG YO AETTTOUEPELES)
B&Bog omelpwpatog 8 mm, 10
mm 1} 12 mm (avatpé§te otig
QVTIOTOLKEG TTPOdLaypadES TOu
TPOLOVTOG YO AETTTOUEPELES)

MNpodlaypadég
BLdwv Baong
Toixou

Kavoviopoi ytratapiwv g EE

MNa tnv EE: H eTikéta e Tov diayeypauuévo
TpoxAAaTo KASO ATTOPPIUATWY UTTOOEIKVUEI
OTI 01 YETAXEIPIOPEVEG PTTaTapieg dev Ba
TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAl WG YEVIKA OIKIAKA
amroppippaTal MNa va kataoTei EQIKTA N
evdedelypévn diadikaoia eTegepyaaiag

Kal avOKUKAWONG TWV PETAXEIPIOUEVWV
MTTOTOPIWY, TTAPAdWOTE Ta €V AOYW €idn oTa
avd@hoya onueia guAAoyng Toug pe Bdaon Tn
vopoBeaia TnG Xwpag oag.

ETIKOIVWVACTE PE TIG TOTTIKEG APXEG YIa
AETTTOUEPEIEG OXETIKA WE T CUCTAMATA
OUAAOYNG KOl avakUKAwOoNG.

MNa tnv EABeTtia: O1 xpnoiyotroinuéveg
MTTOTOPIEG TTPETTEI VA ETTIOTPEQOVTAI OTO
onpeio TwANonNgG.

MNa dAAeg xwpeg ekTdG TNG EE:
ETTIKOIVWVAOTE PE TIG TOTTIKEG APXEG

yla TN cwoTr YéBodo amodppIPng Twv
XPNOIHOTTIOINUEVWYV PTTATOPIWV.

>UP@wva e Tov Kavoviopo 2023/1542 (EE),
ol uTraTapieg dev TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI
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akatdAAnAa. O1 ptratapieg TTPETTEl va
SlaxwpilovTal yia va cUAAEyovTal atrod
TOTTIKI) UTTNPETIa.

Apo6s o uso, as pilhas deverdo ser
entregues ao estabelecimento comercial ou
e/ou baterias rede de assisténcia técnica
autorizada.

To xnuik6é aupBolo Tou poAUBdou (Pb)
TTPoCTIBETAI KATW aTTd AUTO TO GUNPBOAO €dv
Ol UTTATAPIEG TTEPIEXOUV TTEPIOCTOTEPO ATTO
0,004 % poAuBdo.

*  KpaTAoTE TO TNAEXEIPIOTHPIO KOl TN
JTTOTOPIa HaKPIG atrd TTaIdId.

e AuUTO TO TNAEXEIPIOTAPIO TTOU
TTAPEXETAI UE TO TTPOIOV TTEPIEXEI MIA
JTTaTOpia TOTTOU VOUIoUATOG/ETTITTEDN
JTTOTOPI. ZE TTEPITITWON KATATTOONG
TNG MTTaTOPIag TUTTOU VOUIOUATOG
/ eTTiTIEdNG PITOTOPIAG, MTTOPEI Va
TTPOKANBOUV coBapd eCWTEPIKA
€yKaUUOTO O€ HOAIG 2 WPEG KAl VA
€mENBEI BAvaTOG.

* Av Oev TTpOKEITAl VO XPNOIKOTTOINOETE
TO TNAEXEIPIOTHPIO YIa HEYAAO XPOVIKO
O1doTNUA, AQAIPETTE TN PTTOTOPIA.

MNa va eykataoTAOETE 1] AVTIKATAOTACETE

pTTaTapieg:

1. MéoTe Kal KATOTTIV CUPETE TO KAAUPHA
YIO VO TO QVOIEETE.

2. EuBuypappioTe TG ytTaTapieg oupgwva
ME TIG eVOEIeIG (+) Kal (—) ECWTEPIKG TOU
BaAduou PTTaTaPIWY.

3.TommoBeTAOTE EOVA TO KAAUMMQ.

& Znueiwon

H AavBaopuévn xprion Twv PTToTapiuv
pTTOopEl va 0dnyroel o€ dIappoEg A €Kpnén.



BeBaiwBeite OTI aKOAOUBEITE AUTEG TIG

odnyieg:

»  TomoBetoTe pytratapieg “AAA” pe TIg
evoeielg (+) kai (-) o€ kGBe ptrartapia
oTIg evOeigelg (+) kal (-) Tou BaAduou
MTTATAPIWV.

*  Mnv avauiyvUeTe PTTaTapieg
dlagopeTikoU TUTTOU.

e Mn ouvdudleTe KaIVOUPYIEG UTTOTAPIES
ME Xpnoipotroinuéves. ‘Exel wg
aTroTéAeOpa PIKPOTEPN OldpKeEIa (WAG 1
d1appPOoN TWV PTTATOPIWY.

*  A@aipéoTe QUECWG TIG AdEIEG PTTATAPIEG
yIO va aTroTpaTrEi n diapporn uypwyv
oTo BdAapo ptratapiwv. Mnv ayyilete
eKTEDEINEVO OCU PTTATAPIWY, KABWG
uTTOpEi va TTpokaAéoel BAARN otnv
emdepNida oag.

e Edv dev mpdKeITal va XpNOIUOTIOINCETE
TO TNAEXEIPIOTAPIO YIA PHEYAAO XPOVIKO
140 TNHA, QPAIPEDTE TIG PTTATAPIEG.

FeRET FrauTET ot wEma(Hindi)
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Apos o uso, as pilhas deverio ser entregues ao
estabelecimento comercial ou e/ou baterias rede de

assisténcia técnica autorizada.

Tef ol # 0.004% & ararfer o Bt A 3@ e & et o (Pb)
T THTEA R I WIE ST STaT 2

o e welier AR A Rl aerE B uge A @

* 3HIAUE o WY T TG I et H U higA/AA
A A et 31 TRl entga/aeT der AR ot et 8, 9
U KT ATR 2 T § TR STTefeh o, i 3He
T Hqg & Hehdl 81

- gef (i Helet T IUGNT Sga TuT ek TE e, A
edt et AfeRTet 31

ST T AT I @ @

1. hol &l Wi & Wi SH TeTeht TR

2. FeXiit i St huRgte & Wit Hisg (+) R () Fehat
& FFER W@ i

3. R aEel

34

&P &

S s

ST & TTeTd ITLRT A TRTS AT Fe hT Tl & AehelT 2

HUAT A ARGV hT YT GAE A B

o UXAU e W HNE (+) 3 (-) TTET Sl el
HUNEHE | HINE (+) 3R (-) AE! & Al “AAA”
Sexfat e

o i SefHt wr aEt afemd)

o T ST R g SeXfAT & |y A€ Aternd| 3o
et @ Sfer Bier 8 Srar € A 3% Wt g
AT 21

o A TIRUT Y T §eT S ATRT el HuNgHe § T
TERY & TS & TT AT Teh| Tl F ATET ATRe Feht
Fett vafs wt TE g¥ wETh! gHE STIH! I R
FHAT TE TehelT 2

o Tl eTTa o T qeh WHIE et et IUFNT TE i
T €, AT ST T TAfhTe 1

Biztonsag ovintézkedések és
karbantartas(Hungarian)

@ Figyelmeztetések

Ajelen dokumentaciotol elterd eljarasok
hasznalata aramutest, elektromos es/vagy
mechanikai veszélyeket okozhat.

Olvassa el és kovesse ezeket az utasitasokat,
amikor a monitort bekoti és hasznalja.

A fulhallgatokbol és fejhallgatokbol szarmazo
tulzott hangnyomas hallaskarosodast
okozhat. Az ekvalizer maximumra allitasa
megnoveli a fulhallgatok és fejhallgatok
kimeneti feszultsegét, és ezzel a
hangnyomasszintet is.

Tapkapcsold nelkuli tipusok:
A konnektor a berendezés kozelében

és konnyen elérhetd legyen, ha kézzel
bedughato.

Mukodés kozben

Tavolitsa el a monitor kdzelébodl az olyan
targyakat, amelyek a szell6zényilasokba
eshetnek, illetve megakadalyozhatjak

a monitor elektronikus alkatrészeinek
megfeleld szelldzését.

Ne zarja el a kava szelldzdnyilasait.



A készuléket a megadott aramellatasrol
mukodtesse. Ugyeljen arra, hogy

a monitort kizarolag a megadott
aramellatasrol mukodtesse. A nem
megfeleld feszultség hasznalata
meghibasodast okozhat, ezenkivul tlz
keletkezhet, vagy aramutés kovetkezhet
be.

Az USB Type-C aljzatot kizarolag az IEC
62368-1vagy IEC 60950-1 szabvanynak
megfeleld tlzvédelmi burkolattal ellatott
berendezésekhez szabad csatlakoztatni.

Karbantartas

Az aramutes és a készulék maradando
karosodasanak kockazatat elkerulendd,
ne tegye ki a monitor por, eso®, viz, illetve
tulzottan nedves kornyezet hatasanak.

A monitor legjobb teljesitményének
fenntartasa és minél hosszabb
élettartama érdekeben, kérjuk, olyan
helyen hasznalja a monitort, amely az
alabbi hdmeérseklet- és paratartalom-
tartomanyba esik.(Amennyiben az
informaciok és a kézikonyv kozott
ellentmondas van, a kezikonyv a
mervado.)

Homérséklet: 0°C~40°C 32°F~104°F
Paratartalom: 20% relativ

paratartalom~80% relativ
paratartalom

Magassag: O m~5 000 m (O ft~16 404
o).
Gyézédjon meg rola, hogy az épulet
rendelkezik 120/240 V, 20 A (maximum)
teljesitmeény megszakitoval.

Ha a tapkabelen 3 érintkezds dugd
van, akkor a kabelt egy foldelt 3
érintkezds aljzatba dugja. Ne iktassa

ki a foldelést vegzd érintkezot peéldaul
egy 2 érintkezds adapter hasznalataval.
A foldeld érintkezd fontos biztonsagi
funkciot lat el.

Vigyazat (akkumulatoros tipusokra érvényes)

Az akkumulator nem megfeleld tipusura
cserélése kiiktathat egy biztonsagi
funkciot;

Az akkumulator tlzbe vagy forro
sUtébe dobasa, illetve az akkumulator
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mechanikus 6sszezlzasa vagy elvagasa
robbanast okozhat.

Az akkumulator rendkivul nagy
hémersekletly kornyezetben hagyasa
robbanast, illetve gyulékony folyadék
vagy gaz kiszabadulasat okozhatja.

Az akkumulator rendkivul alacsony
légnyomasu kornyezetben hagyasa
robbanast, illetve gyulékony folyadék
vagy gaz kiszabadulasat okozhatja.

Az akkumulator nem megfeleld tipusra
cserélése tlz vagy robbanas kockazataval

jar

Vigyazat (gombelemekkel
& DE rendelkezd tipusokra
érvényes)
Ne nyelje le az elemet, kémiai égeés
veszélyevel jar
Ez a termék gombelemet tartalmaz. Ha
a gombelemet lenyelik, az sulyos belsd

égéseket okozhat mindossze 2 éran
belul, és halalhoz is vezethet.

Tartsa tavol a gyerekektdl az Uj és
hasznalt elemeket.

Ha az elemrekesz nem zarodik
biztonsagosan, akkor ne hasznalja
tovabb a termeket, és tartsa tavol
gyerekektol.

Ha ugy gondolja, hogy az elemet
lenyelték vagy testbe jutott, azonnal
forduljon orvoshoz.

Falra szerelési utmutato (a falra szerelési
funkcioval rendelkez® modellekre

vonatkozik)

Ez a termékcsomag nem tartalmaz
falra szereléshez valo potalkatrészeket.
Ha falra szerelés szUkseges, kérjuk,
mindenképpen lépjen kapcsolatba a

gyartoval.
75 mm x 75 mm, 100 mm x
Fali 100 mm, 200 mm x 100 mm
rogzitdfuratok | vagy 200 mm x 200 mm (a
tavolsaga részletekert kerjuk, tekintse meg
a megfeleld termékleirasokat)
Fali rogzitd 2 vagy 4 darab (a részletekért
csavarok kerjuk, olvassa el a megfeleld
mennyisége termékleirast)




M4 vagy M6 (a részleteket lasd a

Afalra X e
i megfeleld termékleirasokban)
szereléshez o
o Menetmélység 8 mm, 10 mm

szukseges ) .

vagy 12 mm (a részletekeért
csavarok o . .
. kerjuk, tekintse meg a megfeleld
jellemzoi e

termékleirast)

Az Europai Unié akkumulatorokra
vonatkozo rendelete

EU esetén: Az athuzott szemetes azt jelzi,
hogy a hasznalt akkumulatorokat tilos
haztartasi hulladekba dobni! A hasznalt
akkumulatorok szamara egy kulon
gyUjtédrendszer létezik, amely lehetdve
teszi a jogszabalyoknak megfeleld
kezelést és Ujrahasznositast.

A gyUjtési és Ujrahasznositasi modokrol
érdeklédjon a helyi hatosagnal.

Svajc esetén: A hasznalt elemet a vasarlas
helyeére kell visszavinni.

Mas, EU-n kivuli orszagok

esetén: A hasznalt elemek helyes
hulladeékkezeléserdl érdeklddjon a helyi
hatosagnal.

A 2023/1542 EU rendelet értelmében az
elemek artalmatlanitasa nem torténhet
meg helytelenul. Az elemeket kulon kell
gyUjteni a helyi szolgaltatd szamara.
Apods o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Ha az akkumulator(ok) 0,004 %-nal tébb
olmot tartalmaz(nak), a szimbolum alatt
az 6lom (Pb) kémiai jelét kell feltUntetni.

Tartsa a tavvezérldt és az elemet
gyermekek szamara elérhetetlen
helyen.

A termékhez mellékelt tavvezérld
gombelemet tartalmaz. Ha a
gombelemet lenyelik, az sulyos belsd
égéseket okozhat minddssze 2 oran
belul, és halalhoz is vezethet.
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Amennyiben a tavvezerlét hosszabb
ideig nem tervezi hasznalni alkalom,
az elemet vegye Kki.

Az elemek behelyezéséhez vagy
cseréjéhez:

1. Nyomja le, majd csusztassa el a
fedelet a nyitashoz.

2. Az elemeket az elemtartdban lévo
(+) és (-) jelzéseknek megfeleléen
helyezze be.

3. Helyezze vissza a fedelet.

© Megjegyzés

Az elemek helytelen hasznalata
szivargast vagy szeétrobbanast okozhat.
Ugyeljen az alabbiak betartasara:

Az “AAA” méretl elemeket az egyes
elemeken lévo (+) és (-) jelolések

és ez elemtartoban [evd (+) és (-)
jelolések egyeztetésevel helyezze be.
Ne keverje az akkumulatortipusokat.
Ne hasznaljon egyutt Uj és régi
elemeket. Ez megroviditheti az

elemek élettartamat, illetve szivargast
okozhat.

A lemerult elemeket azonnal tavolitsa
el, nehogy folyadék szivarogjon az
elemrekeszbe. Ne érintse meg a
kiszivargott savat, mert borseérulést
okozhat.

Ha huzamosabb ideig nem tervezi
hasznalni a tavvezerlédt, vegye ki az
elemeket.

Tindakan pencegahan dan
pemeliharaan(Indonesian)

) Peringatan

Penggunaan kontrol, penyesuaian atau
prosedur selain yang disampaikan dalam
dokumentasi ini bisa menimbulkan paparan
terhadap kejutan, gangguan listrik dan/atau
kerusakan mekanis.



Baca dan ikuti petunjuk ketika
menyambungkan dan menggunakan monitor
komputer Anda.

Tekanan suara berlebihan dari earfon dan
headphone bisa menyebabkan hilangnya
pendengaran. Penyesuaian ekualiser sampai
ke maksimum akan meningkatkan tegangan
outout earfon dan headphone dan berarti
juga tingkat tekanan suara.

Untuk model tanpa tombol AC:

Soket daya harus dipasang di dekat pera-
latan, bila bisa dicolokkan, agar bisa diakses
dengan mudah.

Pengoperasian

¢ Pindahkan objek apapun yang dapat
jatuh ke lubang ventilasi atau mungkin
mencegah pendinginan elektronik yang
benar pada monitor.

* Jangan halangi lubang ventilasi pada
kabinet.

¢ Operasikan berdasarkan catu daya yang
ditentukan. Pastikan untuk mengopera-
sikan monitor hanya dengan catu daya
yang ditentukan. Penggunaan tegangan
yang tidak tepat akan mengakibatkan
kegagalan fungsi dan mungkin menim-
bulkan api atau sengatan listrik.

e Port USB Tipe-C hanya bisa disambung-
kan untuk menetapkan peralatan dengan
wadah api yang sejalan dengan IEC
62368-1 atau IEC 60950-1.

Pemeliharaan

¢ Untuk menghindari risiko sengatan listrik
atau kerusakan permanen, jangan biarkan
monitor terkena debu, hujan, atau air,
maupun berada dalam lingkungan den-
gan kelembaban berlebihan.

¢ Untuk memelihara performa terbaik
monitor dan memperpanjang masa pak-
ainya, gunakan monitor di lokasi dalam
kisaran suhu dan kelembaban berikut.
(Jika terdapat perbedaan antara infor-
masi dan buku panduan, gunakan buku
panduan sebagai acuan.)
. Suhu: 0°C~40°C 32°F~104°F
. Kelembaban: 20% RH~80% RH
. Ketinggian Pengoperasian : O
m~5000 m (O kaki~16404 kaki).
Konfirmasikan sistem distribusi pada
instalasi bangunan akan menyediakan
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sekering bernilai 120/240V, 20 A
(maksimum).

Jika diberi steker pemasangan 3-pin
pada kabel daya, colokkan kabel ke
stopkontak 3-pin yang diground-kan
(diardekan). Jangan nonaktifkan pin
pengardean kabel daya, misalnya
dengan memasang adaptor 2-pin.
Pin pengardean merupakan fitur
keselamatan penting.

Perhatian (Model-model yang bisa
diaplikasikan dengan baterai)

Penggantian baterai dengan jenis yang
salah bisa merusak pengamanan.

Pembuangan baterai ke nyala api

atau oven panas, atau secara mekanis
meremukan atau memotong baterai, bisa
menimbulkan ledakan.

Membiarkan baterai pada lingkungan
sekitar bersuhu tinggi ekstrem bisa
mengakibatkan ledakan atau kebocoran
cairan atau gas yang mudah terbakar.

Baterai yang mendapat tekanan udara
sangat rendah bisa mengakibatkan
ledakan atau kebocoran cairan atau gas
yang mudah terbakar.

Risiko ledakan bila baterai diganti
dengan jenis yang salah.

AN\ (]

Jangan telan baterai, Bahaya Luka Bakar
Kimia

Perhatian (Model-model
yang bisa diaplikasikan
dengan baterai sel koin/
kancing)

Produk ini berisi baterai sel koin /
kancing. Jika baterai sel koin/kancing
tertelan, hal ini bisa menyebabkan luka
bakar internal parah hanya dalam waktu
2 jam dan bisa menyebabkan kematian.

Jauhkan baterai baru maupun bekas dari
jangkauan anak-anak.

Jika wadah baterai tidak tertutup secara
aman, hentikan penggunaan produk dan
jauhkan dari anak-anak.

Jika menurut Anda baterai mungkin
sudah tertelan atau ada di dalam bagian
tubuh, segera cari bantuan medis.



Petunjuk Instalasi Pemasangan di Dinding
(Berlaku untuk Model dengan Fungsi
Instalasi Pemasangan di Dinding)

Kemasan produk ini tidak berisi suku
cadang pemasangan di dinding. Jika
Anda memerlukan instalasi pemasangan
di dinding, jangan ragu menghubungi
produsen.

Jarak lubang 75mm x 75mm, 100mm x 100mm,
pemasangan 200mm x ]OOmm atau 2OQ_mm.x
di dinding 200mm (SIlakan lihat sp_eswflkaSI
produk terkait untuk perinciannya)
g;;?t%h 2 atau 4 buah (silakan lihat
spesifikasi produk terkait untuk
pemasangan o
di dinding perinciannya)
M4 atau M6 (silakan lihat
Spesifikasi spesifikasi produk terkait untuk
sekrup perinciannya)
pemasangan | Tinggi ulir 8 mm, 10 mm, atau
di dinding 12 mm (silakan lihat spesifikasi
produk terkait untuk perinciannya)

Regulasi Baterai Uni Eropa

Untuk Uni Eropa: Tempat sampah
beroda yang disilang menyiratkan

bahwa baterai bekas tidak boleh
dibuang ke tempat sampah rumah
tangga pada umumnya! Terdapat sistem
pengumpulan terpisah untuk baterai
bekas, untuk memungkinkan pengolahan
dan daur ulang yang tepat sesuai dengan
peraturan perundang-undangan.

Silakan hubungi otoritas setempat
Anda untuk rincian tentang skema
pengumpulan dan daur ulang.

Untuk Swiss: Baterai bekas harus
dikembalikan ke tempat penjualan.
Untuk negara selain Uni Eropa: Silakan
hubungi otoritas setempat Anda untuk
mengetahui metode pembuangan
baterai bekas yang benar.

Menurut Peraturan (EU) 2023/1542,
baterai tidak boleh dibuang secara
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sembarangan. Baterai harus dipisahkan
untuk dikumpulkan oleh layanan lokal.

Apds o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Simbol kimia untuk timbal (Pb)
ditambahkan di bawah simbol ini jika
baterai mengandung timbal lebih dari
0,004 %.

Jauhkan remot kontrol dan baterai
dari jangkauan anak-anak.

Remot kontrol yang disertakan
dengan produk ini berisi baterai sel
berbentuk koin/kancing. Jika baterai
sel koin/kancing tertelan, hal ini bisa
menyebabkan luka bakar internal
parah hanya dalam waktu 2 jam dan
bisa menyebabkan kematian.

Jika remot kontrol tidak akan
digunakan dalam waktu lama,
keluarkan baterai.

Untuk memasang atau mengganti
baterai:

1. Tekan lalu geser penutup remot
untuk membukanya.

2. Sejajarkan baterai sesuai dengan
tanda (+) dan (=) di dalam
kompartemen baterai.

3. Pasang kembali penutup remot.

&> P P

© Catatan

Penggunaan baterai yang salah dapat
mengakibatkan kebocoran atau ledakan.
Pastikan untuk mengikuti petunjuk
berikut:

Tempatkan baterai “AAA” yang cocok
dengan tanda (+) dan (—) pada setiap
paterai dengan tanda (+) dan (=)
pada tempat baterai.

Jangan mencampur jenis baterai.



Jangan gabungkan baterai baru
dengan baterai bekas. Hal ini
memperpendek umur baterai atau
menyebabkan kebocoran baterai.

Segera keluarkan baterai yang mati
untuk mencegah kebocoran cairan

di kompartemen baterai. Jangan
menyentuh asam baterai yang keluar,
karena ini dapat merusak kulit Anda.

Jika Anda tidak ingin menggunakan
remot kontrol dalam waktu lama,
keluarkan baterai.

Manutenzione e precauzioni di
sicurezza(ltalian)

0 Avvisi

[utilizzo di controlli, regolazioni o procedure
diverse da quelle specificate nelle presenti
istruzioni possono esporre al rischio di
scariche elettriche e pericoli elettrici e/o
meccanici.

Leggere ed osservare le presenti istruzioni
durante il collegamento e l'utilizzo del
monitor del computer.

Un'eccessiva pressione acustica delle cuffie
e degli auricolari puo causare la perdita
dell'udito. La regolazione dell'equalizzatore
al massimo aumenta la tensione di

uscita delle cuffie e degli auricolari e, di
conseguenza, il livello di pressione acustica.

Per i modelli senza interruttori CA:

La presa di corrente deve essere installata
accanto all'apparecchiatura, se é collegabile,
per un facile accesso.

Funzionamento

Rimuovere qualsiasi oggetto che
potrebbe cadere nei fori di ventilazione
od ostacolare il corretto raffreddamento
delle parti elettroniche del monitor.

Non ostruire le aperture di ventilazione
sulle coperture.

Usare all’alimentazione specificata.
Assicurarsi di utilizzare il monitor solo
con l'alimentazione specificata. L'uso
di una tensione errata causa anomalie
e potrebbe provocare incendi o scosse
elettriche.
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La porta USB di tipo C puo essere
collegata solo per specifiche
apparecchiature con alloggiamento
antincendio in conformita alla norma IEC
62368-10 IEC 60950-1.

Manutenzione

Per evitare danni permanenti, non
esporre il monitor a polvere, pioggia,
acqua o eccessiva umidita.

Per mantenere le prestazioni ottimali
del monitor e utilizzarlo per un periodo
prolungato, utilizzare il dispositivo in

un luogo caratterizzato dalle seguenti
condizioni ambientali.(In caso di
conflitto tra le informazioni e il manuale,
fare riferimento al manuale.)

Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Umidita: 20% di umidita relativa~80%
di umidita relativa

Altitudine: O m~5000 m(O ft~16404
o).

Verificare che il sistema di distribuzione
nell’impianto dell’edificio disponga

di interruttore con valore nominale di
120/240V, 20 A (massimo).

Se la spina del cavo di alimentazione

e tripolare, inserirla in una presa
tripolare con messa a terra. Non
disattivare il contatto di terra del cavo di
alimentazione collegando, ad esempio,
un adattatore bipolare, in quanto svolge
un'importante funzione di sicurezza.

Attenzione (modelli applicabili con batteria)

Sostituzione di una batteria con un tipo
errato che puo vanificare una protezione;

Smaltimento di una batteria nel fuoco
o in un forno caldo o schiacciamento
o taglio meccanico di una batteria, che
puo provocare un’esplosione;

Lasciare una batteria in un ambiente
circostante a temperatura estremamente
elevata che puo provocare un’esplosione
o la perdita di liquidi o gas inflammabili;
Una batteria soggetta a una pressione
dell’aria estremamente bassa che puo
provocare un’esplosione o una perdita di
liguido o gas inflammabili.



Se la batteria viene sostituita con una
di tipo non corretto, potrebbe causare
rischio di esplosione.

ANBH

Non ingerire la batteria, pericolo di
ustione chimica

Questo prodotto contiene una batterie
a moneta/a bottone. Se la batteria a
moneta/a bottone viene ingerita, puo
causare gravi ustioni interne in appena 2
ore e puo provocare il decesso.

Attenzione (modelli
applicabili con batterie a
moneta/a bottone)

Tenere le batterie nuove e usate lontano
dai bambini.

Se il vano batterie non si chiude in modo
sicuro, cessare di utilizzare il prodotto

e tenerlo lontano dalla portata dei
bambini.

Se si ritiene che le batterie possano
essere state ingerite o siano all’interno
di una parte del corpo, consultare
immediatamente un medico.
Istruzioni per l'installazione a parete
(applicabili ai modelli con funzione di
installazione a parete)

Questa confezione del prodotto non
contiene parti di ricambio per il montaggio a
parete. Se é richiesta l'installazione a parete,
assicurarsi di contattare il produttore.

Spaziatura 75 mm x 75 mm, 100 mm x 100
paziatura - 500 mm x 100 mm o 200
dei fori per il . :
. mm x 200 mm (per i dettagli, fare
montaggio a o o
Srete riferimento alle specifiche del
P prodotto corrispondenti)
Q.U‘?‘r.‘“ta . 2 0 4 pezzi (per i dettagli, fare
di viti per il . e
. riferimento alle specifiche del
montaggio a ) ;
prodotto corrispondenti)
parete
M4 o M6 (per i dettagli, fare
o riferimento alle specifiche del
Specifiche . )
delle viti per prodotto corrispondenti)
il montaggio Profondita della filettatura 8 mm,
2 parete 10 mm o 12 mm (per i dettagli,
P fare riferimento alle specifiche del
prodotto corrispondenti)
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Regolamento UE sulle batterie

Per 'UE: Il simbolo della croce su un
contenitore munito di ruote implica che
le batterie usate non deve essere gettate
nei rifiuti domesticil Esiste un sistema

di raccolta differenziata per le batterie
usate, per consentire un adeguato
smaltimento e riciclo in conformita alle
normative.

Si prega di contattare l'autorita locale per
i dettagli sui sistemi di raccolta e riciclo.

Per la Svizzera: Le batterie usate devono
essere restituite al rivenditore.

Per Paesi fuori dall'UE: Si prega di
contattare le autorita locali per il metodo
di smaltimento corretto delle batterie
usate.

In conformita alla Normativa (UE)
2023/1542, la batteria non puo essere
smaltita in modo non corretto. Assicurare
lo smaltimento differenziato della
batteria da parte del servizio locale.

Apobs o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Il simbolo chimico del piombo (Pb) viene
aggiunto sotto questo simbolo se le
batterie contengono piu dello 0,004% di
piombo.

Tenere il telecomando e la batteria
lontano dalla portata dei bambini.
Il telecomando fornito con questo
prodotto contiene una batteria a
moneta/a bottone. Se la batteria a
moneta/a bottone viene ingerita,
puod causare gravi ustioni interne

in appena 2 ore e puod provocare il
decesso.

Se si prevede di non utilizzare il
telecomando per un lungo periodo
di tempo, rimuovere la batteria.



Per installare o sostituire le batterie:

1. Premere e far scorrere il coperchio
per aprirlo.

2. Allineare le batterie osservando le
indicazioni (+) e (=) all’interno del
vano batterie.

3. Riposizionare il coperchio.

&P &

& Nota

’uso non corretto delle batterie
potrebbe causare perdite di liquido o
scoppi. Attenersi alle seguenti istruzioni:

Inserire batterie “AAA” facendo
corrispondere i simboli (+) e (=) su
ciascuna batteria con i simboli (+) e
(=) del vano batterie.

Non mischiare tipi diversi di batteria.

Non mischiare batterie nuove e
batterie usate per evitare di ridurre la
vita utile delle batterie o perdite.

Rimuovere immediatamente le
batterie scariche per evitare la
fuoriuscita di liquido nel vano
batterie. Non toccare 'acido
fuoriuscito dalle batterie per evitare
di danneggiare la pelle.

Se non si intende utilizzare il
telecomando per un periodo
prolungato, rimuovere le batterie.
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Sikkerhetstiltak og
vedlikehold(Norwegian)

) Advarsler

Bruk av kontroller, innstillinger eller
prosedyrer som ikke er spesifisert i denne
dokumentasjonen kan fgre til fare for stot og
risiko for elektriske og/eller mekaniske skader.

Les og folg instruksjonene for oppkobling og
bruk av dataskjermen:

Kraftig lydtrykk fra oretelefoner og
hodetelefoner kan fgre til horselskade.
Hvis equalizeren settes til maksimum,
okes utgangsspenningen til gretelefon-
og hodetelefonutgangen og dermed
lydtrykknivaet.

For modeller uten strgmbryter:

Stikkontakten bor vaere i naerheten av
utstyret, hvis det har stopsel, for enkel tilgang.

Drift:

Fjern eventuelle gjenstander som kan
falle ned i ventilasjonsapninger eller
som kan hindre kjgling av skjermens
elektronikk.

Bruk med spesifisert stromforsyning. Sorg
for at du kun bruker skjermen med den
angitte stremforsyningen. Bruk av feil
spenning vil fore til funksjonsfeil og kan
forarsake brann eller elektrisk stet.

USB Type-C-porten kan kun kobles

til spesifikt utstyr med brannkapsling
i samsvar med IEC 62368-1 eller IEC
60950-1.

Vedlikehold

For a unnga stet eller at settet blir
permanent skadet, ma ikke skjermen
utsettes for stgv, regn, vann eller svaert
fuktige omgivelser.

For at skjermen skal fungere best mulig
og for at den skal vare sa lenge som
mulig, ma du bruke den pa et sted som
oppfyller felgende krav til temperatur
og fuktighet. (Ved konflikt mellom
informasjonen og bruksanvisningen,
gjelder bruksanvisningen.)

Temperatur: 0°C~40°C 32°F~104°F
Fuktighet: 20%~80% relativ fuktighet



Bedrijfshoogte:
Om~5000m(0Oft~16404ft).

Sorg for at fordelingsnettet i
bygningsinstallasjonen har en
effektbryter pa nominelt 120/240 V, 20 A
(maksimum).

Hvis stgpselet har jordkontakt, ma
stramledningen kobles til en jordet
stikkontakt. Du skal ikke koble ut
jordingen, for eksempel ved a feste en
2-pinneadapter. Jordkontakten er en
viktig sikkerhetsfunksjon.

Forsiktig (gjeldende modeller med batteri)

Hvis batteriet byttes ut med et av feil
type, kan det forbiga beskyttelsen.

Hvis et batteri kastes i ild eller en varm
ovn, det knuses mekanisk eller skjzeres
inn i, kan fore det til eksplosjon.

Hvis et batteri legges pa et sted med
ekstremt hgy temperatur, kan det fore
til eksplosjon eller lekkasje av brennbar
vaske eller gass.

Hvis et batteri utsettes for ekstremt lavt
lufttrykk, kan det fare til eksplosjon eller
lekkasje av brennbar vaeske eller gass.

Det er fare for brann eller eksplosjon hvis
batteriet erstattes med feil type

A\ (1]

Batteriet skal ikke svelges; det er fare for
kjemisk forbrenning.

Dette produktet inneholder et mynt-/
knappecellebatteri. Dersom mynt-/
knappecellebatteriet svelges, kan det
fore til alvorlige indre brannskader pa
bare to timer og kan fore til ded.

Nye og brukte batterier skal holdes borte
fra barn.

Forsiktig (gjeldende
modeller med mynt-/
knappecellebatterier)

Hvis batterirommet ikke lar seg lukke
ordentlig, ma du slutte a bruke produktet
og holde det borte fra barn.

Hvis du tror at batterier kan ha blitt
svelget eller plassert inne i noen som
helst del av kroppen, ma du oppsoke
lege umiddelbart.
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Instruksjoner for installasjon av
veggmontering (gjelder modeller som
kan monteres med veggmontering)

Denne produktpakken inneholder ingen
reservedeler til veggmontering. Hvis det
er npdvendig & montere pa vegg, ma du
kontakte produsenten.

75 mm x 75 mm,
100 mm x 100 mm,
200 mm x 100 mm eller

Hullavstand til 500 mm x 200 mm

veggfeste (se de tilsvarende
produktspesifikasjonene
for mer informasjon)
2 eller 4 stykker

Antall (se de tilhgrende

veggmonteringsskruer | produktspesifikasjonene

for mer informasjon)

M4 eller M6 (se

de tilhgrende
produktspesifikasjonene
for mer informasjon)
Gjengedybde 8 mm,

10 mm eller 12 mm

(se de tilhgrende
produktspesifikasjonene
for mer informasjon)

Spesifikasjoner
for skruer til
veggmontering

EUs batteriforordning

For EU: Sgppeldunken med kryss over
betyr at brukte batterier ikke skal kastes
som vanlige husholdningsavfalll Det er
et eget innsamlingssystem for brukte
batterier slik at de kan behandles og
resirkuleres forsvarlig i samsvar med
lovgivning.

Kontakt din lokale myndighet for

mer informasjon om ordninger for
kildesortering og resirkulering.

For Sveits: Det brukte batteriet skal
returneres til salgsstedet.

For andre land utenfor EU: Kontakt

din lokale myndighet for riktig
avhendingsmetode for det brukte
batteriet.

I henhold til forordning (EU) 2023/1542
skal batteriet ikke kastes pa feil mate.



Batteriet skal tas ut for & hentes av lokal
service.

Apos o uso, as pilhas deverdo ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Det kjemiske symbolet for bly (Pb) er lagt
til under dette symbolet hvis batteriet(-
ene) inneholder mer enn 0,004 % bly.

Hold fjernkontrollen og batteriet
utilgjengelig for barn.

Fjernkontrollen som fglger med dette
produktet, inneholder et mynt-/
knappcellebatteri. Dersom mynt-/
knappecellebatteriet svelges, kan det
fore til alvorlige indre brannskader pa
bare to timer og kan fgre til ded.

Hvis fjernkontrollen ikke skal brukes
pa en lang stund, ma du fjerne
batteriet.

Sette i eller skifte batterier:

1. Trykk og skyv dekselet for & apne
det.

2. Sett inn batteriene i henhold
til merkene for (+) og (—) i
batterirommet.

3. Sett pa dekselet igjen.

&P SO

© Merk

Hvis batterier brukes feil, kan det fgre til
lekkasje eller sprengning. Sorg for at du
folger disse instruksjonene:

Sett i «<AAA»-batteriene slik at
merkene (+) og (—) pa batteriene
samsvarer med merkene (+) og (—) pa
batterirommet.

Ikke bland ulike typer batterier.

Ikke bland nye og brukte batterier.
Det vil fgre til kortere levetid eller
lekkasje fra batteriene.

Fjern dgde batterier umiddelbart
for & hindre at vaaske lekker inn i
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batterirommet. lkke bergr batterisyre
som kommer ut, da det kan skade
huden.

Hvis du ikke skal bruke fiernkontrollen
pa lengre tid, ber du ta ut batteriene.

Srodki bezpieczenstwa i
konserwacja(Polish)

@ Ostrzezenia

Uzywanie elementow sterowania, regulacji
lub innych procedur niz te, ktore opisano w
niniejszej dokumentacji, moze spowodowac
porazenie pradem i/lub zagrozenia
mechaniczne.

Podczas podtaczania i uzytkowania twojego
monitora komputerowego nalezy przeczytac
instrukcje i postepowac zgodnie z nimi.

Nadmierne cisnienie akustyczne ze
stuchawek dousznych i stuchawek
nagtownych, moze spowodowac utrate
stuchu. Regulacja korektora na maksimum,
zwieksza napiecie wyjscia stuchawek
dousznych i stuchawek nagtownych, a przez
to poziom cisnienia akustycznego.

Dla modeli bez przetgcznikodw zasilania
prgdem zmiennym:

Przy mozliwosci podtaczenia do zasilania,
dla utatwienia dostepu, gniazdo zasilania
nalezy zainstalowac w poblizu urzadzenia.

Dziatanie

Nalezy usungc jakiekolwiek obiekty, ktore
mogg blokowac szczeliny wentylacyjne
lub uniemozliwi¢ prawidtowe chtodzenie
elementow elektronicznych monitora.

Nie wolno blokowac szczelin
wentylacyjnych obudowy.

Nalezy uzywac z okreslonym zasilaniem.
Monitor nalezy uzywac wytgcznie z
okreslonym zasilaniem. Nieprawidtowe
napiecie zasilania bedzie skutkowac
nieprawidtowym dziataniem i moze
spowodowac pozar albo porazenie
pragdem elektrycznym.

Zgodnie ze standardem IEC 62368-1 lub
IEC 60950-1, port USB typu C mozna
podtaczac wytacznie do okreslonych
urzadzen z odporna na zapalenie
obudowa.



Konserwacja

Aby uniknac ryzyka porazenia lub
trwatego uszkodzenia zestawu, nie
nalezy naraza¢ monitora na dziatanie
kurzu, deszczu, wody, lub nadmiernej
wilgoci.

Aby zapewnic najlepsze funkcjonowanie
monitora i jego dtuga zywotnosc nalezy
go uzywac w miejscach, w ktorych
temperatura i wilgotnos¢ miesci sie

w podanym zakresie.(W przypadku
jakichkolwiek rozbieznosci pomiedzy
informacjami, a instrukcje nalezy
stosowac sie do instrukcji.)

Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Wilgotnosc: 20% RH~80% RH

Wysokosc n.p.m.: Om ~ 5000m (O
stop ~ 16404 stop)

Nalezy potwierdzi¢, ze system

Zagrozenie pozarem lub eksplozja,
po wymianie baterii na baterie
nieprawidtowego typu

Przestroga (Odpowiednie

modele z bateriami
pastylkowymi/

guzikowymi)

Baterii nie wolno potykac¢, moze to
spowodowac poparzenie chemiczne

Ten produkt zawiera baterie pastylkowa/
guzikowa. Jesli bateria pastylkowa/
guzikowa zostanie potknieta, moze

to spowodowac grozne, wewnetrzne
poparzenia w ciggu 2 godzin i moze
doprowadzi¢ do smierci.

Nowe i uzywane baterie nalezy trzymac
z dala od dzieci.

Jesli wneka baterii nie jest dobrze

zamknieta, nalezy zaprzesta¢ uzywania
produktu i nalezy go umiesci¢ w miejscu
oddalonym od dzieci.

Jesli istnieje podejrzenie, ze baterie
mogty zostac potkniete lub dostaty sie
do jakiejkolwiek czesci ciata, nalezy
natychmiast zgtosic¢ sie do lekarza.

Instrukcje dotyczgce montazu na scianie

(dotyczy modeli z funkcjg montazu na
scianie)

dystrybucji w instalacji budynku posiada
wytacznik obwodu o parametrach
znamionowych 120/240V, 20A
(maksymalnie).

Jesli na przewodzie zasilajgcym znajduje
sie 3-bolcowa wtyczka, przewod

nalezy podtaczyc¢ do uziemionego
gniazda wyjscie na 3 bolce. Nie wolno
usuwac funkcji uziemienia przewodu
zasilajacego, na przyktad poprzez
podtgczenie 2-bolcowego adaptera.
Bolec uziemienia to wazna funkcja
bezpieczenstwa.

To opakowanie produktu nie zawiera
zadnych czesci zamiennych do montazu
na scianie. Jesli wymagany jest montaz

Przestroga (Odpowiednie modele z baterig) na $cianie, nalezy skontaktowac sie z

Wymiany baterii na baterie producentem.
nieprawidtowego typu, ktora moze 5 75 100 100
spowodowac usuniecie zabezpieczenia; Odstep mm x:/>mim, mm X mm.

200mm x 100mm or 200mm x
200mm (szczegotowe informacje
mozna znalez¢ w odpowiednich

otworow przy

Wrzucania baterii do ognia lub gorgcego i
montazu na

piekarnika lub mechaniczne miazdzenie

o . ‘ . Scianie fikaciach duk
lub ciecie baterii, co moze spowodowac specyfikacjach produktu)
eksplozje; Liczba &rub 2 lub 4 sztuki (szczegdtowe
Pozostawienie baterii w miejscu o do montazu | Nformacie mozna znaleze w
. .. o odpowiednich specyfikacjach
ekstremalnie wysokiej temperaturze na scianie

produktu)

otoczenia, ktora moze spowodowac
eksplozje lub wyciek tatwopalnego
ptynu lub gazu;

M4 lub M6 (szczegotowe
informacje mozna znalez¢ w
odpowiednich specyfikacjach

Specyfikacje produktu)

Narazenie baterii na ekstremalnie

o e » srub do Glebokos¢ gwintu 8 mm, 10
niskie ci$nienie powietrza, co moze montazu na € loboéc gwintu mr,n{’
spowodowac eksplozje lub wyciek $cianie mm tu mm (szczegotowe

informacje mozna znalez¢ w
odpowiednich specyfikacjach
produktu)

tatwopalnego ptynu lub gazu;
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Rozporzadzenie UE dotyczace baterii

Dla UE: Symbol przekreslonego kosza
na smieci na kotkach oznacza, ze
zuzytych baterii nie nalezy wyrzucac do
zwyktych odpadow domowych! Istnieje
oddzielny system zbiorki zuzytych
baterii, umozliwiajacy wtasciwe ich
przetwarzanie i recykling zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

Aby uzyskac szczegdtowe informacje na
temat programow zbiorki i recyklingu,
nalezy sie skontaktowac z lokalnymi
wiadzami.

Dla Szwajcarii: Zuzytg baterie nalezy
oddac do punktu sprzedazy.

Dla krajow spoza UE: W celu uzyskania
informacji o wtasciwej metodzie utylizacji
zuzytej baterii nalezy sie skontaktowac z
lokalnymi wtadzami.

Zgodnie z rozporzadzeniem (UE)
2023/1542, baterii nie mozna usuwac
W niewtasciwy sposob. Baterie nalezy
oddzieli¢ w celu odbioru przez lokalng
ustuge.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Jesli bateria zawiera wiecej niz 0,004%
otowiu, pod tym symbolem jest
dodawany symbol chemiczny otowiu
(Pb).

Pilota i baterie nalezy trzymac poza
zasiegiem dzieci.

Pilot dostarczony z tym produktem,
zawiera baterie pastylkowa/
guzikowa. Jesli bateria pastylkowa/
guzikowa zostanie potknieta, moze
to spowodowac grozne, wewnetrzne
poparzenia w ciggu 2 godzin i moze
doprowadzi¢ do smierci.

Jesli pilot nie bedzie uzywany przez
dtuzszy czas, baterie nalezy wyjac.
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Aby zainstalowac¢ lub wymienic¢ baterie:

1. Nacisnij, a nastepnie przesun
pokrywe, aby jg otworzyc.

2. Dopasuj baterie, zgodnie ze
oznaczeniami (+) i (—) wewnatrz
wneki baterii.

3. Zatdz ponownie pokrywe.

& &

& Uwaga

Nieprawidtowe uzycie baterii moze
spowodowac wyciek lub pekniecie.
Nalezy pamietac, aby postepowac
zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

Baterie ,AAA” nalezy tak wtozyc,
aby znaki (+) i (=) na kazdej baterii
odpowiadaty znakom (+) i (=) we
wnece na baterie.

Nie nalezy mieszac typow baterii.

Nie nalezy stosowac nowych baterii z
uzywanymi. Spowoduje to skrocenie
czasu eksploatacji lub wyciek baterii.

Zuzyte baterie nalezy wyjac, aby
zapobiec wyciekaniu ptynu do
wneki baterii. Nie wolno dotykac
odstonietego kwasu baterii,
poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie skory.

Jezeli pilot dtugo nie bedzie
uzywany, baterie nalezy wyjac.

Precaucdes de seguranca e
manutenc¢ao (Portuguese)

@ Avisos

O uso dos controles, ajustes ou
procedimentos diferentes dos especificados
nessa documentacao pode resultar em
exposicao a choque, perigos eletricos e/ou
mecanicos.

Leia e siga as instrucdes abaixo para conectar
e utilizar o monitor do seu computador.

Uma pressao sonora excessiva proveniente

de auriculares ou auscultadores pode
causar perda de audicao. O ajuste do



volume para 0 maximo aumenta a tensao
de saida dos auscultadores e auriculares
e consequentemente o nivel de pressao
sonora.

Para modelos sem interruptor AC

A tomada elétrica devera estar proxima do
equipamento e ser facilmente acessivel.

Funcionamento

Retire os objetos que possam cair nos
orificios de ventilacao ou perturbem
o arrefecimento adequado das pecas
eletronicas do monitor.

Nao tape os orificios de ventilacao no
armario.

Utilize a fonte de alimentacao
especificada. Utilize o monitor

apenas com a fonte de alimentacao
especificada. A utilizacao de tensao
incorreta podera causar uma avaria ou
choque elétrico.

A porta USB Tipo C so pode ser ligada a

equipamentos em conformidade com a
norma IEC 62368-1 ou IEC 60950-1.

Manutencao

Para evitar o risco de choques ou danos
permanentes no equipamento, nao
exponha o monitor ao po, chuva ou
humidade excessiva.

Para garantir o melhor desempenho
do monitor e poder utiliza-lo durante
muito tempo, utilize-o num local com
temperaturas e humidades dentro dos
seguintes limites.(Em caso de conflito
entre as informacdes e o manual,
consulte o manual.)

Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Humidade: 20% RH~80% RH

Altitude: O m~5000 m (O pés~16404
pés)
Confirme que o sistema de distribuicao
da instalacao do edificio inclui um
disjuntor com poténcia de 120/240V,
20A (maximo).

Se o cabo de alimentacao estiver
equipado com uma ficha de 3 pinos,
ligue o cabo a uma tomada de 3 pinos
com ligacao a terra. Nao desative o
pino de ligacao a terra do cabo de
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alimentacao, por exemplo, ligando um
adaptador de 2 pinos. O pino de ligacao
a terra € uma caracteristica de seguranca
importante.

Atencdo (aplicavel a modelos com bateria)

A substituicao de uma pilha por outra de
tipo incorreto pode anular caracteristica
de protecao;

A eliminacao de uma pilha no fogo ou
num forno quente, ou esmagamento
mecanico ou corte de uma pilha, pode
originar numa explosao;

Deixar uma pilha num local com
temperatura ambiente extremamente
elevada que pode originar uma explosao
ou fuga de liquido ou gas inflamavel;

Uma pilha sujeita a pressao de ar
extremamente baixa pode originar uma
explosao ou fuga de liquido ou gas
inflamavel.

Risco de incéndio ou explosao se a

pilha for substituida por outra de tipo
incorreto

AN\ (1]

Nao ingerir a pilha, Perigo de
gueimadura quimica
Este produto contém uma pilha tipo
moeda/botao. Se a pilha tipo moeda/
botao for ingerida, podera provocar
graves queimaduras internas em apenas
2 horas e pode causar a morte.
Mantenha as pilhas novas e usadas fora
do alcance de criancas.
Se o compartimento da pilha nao fechar
corretamente, deixe de utilizar o produto
e mantenha-o afastado de criancas.
Se pensa que as pilhas possam ter sido
ingeridas ou introduzidas em qualquer
parte do corpo, procure imediatamente
ajuda medica.
Instrugdes de instalagdo para montagem
na parede (Aplicavel a modelos com
funcao de instalagao na parede)

Esta embalagem do produto ndo contém
quaisquer pecas sobresselentes para

Atencao (Aplicavel a
modelos com pilhas tipo
moeda/botao)



montagem na parede. Se for necessaria
a instalacao na parede, contacte o
fabricante.

Espagcamento
dos orificios

do suporte de
montagem na

75 x 75 mm, 100 x 100 mm, 200
x 100 mm ou 200 x 200 mm
(para mais detalhes, consulte
as especificacdes do respetivo

parede produto)
Quantidade 2 ou 4 unidades (para
de parafusos .
mais detalhes, consulte as
para PN )
especificacdes do respetivo
montagem na
produto)
parede

M4 ou M6 (para mais detalhes,
consulte as especificagdes do
respetivo produto)
Comprimento da rosca 8

Especificagoes
dos parafusos

para mm, 10 mm ou 12 mm (para
montagem na .

mais detalhes, consulte as
parede

especificacdes do respetivo
produto)

Regulamento da UE relativo as baterias

Para a UE: O contentor do lixo com uma
cruz indica que as pilhas usadas ndo
devem ser eliminadas junto com lixo
domeéstico! Existe um sistema de recolha
independente de pilhas usadas, para
permitir um tratamento e reciclagem
apropriados de acordo com a legislagao.

Contacte as autoridades locais para
obter mais informacdes acerca dos
esquemas de recolha e reciclagem.

Para a Suica: A pilha usada deve ser
devolvida ao ponto de venda.

Para outros paises fora da UE: Contacte
as autoridades locais para obter mais
informacdes acerca do método correto
de eliminacao da pilha usada.

De acordo com o Regulamento (UE)
2023/1542, a pilha ndao pode ser
eliminada incorretamente. A pilha deve
ser separada para ser recolhida pelo
servigo local.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
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ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

O simbolo quimico do chumbo (Pb) &
indicado por baixo deste simbolo se a(s)
pilha(s) contiver(em) mais de 0,004 %
de chumbo.

Mantenha o controlo remoto e a
pilha fora do alcance das criancas.
O controlo remoto fornecido com
este produto contém uma pilha
tipo moeda/botao. Se a pilha tipo
moeda/botao for ingerida, podera
provocar graves queimaduras
internas em apenas 2 horas e pode
causar a morte.

Retire a pilha se nao utilizar o
controlo remoto durante um periodo
longo.

Para colocar ou substituir as pilhas:

1. Pressione e deslize a tampa para
abrir.

2. Alinhe as pilhas de acordo com as
indicagdes (+) e (-) no interior do
compartimento das pilhas.

3. Volte a colocar a tampa.

&> P

& Nota

A utilizacao incorreta das pilhas pode
dar origem a fugas ou ruturas. Siga estas
instrucoes:
Coloque pilhas “AAA” fazendo
corresponder os sinais (+) e (-) de
cada bateria aos sinais (+) e (-) do
compartimento das pilhas.

N&o misture pilhas de tipos
diferentes.

Nao misture pilhas novas com pilhas
usadas. As pilhas podem apresentar
uma vida Uutil mais curta ou fugas.

Remova imediatamente as pilhas
gastas para evitar que vertam liquido
para o compartimento das pilhas.



N&o toque no acido da pilha exposto,
pois pode danificar a sua pele.

Retire as pilhas caso nao pretenda
utilizar o controlo remoto durante um
longo periodo.

Masuri de siguranta si
intretinere(Romanian)

@ Avertismente

Utilizarea altor dispozitive de control, reglaje
sau proceduri decat cele specificate in

acest document poate cauza expunerea la
scurtcircuite, pericole electrice si/sau pericole
mecanice.

Cititi si respectati aceste instructiuni la
conectarea si utilizarea monitorului pentru
computer.

Presiunea sonora excesiva din casti poate
cauza pierdere de auz. Ajustarea egalizorului
la maxim creste voltajul la iesirea pentru casca,
astfel creste nivelul de presiune sonora.

Pentru modele fara intrerupator AC:

Daca este prevazuta cu stecher, priza de
alimantare trebuie instalata in apropierea
echipamentului pentru acces usor.

Mod de operare

Este necesara indepartarea obiectelor ce
ar putea cadea in orificiile de ventilatie,
precum si a celor care pot impiedica
racirea componentelor electronice ale
monitorului.

A nu se bloca orificiile de ventilatie ale
carcasei.

Conectati produsul la o sursa de alimentare
care respecta specificatiile. Asigurati-va

ca monitorul este conectat la o sursa de
alimentare care respecta specificatiile.
Utilizarea unei tensiuni incorecte va cauza
defectiuni si poate provoca incendii sau
electrocutari.

Portul USB Type-C poate fi conectat
numai la anumite echipamente, ale caror
incinta este conformitate cu standardul IEC
62368-1sau IEC 60950-1.

intretinere

Pentru a se evita riscul aparitiei
suprasarcinii electrice si deteriorarii
permanente a monitorului, acesta nu se va
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expune la praf, ploaie, apa sau medii cu
umezealad excesiva.

Pentru asigurarea functionarii optime
permanente a monitorului si prelungirea
duratei sale de viata, acesta va fi plasat
intr-un spatiu ai carui parametri de
temperatura si umiditate se situeaza

in urmatoarea gama de valori.(In cazul
unui conflict intre aceste informatii

si informatiile din manual, consultati
manualul.)

Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Umiditate: 20% UR~80% UR

Altitudinea: intre O m ~ 5.000 m (intre
O ft ~16.404 ft).

Va rugam confirmati ca sistemul de
distributie din instalatia cladirii dispune de
o siguranta 120/240V, 20A (maxim).

Daca este livrat cu un stecher cu 3
picioare pe cablul de alimentare, conectati
stecherul la o priza impamantata cu 3 pini.
Nu dezactivati pinul de impamantare al
cablului de alimentare, de exemplu prin
atasarea unui adaptor cu 2 pini. Pinul de
impamantare este o functie de siguranta
importanta.

Atentie (Pentru modelele cu baterie)

Inlocuirea bateriei cu un tip incorect care
poate inlatura o protectie;

Aruncarea bateriei in foc sau cuptor
fierbinte, sau zdrobirea mecania sau
taierea bateriei, care poate avea ca

rezultat explozia;

Lasarea bateriei in mediu cu temperatura
extrem de ridicata care poate avea ca
rezultat explozia sau scurgerea de lichid
sau gaz;

O baterie lasata in mediu cu presiune
extrem de joasa poate avea ca rezultat
explozia sau scurgerea de lichid sau gaz;

Risc de foc sau explozie daca bateria este
inlocuita cu un tip incorect



Atentie (Pentru modelele
cu baterii tip buton)

ANBH

Nu inghititi bateria, pericol de ardere
chimica

Acest produs contine o baterie tip buton.
Daca bateria de tip buton este inghitita
poate cauza arsuri interne severe in doar 2
ore si poate duce la moarte.

Tineti bateriile noi si folosite departe de
copii.

Daca compartimentul de baterii nu se
inchide in mod sigur, opriti folosirea
produsului si tineti departe de copii.

Daca suspectati ca bateriile au fost inghitite
sau introduse intr-o parte a corpului, cereti
imediat ajutor medical.

Instructiuni de instalare cu montare pe perete

(aplicabile modelelor cu functie de instalare
Ccu montare pe perete)

Prezentul pachet de produse nu contine piese
de schimb pentru montare pe perete. Daca
este necesard instalarea pe perete, va rugam
sa contactati producatorul.

Distanta 75mm x 75mm, 100mm x 100mm,
dintre 200mm x 100mm sau 200mm x
orificiile de 200mm (va rugam sa consultati
montare pe specificatiile produselor

perete corespunzatoare pentru detalii)

Cantitatea de 2 sau 4 bucati (va rugam sa

suruburi de : e .
’ consultati specificatiile produsului
montare pe - "

corespunzator pentru detalii)
perete

M4 sau M6 (va rugam sa
Specificatii consultati specificatiile produsului
pentru corespunzator pentru detalii)
surubul de Adancimea filetului 8 mm, 10
montare pe mm sau 12 mm (va rugam sa
perete consultati specificatiile produsului

corespunzator pentru detalii)

Regulamentul UE privind bateriile

Pentru UE: Cosul de gunoi cu roti tdiat implica
faptul ca bateriile uzate nu trebuie aruncate
la gunoiul menajer generall Existd un sistem
de colectare separatd pentru bateriile
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uzate, pentru a permite tratarea si reciclarea
corespunzatoare in conformitate cu legislatia.

Va rugam sa contactati autoritatea locala
pentru detalii despre sistemele de colectare si
reciclare.

Pentru Elvetia: Bateria uzata trebuie sa fie
returnata la punctul de vanzare.

Pentru alte tdri din afara UE: Vd rugdm sa
contactati autoritatile locale pentru metoda
corecta de eliminare a bateriei uzate.

Tn conformitate cu Regulamentul (UE)
2023/1542, bateria nu poate fi eliminatd in
mod necorespunzator. Bateria trebuie sa fie
colectata separat de catre serviciul local.

Apds o uso, as pilhas deverdo ser entregues ao
estabelecimento comercial ou e/ou baterias
rede de assisténcia técnica autorizada.

Simbolul chimic pentru plumb (Pb) este
adaugat sub acest simbol daca bateria
(bateriile) contine mai mult de 0,004 % plumb.

¢ Tineti telecomanda si bateria departe de
accesul copiilor.

e Telecomanda furnizata cu acest produs
contine o baterie de tip moneda/buton.
Daca bateria de tip buton este inghitita
poate cauza arsuri interne severe in doar 2
ore si poate duce la moarte.

e Daca telecomanda nu va fi utilizata pentru
o perioada lunga de timp, scoateti bateria.

Pentru a instala sau Tnlocui bateriile:

1. Apadsati si apoi glisati capacul pentru a-|
deschide.

2. Aliniati bateriile Tn conformitate
cu indicatiile (+) si (-) din interiorul
compartimentului pentru baterii.

3. Puneti capacul la loc.

>



& Nots

Utilizarea incorecta a bateriilor poate duce la
scurgeri sau explozii. Asigurati-va ca urmati
aceste instructiuni:

e Asezati bateriile "AAA” astfel incat sa

se potriveasca semnele (+) si (-) de pe .
fiecare baterie cu semnele (+) si (-) din
compartimentul pentru baterii. .

e Nu amestecati tipurile de baterii.

¢ Nu combinati bateriile noi cu cele uzate.
Aceasta determind reducerea duratei de
viata sau scurgerea bateriilor.

e Scoateti imediat bateriile descdrcate
pentru a preveni scurgerea de lichid Tn
compartimentul bateriei. Nu atingeti *
acidul de baterie expus, deoarece va
poate afecta pielea.

e Daca nu intentionati sa folositi
telecomanda pentru o perioada lunga de
timp, scoateti bateriile.

YKasaHus no Mepam 6e30nacHOCTH
N TEXHUYECKOMY OOCNYXXNBaHMIO
(Russian)

) Mpenynpexaenus

Mcnonb3oBaHue yHKLUIA, OpraHoB ynpasneHust
WK onepauuii perynmpoBKu1, OTANYHBIX OT
yKasaHHbIX B JAHHOM [OKYMEHTE, MOXET MPUBECTY
K MOPaXKEeHUIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM U OMacHbIM
CUTYaLUAM, CBA3AHHBIM C 3NEKTPUYECKUMU U/WMN
MEXaHW4YeCKUMMN KOMMOHEHTaMK.

[MpounTainTe n HeykoCcHUTENbLHO cobnopanTe
npuBegeHHble HXKE MHCTPYKLUUK Npu
NOAKIMIOYEHMM 1 SKCNyaTaumMm MoHuTOpa:

UpeamepHoe 3BYKOBOE [aBMeHWe OT HayLLUHWKOB

1 TOMOBHOW rapHUTYpPbl MOXET NPUBECTY K

roTepe criyxa. YctaHoBka akBanainsepa Ha
MaKcKMaribHOe 3HaYeHne YBENMYUBAET BbIXOAHOE .
HanpsbKeHWe HayLLHWKOB 1 FONOBHOW rapHUTYPbI U,
COOTBETCTBEHHO, YPOBEHb 3BYKOBOIO aBMEHNS.

Ons mogenen 6e3 bnoka NUTaHNUS: .

CeteBas poseTka [ormkHa BbiTb pacrnonoxeHa
pPAOOM C YCTPOWCTBOM Ans Nerkoro 4ocTyna, ecnm
TpebyeTcs NoaKIItYEeHME K CETH.
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Okcnnyataums

He gonyckante nonagaHus kakmx-nnbo
NnpeaMeToB B BEHTUISILMOHHbIE OTBEPCTYUS, a
TaKkKe HapyLUEHUs! HaANeXaLlero oxXnaxaeHns
3MEKTPOHHbIX KOMMOHEHTOB MOHMTOPA U3-3a
NMOCTOPOHHMX NPEAMETOB.

He 3akpbiBaliTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS
Ha Kopryce MOHUTOpA.

YcTpoiicTBo paboTaeT oT ykazaHHOro
MCTOYHMKA Toka. 3anpeLyaeTcs nogknoyarb
MOHUTOP K APYTMM UCTOYHMKaM TOKa.
MoaKYeHe K UCTOYHUKY NUTaHWS,
HanpshkeHne B KOTOPOM HE COOTBETCTBYeT
TpeGoBaHWsIM, MOXET NPUBECTY K MOMOMKe
YCTPOWCTBA, BO3rOpaHUIO U MOPaXEHNIO
3MEeKTPUYECKUM TOKOM.

B cooTBeTcTBUM C TpeboBaHWSIMU cTaHzapTa
IEC 62368-1 nnn IEC 60950-1 k nopty

USB tun C paspelueHo nogknoyeHme
TONbKO ONpeaeneHHbIX YCTPOWCTB C
NPOTMBOMNOXAPHBIM KOXYXOM.

TexHuyeckoe obcnyxvBaHve

Bo nsbexaHne nopaxeHus anekTpu4eckim
TOKOM WS HEYCTPaHMMOTO MOBPEXAEHNS
MOHWTOPA, NPUMUTE Mepbl MO ero 3aluTe
OT BO3AeNCTBUSA NbINuv, AOXASA, BOAB! Unn
Ype3mMepHOW BIAXXHOCTU.

C uenblo noaaepXaHns HaumnyyLmnx
3KCMNyaTaLUMOHHBIX XapakTepucTmk

MOHUTOPa U NPOAJIEHNS CPOKa aKchnyaTaumnm
3KCMNyaTUPyNTE MOHUTOP B MOMELLEHUN,
COOTBETCTBYIOLLIEM crnegytowmm TpeboBaHnsM
K Temnepatype u BnaxHocTu.(B crnyvae
npoTnBOpeYns Mexay uHdopmMaumnen

1 PYKOBOACTBOM CriefynTe ykazaHusiM
PYKOBOACTBA.)

» Temneparypa: 0°C~40°C 32°F~104°F
*  OtHocuTtenbHas BnaxHocTb: 20%~80%
OTHOCUTESBHON BINaXXHOCTM

« Bcora: 0 M~5000 m (0 ft-~16404 ft)

Y6eaunTech, YTO 3HEprocucTema 3gaHus
OCHalleHa npepbiBaTtenem uenu 120/240 B,
20 A (MakcumanbHo).

Ecnu WwHyp nutaHna ocHalleH 3-KOHTaKTHON
BWIKON, NOAKIIOUYNUTE LUHYP K 3a3eMIIEHHOM
3-KOHTaKTHOW anekTpuyeckon poseTtke. He
OTKIOYaTe 3a3EeMMSIOLLMIA KOHTAKT LUHypa
NUTaHNs, HanpUMep, NOAKMYMB K HEMY
2-KOHTaKTHbIV aganTep. 3aseMnsiowuia
KOHTaKT - BaXkHast (PyHKLUsi Ge3onacHoOCTy.



BHumanwe! (MprumeHumble mogenu ¢
aKkKymynsiTopHou b6atapeeit)

* 3ameHa batapeu Ha BaTapeto
HEMNOAXOASALLErO TMNa, YTO MOXET HapyLUUTb
6e3onacHOCTb YCTPONCTBA;

*  YTunusauus 6atapeun B OrHe WUMu ropsiyeit
Neyn, MEXaHUYECKOE YHUUTOXKEHWE UMK
paspesaHue Gatapeu, YTO MOXET NMPUBECTU K
B3pbIBY;

»  XpaHeHvie GaTapeu B cpeae C 04eHb BbICOKOM
TemnepaTtypoin, YTO MOXET MPUBECTU K
B3pbIBY, YTEYKE FOPHOYErO rasa Unu >KMAKoCTH;

+  XpaHeHve GaTapeu B cpege C 04eHb HU3KUM
[aBrneHvem Bo3dyxa, YTo MOXKET NPUBECTY K
B3pbIBY, YTEYKE FOPHOYETO rasa UM KMAKOCTY;

»  OnacHOCTb BO3ropaHusi Unu B3pbiBa B Criyyae
YCTaHOBKM HenoaxogsLero Tuna 6atapew

B

* He rnotatb 6atapeu! OnacHocTb
XMMU4eckoro oxoral!

BBHumaHue! (MpumeHumble
Mogfernu ¢ akkymynsitopamu
KHOMOYHOro/ TabrneTo4Horo
TMna)

*  [laHHOe n3fenne coaepXuT akkyMynsTop
KHOMNo4Horo/ TabnetoyHoro Tuna. Mpwu
npornaTtbiBaHUN akKyMynsiTopa KHOMOYHOTo/
TabneToyHoro Tuna Bcero 3a 2 4yaca MoryT
BO3HUKHYTb CUIbHblE BHYTPEHHUE OXOr C
BEPOSATHBLIM NeTanbHbIM NCXOAOM.

»  XpaHuTe HoBble 1 oTpaboTaHHble BaTapeiiku
BOANM OT AETEN.

»  Ecnu G6atapeliHblil OTCEK He 3aKpbiBaeTCst
NOTHO, NpeKpaTuTe UCMonb3oBaHMe
yCTpoKncTBa u ybepute ero noganblue oT
neten.

» Ecnu Bbl cunTaete, YTO NPOM3OLLIIO
cryvaiiHoe nonagaHue 6atapeek B Xenynok
nav apyrue opraHbl, HeMeAneHHo obpatutecb
3a MeaMLMHCKON NMOMOLLbHO.

MHCprKLWIVI No BbINOJIHEHNIO HACTEHHOIo

MOHTaxa (ans mogenen ¢ yHKUnen
HaCTEHHOro MOHTaxa)

B KOoMMnekT nocTaBku JAaHHOIO YCTPOMCTBA
He BXOAAT AeTanu Ans HACTEHHOTO MOHTaXa.
Ecnu notpebyetca ycTaHOBUTbL YCTPOMNCTBO
Ha cTeHy, o6paTuTech Kk NPOU3BOAUTENIO.
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75 x 75 mm, 100 x 100 mMm,
Paswvep
o 200 x 100 mm unm 200 x 200
oTBEpCTWiA Ansa
MM (noapobHble cBeaeHus
HacTeHHOro
CM. B COOTBETCTBYIOLLNX
MOHTaxa
cneumdumkaumsax)
Konunuectso
2 unn 4 wT. (NoapobHble
BMHTOB A51sl
CBe[leHNs1 CM. B COOTBETCTBYIOLLNX
HacCTeHHOro CneLNUKaLMSX)
MOHTaxa
M4 nnn M6 (noapobHble
CBE[IEHNs CM. B COOTBETCTBYIOLLNX
Cneumndukaums A yiouy
cneumdukaumsax)
BVHTOB An1sl
my6uHa pe3bbbl 8 Mm, 10
HacCTeHHOro
MM unm 12 mm (nogpo6Hble
MOHTaxa
CBE[IEHNs CM. B COOTBETCTBYHOLLNX
cneumdukaumsax)

Sigurnosne mere predostroznosti
i odrzavanje(Serbian)

@ Upozorenja!

Koris¢enje komandi, podesavanija ili procedura

drukcijih od opisanih u ovom dokumentu moze
vas izloziti strujnom udaru i drugim elektri¢nim

i/ili mehanickim opasnostima.

Citajte i postujte ova uputstva kad prikljucujete
i koristite svoj monitor za kompjuter.

Prejak zvu¢ni pritisak od slusalica koje se
stavljaju u uho ili na glavu moze da prouzrokuje
ostecenije ili gubitak sluha. Podesavanje
ekvilajzera na maksimum povecava izlazni
napon slusalica i samim tim nivo zvu¢nog
pritiska.

Za modele bez AC prekidaca:

Strujna uti¢nica treba da bude u blizini opreme,
ako se moze prikljuciti, radi lakseg pristupa.

Operacija

- Uklonite sve objekte koji bi mogli da
upadnu u otvore za ventilaciju ili da sprece
pravilno hladenje elektronskih delova
monitora.

Nemojte da blokirate otvore za ventilaciju
na kucistu.

- Koristite samo navedeni izvor napajanja.
Monitor koristite samo s navedenim
izvorom napajanja. Upotreba nepravilnog
napona moze dovesti do kvara i
prouzrokovati pozar ili elektri¢ni sok.

+ USB tip C prikljucak se moze povezati
samo sa specificnom opremom kojima ima



zastitu od pozara u skladu sa standardima
IEC 62368-1ili IEC 60950-1.

Odrzavanje
Da bi izbegli rizik od Soka ili trajnog
ostecenja, ne izlazite monitor prasini, kisi,
vodi ili sredini u kojoj ima isuvise vlage.
Da bi zadrzali vrhunske karakteristike svog
monitora i da bi on duze trajao, molimo
vas da koristite monitor na mestima
koja su u sledec¢em rasponu toplote i
vlaznosti vazduha. (U slucaju konflikta
izmedu informacija i uputstva, pogledajte
uputstvo.)

Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Vlaznost: 20% RV~80% RV

Nadmorska visina: od O m do 5000 m
(od O ft do 16404 ft).

Potvrdite da ¢e sistem za distribuciju u
instalaciji zgrade obezbediti automatsku
sklopu tipa 120/240V, 20 A (maksimalno).

Ako je obezbeden utikac s tri kontakta

na kablu za napajanje, utaknite kabl

u uzemljenu uti¢nicu s tri kontakta.
Nemojte onemoguciti uzemljenje na
kablu za napajanje, npr. tako sto cete
prikaciti adapter s 2 kontakta. Kontakt za
uzemljenje je vazna funkcija bezbednosti.

Paznja (odgovarajuci modeli s baterijom)

Zamena baterije neodgovaraju¢im tipom
baterije moze da ucini zastitnu meru
neefikasnom;

Odlaganje baterije u vatru ili vrelu rernu il
mehanicko lomljenje ili se¢enje baterije
moze da dovede do eksplozije;

Ostavljanje baterije u okruzenju s veoma
visokom temperaturom moze da dovede
do eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti
ili gasa;

Izlaganje baterije izuzetno niskom
vazdusnom pritisku moze da dovede do
eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili
gasa.

Postoji rizik od pozara ili eksplozije ako se
baterija zameni baterijom neodgovarajuceg
tipa.
Oprez (odgovarajuci
A DE modeli s baterijom u obliku
novcica/dugmeta)
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Ne gutajte bateriju, opasnost od hemijskih
opekotina

Ovaj proizvod sadrzi bateriju u obliku
novcica / dugmeta. Ako se takva baterija
proguta, to moze da prouzrokuje ozbiljne
unutrasnje opekotine za samo 2 sata i
moze za posledicu imati smrt.

Drzite nove i koriscene baterije dalje od
dece.

Ako odeljak za bateriju ne moze ¢vrsto

da se zatvori, prestanite da koristite ovaj
proizvod i drzite ga dalje od dece.

Ako mislite da je doslo do gutanja baterije
ili da li se nalaze u bilo kom delu tela,
odmah potrazite pomoc lekara.

Uputstva za montiranje na zid (primenjivo
na modele sa funkcijom montiranja na zid)

Ovo pakovanje proizvoda ne sadrzi
rezervne delove za montiranje na zid. Ako
je potrebno montiranje na zid, obavezno
kontaktirajte proizvodaca.

75 mm x 75 mm, 100 mm X
Razmak rupa [ 100 mm, 200 mm x 100 mm ili
za montiranje | 200 mm x 200 mm (za detalje
na zid pogledajte odgovarajuce
specifikacije proizvoda)
thcma 2 ili 4 komada (za detalje
vijaka za . S
. pogledajte odgovarajuce
montiranje specifikacije proizvoda)
na zid P
M4 ili M6 (za detalje pogledajte
Specifikacije odg_ovarajuce specifikacije
Vijaka za proizvoda)
P Dubina navoja 8 mm, 10 mm ili
montiranje - X
. 12 mm (za detalje pogledajte
na zid L D
odgovarajuce specifikacije
proizvoda)

Regulativa EU o baterijama

Za EU: Precrtana kanta za otpatke s
tockicima znaci da se istrosene baterije
ne smeju odlagati u obic¢an ku¢ni otpad!
Postoji poseban sistem prikupljanja
istrosenih baterija, kako bi se omogucio
pravilan tretman i reciklaza u skladu sa
zakonima.



Kontaktirajte svoje lokalne organe vlasti
za vise detalja o prikupljanju i planovima
za recikliranje.

Za Svajcarsku: Iskorig¢ena baterija se
vraca na prodajno mesto.

Za druge zemlje koje nisu ¢lanice EU:
Za pravilan nacin odlaganja istrosene
baterije kontaktirajte lokalne organe
vlasti.

Prema Uredbi (EU) 2023/1542, baterija
se ne moze odlagati na neodgovarajuci
nacin. Baterija se mora odvojeno odloziti
od strane lokalne sluzbe.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Hemijski simbol za olovo (Pb) se dodaje
ispod ovog simbola ako baterije sadrze
vise od 0,004 % olova.

Drzite daljinski upravljac i bateriju van
domasaja dece.

Daljinski upravljac koji se isporucuje
sa ovim proizvodom sadrzi bateriju
u obliku novcica / dugmeta. Ako

se takva baterija proguta, to moze
da prouzrokuje ozbiljne unutrasnje
opekotine za samo 2 sata i moze za
posledicu imati smrt.

Ako se daljinski upravlja¢ nece
koristiti duzi vremenski period,
izvadite bateriju.

Da instalirate ili zamenite baterije:

1. Pritisnite i potom povucite poklopac
da otvorite.

2. Poravnajte baterije prema oznakama
(+) i (=) unutar odeljka za baterije.

3. Vratite poklopac
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6 Beleska

Nepravilno koris¢enje baterija moze da
dovede do curenja ili pucanja. Obavezno
pratite ova uputstva:

Postavite ,AAA“ baterije, uklapajuci
(+) i (=) znakove na svakoj bateriji
sa (+) i (=) znakovima odeljka za
baterije.

Nemojte da mesate vrste baterija.

Ne kombinujte nove baterije sa
koris¢cenim. To dovodi do kraceg
zivotnog veka baterija ili curenja.

Izvadite potrosene baterije odmah,
da biste sprecili da iscure u odeljak
za baterije. Ne dodirujte izlozenu
kiselinu baterije jer moze da osteti
vasu kozu.

Ako ne planirate da koristite daljinski
upravljac¢ tokom duzeg vremenskog
perioda, uklonite baterije.

Bezpecnostné opatrenia a
udrzba(Slovak)

0 Vystrahy

Pouzitie inych ovladacov, prispdsobent
alebo postupov ako tych, ktoré s uvedene
v tejto dokumentacii, méze mat za nasledok
zasiahnutie elektrickym prudom, rizika
sposobeneé elektrickym prudom a/alebo
mechanicke rizika.

Pri pripajani a pouzivani vasho pocitacového
monitora si precitajte a dodrziavajte tieto
pokyny.

Nadmerny akusticky tlak zo sluchadiel do

usi a sluchadiel méze spdsobit stratu sluchu.
Nastavenim ekvalizéra na maximum sa

zvysi vystupné napatie sluchadiel do usia
sluchadiel a tym aj hladina akustickeho tlaku.
Pre modely bez AC prepinacov:

Sietova zasuvka by mala byt kvoli lahkéemu
pristupu nainstalovana v blizkosti zariadenia,
ak je pripojitelne.

Prevadzka

Odstrante akékolvek predmety, ktoré
by mohli spadnut do vetracich otvorov



alebo zabranit spravnemu chladeniu
elektroniky monitora.

Neupchavajte vetracie otvory na skrinke.
Napajajte vyspecifikovanym zdrojom
napajania. Monitor napajajte len
vyspecifikovanym zdrojom napajania.
Nespravne napdtie spdsobi poruchu a
mobze sposobit poziar alebo zasiahnutie
elektrickym prudom.

Port USB Type-C sa moze pripojit len
na urc¢enie zariadenia s poziarnym
uzaverom v sulade normou IEC 62368-1
alebo IEC 60950-1.

Udrzba

Aby ste sa vyhli riziku zasiahnutia
elektrickym prudom alebo trvalemu
poskodeniu pristroja, nevystavujte
monitor vplyvom prachu, dazda, vody
alebo nadmerne vlhkého prostredia.

Pre zachovanie najlepsej prevadzky
vasho monitora a zabezpecenie ¢o
najdlhsej zivotnosti, prosim pouzivajte
monitor na mieste, ktoré spada do
nasledujucich rozsahov teplédt a vihkosti.
(V pripade akéhokolvek konfliktu medzi
informaciami a touto priru¢kou si pozrite
tuto prirucku.)

Teplota: 0°C~40°C 32°F~104°F

Vlhkost: relativna vlihkost 20%
RH~80% RH

Nadmorska vyska: O m~5 000 m (O
stop~16 404 stop).

Uistite sa, ze rozvodna siet v instalacii
budovy obsahuje isti¢ s menovitymi
parametrami 120/240 V, 20 A
(maximalne).

Ak je vyrobok vybaveny 3-kolikovou
pripojovacou zastr¢kou na napajacom
kabli, pripojte kabel k uzemnenej
3-polovej elektrickej zasuvke.
Nevyradujte z ¢innosti uzemnovaci kolik
napajacieho kabla napriklad pripojenim
2-kolikového adaptéra. Uzemnovaci kolik
je dolezity bezpecnostny prvok.

Upozornenie (plati pre prislusné modely s
batériou)

Vymena batérie za nespravny typ, ktory
moze vyradit bezpec¢nostnu ochranu;
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Likvidacia batérie v ohni alebo horucej
peci, alebo mechanické drvenie ¢i
rezanie batérie, ktoré moze viest k
vybuchu;

Ponechanie batérie v okolitom prostredi
s extremne vysokou teplotou, ¢o mdze
viest k vybuchu alebo uniku horlavej
kvapaliny ¢i horlavého plynu;

Batéria vystavena posobeniu extrémne
nizkeho tlaku vzduchu, ¢o moze viest k
vybuchu alebo uniku horlavej kvapaliny
¢i horlavého plynu;

Hrozi riziko vzniku poziaru alebo
vybuchu, ak sa batéria vymeni za
nespravny typ

Upozornenie (plati pre
prislusné modely s
mincovymi /gombikovymi
¢lankovymi batériami)
Dbajte na to, aby nedoslo k pozitiu
batérie, hrozi riziko chemického
poleptania
Tento vyrobok obsahuje mincovu/
gombikovu batériu. Ak dojde k
prehltnutiu mincovej/gombikovej
¢lankovej batérie, moéze spdsobit vazne
vnutorné poleptanie uz za 2 hodiny a
moze viest k usmrteniu.
Nové a pouzité batérie uchovavajte
mimo dosahu deti.
Ak sa priestor pre batérie neuzatvori
bezpecne, prestante vyrobok pouzivat a
uchovavajte ho mimo dosahu deti.
Ak si myslite, ze doslo k prehltnutiu
alebo umiestneniu baterii dovnutra
akejkolvek casti tela, ihned vyhladajte
lekarsku pomoc.

Navod na instalaciu pomocou drziaka

na stenu (plati pre modely s funkciou
inStalacie pomocou drziaka na stenu)

Balenie tohto vyrobku neobsahuje
ziadne nahradné diely drziaka na stenu.
Ak je potrebna instalacia pomocou
drziaka na stenu, kontaktujte vyrobcu.



Rozstu 75 mm x 75 mm, 100 mm x 100
Ot\/OI’O\? mm, 200 mm x 100 mm alebo
o 200 mm x 200 mm (podrobnosti
drziaka na L . o
najdete uvedené v technickych
stenu e )
parametroch prislusného vyrobku)
MHO,ZStVO 2 alebo 4 kusy (podrobnosti
skrutiek . . .
.. najdete uvedeneé v technickych
drziaka na TR )
parametroch prislusného vyrobku)
stenu
M4 alebo M6 (podrobnosti
Technicke najdete uvedené v technickych
parametre parametroch prislusného vyrobku)
skrutiek Hlbka zavitu 8 mm, 10 mm
drziaka na alebo 12 mm (podrobnosti
stenu najdete uvedené v technickych
parametroch prislusného vyrobku)

Nariadenie EU o batériach

EU: Symbol prec¢iarknutého
odpadkového kosa na kolieskach
znamena, ze pouzité batérie by sa nemali
vyhadzovat do bezného komunalneho
odpadu! Existuje systém separovaného
zberu pouzitych batérii umoznujuci
spravne spracovanie a recyklovanie v
zmysle legislativy.

Podrobnosti a zbere a schémach
recyklovania ziskate na miestnom urade.
Svajciarsko: Pouzité batérie mozete vratit
na mieste predaja.

Ostané krajiny mimo EU: Informécie

o spravnom sposobe zneskodnenia
pouzitych batérii ziskate na miestnom
urade.

Podla nariadenia (EU) 2023/1542 sa
batéria nesmie zlikvidovat nespravnym
spdsobom. Batéria sa musi separovat na
zber miestnou sluzbou.

Apods o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Chemicky symbol olova (Pb) sa pridava
pod tento symbol, ak batéria (batérie)
obsahuje (obsahuju) viac ako 0,004 %
olova.
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Dialkovy ovladac a batérie
uchovavajte mimo dosahu deti.
Dialkovy ovlada¢ dodany s tymto
vyrobkom obsahuje mincovu/
gombikovu ¢lankovu batériu. Ak
dojde k prehltnutiu mincovej/
gombikovej ¢lankovej batérie, mdze
spdsobit vazne vnutorné poleptanie
uz za 2 hodiny a moze viest k
usmrteniu.
Ak sa dialkovy ovlada¢ nebude dlhsi
¢as pouzivat, vyberte batériu.

Sposob instalacie alebo vymeny batérii:

1. Kryt otvorite stlacenim a potom
posunutim.

2. Zarovnajte batérie podla oznacenia
(+) a (—) v priestore pre batérie.

3. Znovu nasadte kryt.

€& Poznamka

Nespravne pouzivanie batérii méze
viest k ich vytec¢eniu alebo prasknutiu.
Dodrziavajte tieto pokyny:

Batérie ,AAA" vlozte tak, aby sa
znacky (+) a (=) na kazdej baterii
zhodovali so znackami (+) a (—)
priestoru pre batérie.

NemiesSajte rozne typy baterii.
Nekombinujte nové batérie s
pouzitymi batériami. Spdsobilo by to
skratenie zivotnosti alebo vytecenie
baterii.

Okamzite vyberte vybité batérie, aby
ste zabranili vyteceniu elektrolytu do
priestoru pre batérie. Nedotykajte sa
odhalenej kyseliny batérie, pretoze
moze poskodit vasu pokozku.

Ak neplanujete dialkovy ovladac
dlhsi ¢as pouzivat, vyberte z neho
baterie.



Varnostni ukrepi in
vzdrzevanje(Slovenian)

) Opozorila

Uporaba upravljalnih elementov,
prilagoditev ali postopkov, ki niso navedeni
v tej dokumentaciji, lahko povzroci udare,
elektri¢no in/ali mehansko nevarnost.

Pri prikljucitvi ali uporabi racunalniskega
monitorja preberite in upostevajte ta
navodila.

Preglasen zvok iz slusalk in slusalk z
mikrofonom lahko povzrodi izgubo sluha.
Nastavitev izenacevalnika na najvisjo stopnjo
poveca izhodno napetost slusalk in slusalk

z mikrofonom ter posledi¢no tudi stopnjo
glasnosti zvoka.

Za modele brez stikal AC:

Ce uporabljate prenosno elektri¢no vti¢nico,
jo za enostaven dostop namestite blizu
opreme.

Delovanje

Odstranite predmete, ki bi lahko padli v
reze in odprtine zaslona ali onemogocili
pravilno prezracevanje monitorjeve
elektronike.

Reze in odprtine na ohisju zaslona so
namenjene prezracevanju, zato ne smejo
biti pokrite.

Upostevajte navedene vrednosti za
elektri¢cno napajanje. Monitor ne sme
delovati pri vrednostih, ki se razlikujejo
od navedenih vrednosti za elektricno
napajanje. Zaradi nepravilne napetosti
monitor lahko preneha delovati in
poveca se tveganje pred pozarom ali
elektri¢nim udarom.

V vrata USB Type-C lahko prikljucite
samo doloc¢eno opremo s pozarno

zascito, skladno s standardoma IEC
62368-1ali IEC 60950-1.

Vzdrzevanje

Da se izognete nevarnosti kratkega stika
ali trajni poskodbi izdelka, monitorja

ne izpostavljajte prahu, dezju, vodi ali
pretirano vlaznemu okolju.

Za najboljse delovanje in dolgo
zivljenjsko dobo vasega monitorja
uporabljajte monitor v prostorih, ki
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ustrezajo naslednjim temperaturnim
in vlaznostnim pogojem. (V primeru
neskladja med informacijami in
priro¢nikom glejte priroc¢nik.)

Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Vlaga: 20% RH~80% RH

Delovna nadm. visina: O m~5000 m
(O ft~16404 ft)

Preverite, ali distribucijski sistem v
elektroinstalaciji zgradbe zagotavlja
prekinjalo tokokroga z mocjo 120/240 V,
20 A (najved).

Ce je izdelku prilozen priklju¢ni vti¢ s
3 zatici, prikljucite kabel v ozemljeno
vti¢nico s 3 zatic¢i. Ozemljitvenega
zatica napajalnega kabla ne smete
onemogociti, na primer tako, da
prikljucite adapter z 2 zaticema.
Ozemljitveni zati¢ ima pomembno
varnostno funkcijo.

Opozorilo (velja za modele z baterijo)

Zamenjava baterije z nepravilnim tipom
lahko unici varovalo.

Unic¢enje baterije, tako da je vrzete v
ogenj ali vro¢o pecico, ali mehansko
drobljenje ali razrez baterije lahko
povzroci eksplozijo.

Puscanje baterije v okolju z izjemno
visokimi temperaturami lahko povzrocijo
eksplozijo ali iztekanje vnetljive tekocine
ali plina.

Baterija, ki je podvrzena izjemno
nizkemu zracnemu tlaku, lahko povzroci
eksplozijo ali iztekanje vnetljive tekocine
ali plina.

Nevarnost pozara ali eksplozije, ce
zamenjate baterijo z neustreznim tipom.

AN\ (]

Baterije ne smete zauziti — nevarnost
kemicne opekline

Izdelek vsebuje baterijo v obliki
kovanca/z gumbno celico. Ce pogoltnete
baterijo v obliki kovanca/z gumbno
celico, lahko pride do hudih notranjih
opeklin v zgolj 2 urah in lahko povzroci
smrt.

Opozorilo (velja za modele
z baterijami v obliki
kovanca/z gumbno celico)



Nove in rabljene baterije hranite zunaj
dosega otrok.
Ce predala za baterije ni mogoce zapre
trdno, izdelka ne uporabljajte vec¢ in ga
hranite zunaj dosega otrok.
Ce sumite, da je prislo do zauzitja
baterije ali da je baterija zasla v kateri
koli drug del v telesu, takoj poiscite
zdravnisko pomoc.
Navodila za namestitev stenskega
nosilca (za modele s funkcijo namestitve
stenskega nosilca)

Paket tega izdelka ne vsebuje rezervnih
delov za stenski nosilec. Ce je treba
namestiti stenski nosilec, najprej stopite
v stik s proizvajalcem.

75 mm x 75 mm, 100 mm x

Velikosti
elikost 100 mm, 200 mm x 100 mm
lukenj na ; .
ali 200 mm x 200 mm (glejte
stenskem P
. ustrezne specifikacije izdelka za
nosilcu Y -
vec informacij)
S.t.ew{o 2 ali 4 kosi (glejte ustrezne
vijakov e .
specifikacije izdelkov za vec¢
stenskega R
. podrobnosti)
nosilca

M4 ali M6 (glejte ustrezne
specifikacije izdelkov za vec¢

Specifikacije podrobnosti)

Zyeanksolz/e - Globina navoja 8 mm, 10 mm
e ali 12 mm (glejte ustrezne
nosilca

specifikacije izdelkov za vec¢

podrobnosti)

Uredba EU o baterijah

Za EU: Precrtan zabojnik na kolesih
pomeni, da izrabljenih baterij ne smete
odlagati med obicajne gospodinjske
odpadke! Za izrabljene baterije obstaja
sistem locenega zbiranja, ki omogoca
ustrezno obdelavo in recikliranje v skladu
z zakonodajo.

Za podrobnosti o sistemih zbiranja in
recikliranja se obrnite na lokalni organ.
Za Svico: Izrabljeno baterijo je treba vrniti
na prodajno mesto.

Za druge drzave, ki niso ¢lanice EU: Za
pravilen nacin odstranjevanja izrabljene
baterije se obrnite na lokalne organe.

V skladu z Uredbo (EU) 2023/1542
baterije ni dovoljeno odstraniti na
nepravilen nacin. Baterijo je treba loditi,
da jo lahko zbere lokalna sluzba.

Apods o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Ce baterije vsebujejo vec kot 0,004 %
svinca, je pod tem simbolom dodan
kemijski simbol za svinec (Pb).

Daljinski upravljalnik in baterijo
hranite zunaj dosega otrok.
Daljinski upravljalnik, ki je prilozen
temu izdelku, vsebuje baterijo v
obliki kovanca/z gumbno celico.
Ce pogoltnete baterijo v obliki
kovanca/z gumbno celico, lahko
pride do hudih notranjih opeklin v
zgolj 2 urah in lahko povzroci smrt.
Ce daljinskega upravljalnika dalj
casa ne boste uporabljali, odstranite
baterijo.

Ce zelite namestiti ali zamenijati
baterije:

1. Ce zelite odpreti pokrov, ga pritisnite
in nato potisnite vstran.

2. Baterije poravnajte glede na oznaki
(+) in (=) v predal¢ku za baterije.

3. Zamenjajte pokrov.

o P P

€& Opomba

Zaradi nepravilne uporabe baterij
lahko pride do puscanja ali razpocenja.
Upostevajte ta navodila:

Vstavite baterije »AAA«, tako da se
znaki (+) in (=) na posamezni bateriji
ujemajo z znaki (+) in (-) v predalcku
za baterije.



Ne mesajte vrst baterij.

Ne kombinirajte novih baterij z
rabljenimi. To povzroci krajso
zivljenjsko dobo ali uhajanje baterij.

Izrabljene baterije takoj odstranite,
da preprecite iztekanje tekocine v
predalcek za baterije. Ne dotikajte se
izpostavljene baterijske kisline, saj
lahko poskoduje vaso kozo.

Ce daljinskega upravljalnika ne
nameravate uporabljati dlje casa,
odstranite baterije.

Precauciones de seguridad y
mantenimiento(Spanish)

) Advertencias

El uso de controles, ajustes o procedimientos
distintos a los descritos en esta
documentacion puede dar lugar a riesgos de
descarga eléctrica y otros peligros de caracter
eléctrico y/o mecanico.

Leay siga estas instrucciones al conectary
usar el monitor informatico.

La presion de sonido excesiva de los
auriculares y audifonos puede causar pérdida
de audicion. El ajuste del ecualizador al
maximo aumenta el voltaje de salida de los
auriculares y audifonos vy, por lo tanto, el
nivel de presion de sonido.

Para modelos sin interruptores de CA:

La toma de corriente debe instalarse cerca
del equipo (si se puede enchufar) para
facilitar el acceso.

Uso

Aleje los objetos que pudieran penetrar
a traves de los orificios de ventilacion o
impedir la correcta refrigeracion de los

componentes electronicos del monitor.

No obstruya los orificios de ventilacion
de la carcasa.

Funcionamiento bajo la fuente de
alimentacion especifica. Aseglrese de
emplear el monitor Unicamente con la
fuente de alimentacion especifica. El
uso de un voltaje incorrecto causara mal
funcionamiento e incluso podria causar
incendios o descargas eléctricas.

60

El puerto USB Tipo-C solo se puede
conectar para especificar equipos con
una carcasa contra incendios conforme a
las normas IEC 62368-1 0 IEC 60950-1.

Mantenimiento

A fin de evitar riesgos de descarga
eléctrica o danos irreparables en el
monitor, no lo exponga al polvo,

la lluvia, el agua o los ambientes
excesivamente humedos.

Si desea disfrutar sin limitaciones de las
prestaciones del monitor y prolongar su
vida util tanto como sea posible, utilicelo
en un entorno gue se ajuste a los
siguientes margenes de temperatura y
humedad. (En caso de diferencias entre
la informacion y el manual, rijase por
este ultimo.)

Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Humedad: 20% HR~80% HR
Altitud: O m~5000 m(O ft~16404 ft).

Confirme que el sistema de distribucion
en la instalacion del edificio cuenta
con un disyuntor circuito con un valor
nominal de 120/240V, 20A (maximo).

Si el cable de alimentacion posee un
enchufe de 3 clavijas, enchufe el cable

a una toma de corriente de 3 clavijas
con conexion a tierra. No anule la

clavija de conexion a tierra del cable de
alimentacion, por ejemplo, colocando
un adaptador de 2 clavijas. La clavija de
conexion a tierra es una caracteristica de
seguridad importante.

Precaucién (modelos aplicables con bateria)

Reemplazo de una bateria por un tipo
incorrecto que puede pasar por alto una
proteccion;

Desechar una bateria arrojandola al
fuego o a un horno caliente, o aplastar
o cortar mecanicamente una bateria, lo
gue puede provocar una explosion;

Dejar una bateria en un entorno donde
la temperatura sea extremadamente alta
gue pueda provocar una explosion o la
fuga de liguidos o gases inflamables.

Una bateria sometida a una presion de
aire extremadamente baja que pueda



provocar una explosion o la fuga de
liquido o gas inflamable.

Hay riesgo de incendio o explosion si
la bateria se reemplaza por otra de tipo
incorrecto.

Precaucion (modelos
& [E aplicables con pilas de tipo
moneda o botbn)

No se trague la bateria; existe el riesgo

de quemaduras

Este producto contiene una pila de

tipo moneda o boton. Si la pila de tipo

moneda o botodn se traga, puede causar

guemaduras internas graves en tan solo

2 horas y puede provocar la muerte.

Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera

del alcance de los ninos.

Si el compartimiento de la pila no se

cierra de forma segura, deje de usar el

producto y manténgalo fuera del alcance

de los ninos.

Si usted piensa que las pilas podrian

haber sido ingeridas o estar dentro

de cualquier parte del cuerpo, solicite

atencion meédica inmediata.

Instrucciones para instalacion en pared

(aplicables a los modelos con funcion de
instalacion en pared)

Este paguete de producto no contiene
piezas de repuesto para el montaje en
pared. Si es necesaria la instalacion

en la pared, aseglrese de ponerse en
contacto con el fabricante.

75 mm x 75 mm, 100 mm x 100 mm,
Separacion entre 200 mm x 100 mm 0 200 mm x
orificios para 200 mm (para obtener mas detalles,
montaje en pared | consulte las especificaciones del
producto correspondiente)

Cantidad de 2 0 4 unidades (para obtener
tornillos para mas detalles, consulte las
instalacion en especificaciones del producto
pared correspondiente)

M4 o M6 (para obtener mas detalles,
consulte las especificaciones del
Especificaciones producto correspondiente)

de los tornillos Profundidad de rosca de 8 mm,
para instalacion 10 mm o 12 mm (para obtener
en pared mas detalles, consulte las

especificaciones del producto
correspondiente)
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Reglamento sobre baterias de la UE

Para la Union Europea: El contenedor
con ruedas y tachado significa que las
pilas usadas no se deben mezclar con
la basura doméstica general. Existe un
sistema de recoleccion independiente
para las pilas usadas que permite el
tratamiento y reciclaje adecuados
conforme a la legislacion vigente.

Pongase en contacto con las autoridades
locales para obtener detalles sobre los
planes de recoleccion y reciclaje.

Para Suiza: Las pilas usadas se deben
devolver al punto de venta.

Para otros paises no pertenecientes a
la Union Europea: Pongase en contacto
con la autoridad local para conocer el
metodo correcto de desecho de las pilas
usadas.

En funcion del reglamento (UE)
2023/1542, las pilas no se pueden
desechar de forma incorrecta. Las pilas
se deben separar para que las pueda
recolectar la empresa de servicio local.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

El simbolo quimico del plomo (Pb) se
incorpora debajo este simbolo si las
baterias contienen mas de un 0,004 %
de plomo.

Mantenga el mando a distancia y la
pila fuera del alcance de los nifios.
El mando a distancia suministrado
con este producto contiene una pila
de tipo moneda o boton. Si la pila
de tipo moneda o boton se traga,
puede causar quemaduras internas
graves en tan solo 2 horas y puede
provocar la muerte.



Sino va a utilizar el mando a distancia
durante un prolongado periodo de
tiempo, extraiga la pila.

Para instalar o quitar las pilas:

1. Presioney, a continuacion, deslice la
tapa para abrirla.

2. Alinee las pilas conforme a las
indicaciones (+) y (-) que se
encuentran dentro del compartimento
de dichas pilas.

3. Vuelva a colocar la tapa.

T S

& Nota

El uso incorrecto de pilas puede provocar
fugas en las mismas. Asegurese de

seguir las instrucciones que se indican a
continuacion:

Coloque pilas de tipo “AAA” haciendo
coincidir los signos (+) y (=) de cada
una de ellas con los signos (+) y (=)
del compartimento de las mismas.

No mezcle tipos diferentes de pilas.

No combine pilas nuevas con otras
usadas. Si lo hace, se reducira el
periodo de vida util de las pilas.

Quite las pilas gastadas
inmediatamente para evitar fugas del
liguido en el compartimento de las
mismas. No toque el acido de las pilas
expuesto ya que puede danar su piel.

Si piensa que no va a utilizar el mando
a distancia durante un prolongado
periodo de tiempo, quite las pilas.

Sékerhetsatgarder och
underhall(Swedish)

) Varningar

Att anvanda andra kontroller, justeringar

eller tillvagagangssatt an de som beskrivs i
detta dokument kan leda till att du utsatts for
elektriska och/eller mekaniska risker.

Las och folj dessa anvisningar nar du ansluter
och anvander datormonitorn.

Hogt ljudtryck fran horlurar kan orsaka
nedsatt horsel. Genom att justera equalizern
till max okas horlurarnas och headphone-
enheternas utspanning och darmed
ljudtrycksnivan.

For modeller utan vaxelstromsomkopplare:

Vagguttaget ska finnas nara enheten, om den
ar kabelansluten, for att vara latt att komma
at.

Anvandning

Avlagsna alla foremal som skulle kunna
falla in genom ventilationsdGppningarna
eller forhindra avkylningen av
bildskarmens elektronik.

Blockera inte ventilationséppningarna i
holjet.

Anvand med den angivna
stromforsériningen. Var noga med att
bara anvanda bildskarmen med den
angivna stromforsorjningen. Att anvanda
felaktig spanning innebar att det uppstar
felfunktion samt kan orsaka brand eller
elektriska stotar.

USB typ C-porten kan endast anslutas
for att ange utrustning med brandskydd
i enlighet med IEC 62368-1 eller IEC
60950-1.

Underhall

Undvik elektriska stotar och permanenta
skador pa enheten genom att inte utsatta
den for damm, regn, vatten eller en
mycket fuktig miljo.

For att bildskarmen ska fungera sa bra
som mojligt, och under sa lang tid som
mojligt, bor den anvandas pa platser
som stammer med féljande temperatur-
och fuktighetsomraden. (Vid eventuella
motstridigheter mellan informationen
och bruksanvisningen hanvisas till
bruksanvisningen.)

Temperatur: 0°C~40°C 32°F~104°F

Luftfuktighet: 20% relativ
luftfuktighet~80% relativ luftfuktighet

Driftaltitud: O m~5000 m(O ft~16404
ft).

Bekrafta att kretsbrytaren i byggnadens
distributionssystem har nominell effekten
pa 120/240V, 20 A (max).



Den har en sladd med en 3-stiftskontakt,
som ska anslutas till ett jordat 3-stiftsuttag.
Satt inte kontaktens jordstift ur stand
genom att t.ex. ansluta en 2-stifts adapter.
Jordstiftet ar en viktig sakerhetsfunktion.

Forsiktighet (tillampliga modeller med batteri)

Att byta batteri till en felaktig batterityp kan
asidosatta ett skydd.

Att kasta ett batteri i eld eller en varm ugn,
krossa mekaniskt eller kapa ett batteri kan
orsaka en explosion.

Att lamna ett batteri i en miljé med extremt
hog temperatur kan leda till en explosion
eller att lattantandlig vatska eller gas lacker
ut.

Ett batteri som utsatts for extremt lagt
lufttryck kan leda till en explosion eller att
lattantandlig vatska eller gas lacker ut.

Risk for brand eller explosion om batteriet
byts mot en felaktig typ.

Forsiktighet (tillampliga
A I:m modeller med mynt-/
knappcellsbatterier)
Fortar inte batteriet, risk for kemisk
brannskada
Denna produkt innehaller ett mynt-/
knappcellsbatteri. Om mynt-/
knappcellsbatteriet svaljs kan det orsaka
allvarliga inre brannskador pa bara 2
timmar, och kan orsaka dodsfall.
Forvara nya och anvanda batterier utom
rackhall for barn.
Om batterifacket inte stangs ordentligt,
upphor att anvanda produkten och forvara
den utom rackhall for barn.
Uppsok genast lakare om du tror att

batterier kan ha svalts eller stoppats in i
nagon del av kroppen.

Installationsanvisningar for
vaggmontering (galler modeller med
vaggmonteringsfunktion)

Detta produktpaket innehaller inga
reservdelar for vaggmontering. Om
vaggmontering kravs, kontakta tillverkaren.
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75 mm x 75 mm, 100 mm
x 100 mm, 200 mm x
Avstand mellan hal 100 mm eller 200 mm x
for vaggmontering 200 mm (se respektive
produktspecifikation for
mer information)

2 eller 4 delar

Antal skruvar for (se motsvarande
vaggmontering produktspecifikationer for
detaljer)

M4 eller M6 (se
motsvarande
produktspecifikationer for
Specifikationer for mer information)
vaggmonteringsskruv | Gangdjup 8 mm, 10 mm
eller 12 mm (se respektive
produktspecifikation for
detaljer)

EU:s batteriforordning

For EU: Den &verkorsade soptunnan
innebar att forbrukade batterier inte far
slangas i det vanliga hushallsavfallet! Det
finns ett separat insamlingssystem for
forbrukade batterier for att mojliggdra
korrekt behandling och atervinning i
enlighet med lagstiftningen.

Kontakta din lokala myndighet for
information om insamlings- och
atervinningssystem.

For Schweiz: Det forbrukade batteriet
skall aterlamnas till forsaljningsstallet.

For andra lander utanfor EU: Kontakta
din kommun fér korrekt avfallshantering
av det forbrukade batteriet.

Enligt forordning (EU) 2023/1542 far
batteriet inte kasseras pa ett felaktigt satt.
Batteriet skall separeras for insamling av
lokal service.

Apos o uso, as pilhas deverdo ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Den kemiska symbolen for bly (Pb) laggs
till under denna symbol om batteriet
innehaller mer an 0,004 % bly.



Forvara fijarrkontrollen och batteriet
utom rackhall for barn.
Fjarrkontrollen som medfoéljer
denna produkt innehaller ett
knappcellsbatteri. Om mynt-/
knappcellsbatteriet svéljs kan det
orsaka allvarliga inre brannskador
pa bara 2 timmar, och kan orsaka
dodsfall.

Om fjarrkontrollen inte ska anvandas
under en langre tid, ta ur batteriet.

For att installera eller byta batterier:

1. Tryck pa och skjut sedan locket for att
Oppna det.

2. Rikta in batterierna enligt
indikationerna (+) och (-) i
batterifacket.

3. Satt tillbaka locket.

& Obs

Felaktig anvandning av batterier kan leda
till lackage eller sprangning. Var noga med
att folja dessa instruktioner:

Placera “AAA”-batterier s& att (+)- och
(-)-markningen pa varje batteri passar
ihop med (+)- och (-)-markningen i
batterifacket.

Blanda inte olika batterityper.

Kombinera inte nya batterier med
begagnade. Det orsakar kortare
livslangd eller batterilackage.

Ta omedelbart bort de urladdade
batterierna for att forhindra att vatska
lacker ut i batterifacket. Vidror inte
exponerad batterisyra, eftersom den
kan skada huden.

Ta ur batterierna om du inte tanker
anvanda fjarrkontrollen under en
langre tid.
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Guvenlik onlemleri ve
bakim(Turkish)

) Uyarilar

Bu belgede belirtilenlerin disinda kontrol ve ayar
yapilmasi veya yonetmenliklerin kullanilmasi
sok, elektrik carpma tehlikesi ve/veya mekanik
tehlikelere sebep olabilir.

Bilgisayar monitorunun baglantisint yaparken ve
kullanirken bu talimatlara uyunuz.

Kulakliklardan gelen asir ses basinci isitme
kaybina neden olabilir. Ekolayzerin maksimum
degerine ayarlanmasi, kucuk ve buyuk
kulakliklarnn ¢ikis voltajini ve dolayisiyla ses
basinci seviyesini artinr.

AC dugmesi bulunmayan modeller:

Urun fise takilabiliyorsa, kolay erisim icin elektrik
prizi ekipmanin yakinina kurulmalidr.

66

Calistirma

Havalandirma deliklerine dusebilecek
ya da monitérun elektronik aksaminin
duzgun sogutulmasini onleyebilecek
herhangi bir nesneyi kaldinn.

Kasa Uzerindeki havalandirma deliklerini
kapatmayin.

Belirtilen guc kaynagiyla calistinin.
Monitord yalnizca verilen guc kaynagi
ile birlikte kullandiginizdan emin olun.
Yanlis bir gerilimin kullanilmasi anzaya
neden olacak ve yangin ya da elektrik
carpmasiyla sonuclanabilecektir.

USB Tip-C baglanti noktasi yalnizca
IEC 62368-1veya IEC 60950-1'e uygun
olarak yangin muhafazasi bulunan
ekipmani belirtmek icin baglanabilir.

Bakim

Elektrik carpmasina engel olmak veya
sete kalici hasar verilmesini dnlemek icin
monitoru toza, yagmura, suya veya asin
nemli ortamlara maruz birakmayiniz.

Monitéruntzden en iyi performansi
almak ve uzun sure kullanmak icin,
monitoru lutfen asagidaki sicaklik ve
nem araligina dusen yerlerde kullaniniz.
(Bilgiler ile kilavuz arasinda herhangi bir
uyusmazlik olmasi durumunda kilavuza
bakiniz.)

Sicaklik: 0°C~40°C 32°F~104°F
Nem: 20% RH~80% RH

Yuksekligi: 0 m~5000 m(O ft~16404
ft)

Lutfen bina kurulumundaki dagitim
sisteminin 120/240V, 20A (maksimum)
nominal devre kesiciyi saglayacagini teyit
edin.

Gu¢ kablosunda 3 uclu bir fis varsa,
kabloyu 3 uclu toprakli bir prize takin.
GU¢ kablosu topraklama pimini, érnegin
2 pimli bir adaptoér takarak devre disi
birakmayin. Topraklama pimi énemli bir
guvenlik ozelligidir.

Dikkat (Pilli uygulanabilir modeller)
Bir korumay gecersiz kilabilecek, hatali
tipteki bir pilin degistirilmesi;
Bir pilin atese veya sicak bir firina
atilmasi veya bir pilin patlamasina



neden olabilecek sekilde mekanik olarak
ezilmesi veya kesilmesi;

Pilin, patlamaya veya yanici sivi veya
gaz sizintisina neden olabilecek sekilde
asin yuksek sicakliktaki bir ortamda
birakilmasi;

Pilin, patlamaya veya yanici sivi veya gaz
sizintisina neden olabilecek sekilde asin
dusuk hava basincina maruz kalmasi.
Pilin yanlis tipte bir pille degistirilmesi
durumunda yangin veya patlama riski

ikaz (Digme pil iceren ilgili
modeller)

Pili yutmayin, Kimyasal Yanik Tehlikesi
Bu Urtn dugme pil icerir. Dugme pil
yutulursa, sadece 2 saat icinde ciddi i¢
yaniklara neden olabilir ve 6lume yol
acabilir.
Yeni ve kullanilmis pilleri cocuklardan
uzak tutun.
Pil bolmesi guvenli bir sekilde
kapanmiyorsa, Urinu kullanmayi birakin
ve ¢ocuklardan uzak tutun.
Pillerin yutulmus veya vucudun
herhangi bir yerine girmis olabilecegini
dustnuyorsaniz, derhal tibbi yardim alin.
Duvar Montaji Kurulum Talimatlan (Duvar
Montaji Kurulum Fonksiyonlu Modeller
icin Gecerlidir)
Bu Urun paketi herhangi bir duvara
montaj yedek parcasi icermez. Duvara
montaj kurulumu gerekiyorsa, lutfen
Ureticiyle iletisime gectiginizden emin
olun.

75mm x 75mm, 100mm x 100mm,

Duvara 5 050mm x 100mm veya 200mm x

montaj delik lar icin Latfen ilili

aralg) 200mm (aynntilar icin latfen ilgili
urun ozelliklerine bakin)

Duvar? ) 2 veya 4 adet (aynntilar icin lUtfen

montaj vidast | .o 7o ) .

miktar ilgili Gran ozelliklerine bakin)

M4 veya M6 (ayrintilar icin lutfen
Duvara ilgili tran o6zelliklerine bakin)
montaj vidas! | Dis derinligi 8 mm, 10 mm veya 12
ozellikleri mm (ayrntilar icin lUtfen ilgili artn
ozelliklerine bakin)

B Pil Yonetmeligi

AB icin: Uzeri carpi isaretli tekerlekli ¢cop
kutusu sembold, kullanmlmis pillerin genel
ev atigr olarak atilmamasi gerektigini
vurgular. Dogru isleme ve mevzuata
uygun olarak geri donustirmeyi saglamak
amaciyla, kullanilmis piller icin ayn bir
toplama sistemi bulunmaktadir.

Toplama ve geri donustirme semalarnyla
ilgili aynntilar icin lutfen yerel idarenizle
irtibata gecin.

Isvicre icin: Kullanilmis piller satis
noktasina geri gdnderilmelidir.

AB Uyesi olmayan diger Ulkeler:
Kullanilmis pilin bertaraf edilmesiyle ilgili
dogru yontem icin lutfen yerel idarenizle
irtibata gecin.

2023/1542 (AB) sayili Yonetmelige gore
piller uygunsuz sekilde atilmamalidir.
Piller, yerel hizmet tarafindan toplanmasi
icin aynimabidir.

Apods o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Pil(ler) %0,004’ten fazla kursun iceriyorsa
bu sembolun altina kursunun kimyasal
sembolu (Pb) eklenir.

Uzaktan kumanday1 ve pili
cocuklardan uzak tutun.
Bu urunle birlikte verilen uzaktan
kumanda bir jeton/dugme pil icerir.
Dugme pil yutulursa, sadece 2 saat
icinde ciddi i¢ yaniklara neden
olabilir ve 6lume yol acabilir.
Uzaktan kumanda uzun sure
kullamlmayacaksa pili ¢ikarn.
Pilleri takmak veya degistirmek i¢in:
1. Kapagi bastinp kaydirarak agin.
2. Pilleri, pil bélmesi i¢indeki (+) ve (-)
isaretlerine gore hizalayarak takin.
3. Kapag geri takin.
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Pillerin yanlis kullanilmasi sizintiya veya
patlamaya neden olabilir. Asagidaki
talimatlara uydugunuzdan emin olun:

“AAA” pilleri her bir pilin (+) ve (-)
isaretleri pil bolmesindeki (+) ve (-)
isaretlerine denk gelecek sekilde
yerlestirin.

Farkl turde piller kullanmayin.

Yeni pilleri kullanilmis pillerle bir
arada kullanmayin. Pillerin dmrunun
kisalmasina veya sizintiya neden olur.

Pil bélmesinde sivi sizintisint dnlemek
icin bitmis pilleri derhal ¢ikann. Pil
asitine dokunmayin, cildinize zarar
verebilir.

Uzaktan kumanday1 uzun sure
kullanmayacaksaniz pilleri cikarin.

3axoau besnekn Ta
pornag(Ukranian)
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KopuctyBaHHS iHLWMMK 3acobamu KOHTPOHo,
peryntoBaHHs abo npouecamu, KpiMm TuX, siKi
BM3HAYeHi B AOKyMeHTaLil, MOXe Npu3BecTu
[0 yaapy eneKkTpocTpyMoM Ta dpisnyHmx
NOLUKOKEHb.

[MpountanTe i BUKOHYMTE Ui BKa3iBKW Nif 1Yac
NiKMIOYEHHSA Ta po6OTHN 3 KOMM'IOTEPHUM
MOHITOPOM.

HagMipHWUiA TUCK 3BYKY 3 HaBYLLHWKIB i rapHITyp
MOXe CMPUYUHUTYN BTpaTy CryXxy. PerynioBaHHs
ekBanarnaepa Ha MakcMyMm 36inbLUye BUXiA,
Hanpyrv Ana HaBYLUHUKIB | rapHiTypuy, Takum
YMHOM MiACUITIOIOYN PIBEHb 3BYKY.

[ns mogenen 6e3 nepemunkaya 3aMiHHOrO
CTpymy:

Akwo obnagHaHHA NOTPIBGHO nigknoYaT 4o

po3eTka enekTpoMepexi, BOHa MycuTb ByTu
nopy4 Ans nerkoro AocTyny.
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Ekcnnyatauis

[MpubepiTb BCi NnpegmeTn, ki MOXyTb
noTpanuTX 40 BEHTUMAUINHMUX OTBOPIB i
3aBaXkaTu NPaBUIbHOMY OXOSOLXEHHIO
€NEKTPOHHNX KOMMOHEHTIB MOHITOPY.

He 3atynsavite BEHTUNALUIVHI OTBOPMU Ha
KOpnyci.

MpautoiiTe 3 ykazaHUM €NeKTPOXMUBIEHHSIM.
[MepekoHanTecs, WO MOHITOP npaLtoe

3 yKa3aHUM eneKTPOXMUBMEHHSM.
BukopucTaHHsA HenpaBurbHOT Hanpyrn
npu3sene A0 HecrnpaBHOCTEN i MOXe
BVKINMKaTK NoXxexy abo BpaxeHHs
€neKTPOCTPYMOM.

MopTt USB Tuny C Moxe ByTu migkntoveHui
nuvie 4o ocobnmeoro obnagHaHHN 3
BOTHETPVBKUM Kopnycom 3rigHo |IEC 62368-
1 a6o IEC 60950-1.

ODornsn

LLlo6 3axuctutn moHiTop Big LLlo6
YHUKHYTN YpaXXeHHS enekTpocTpymMom abo
HEeBUMPaBHOTO MOLLKOMKEHHS NMPUCTPOLO,
GepexiTb MOHITOpP Bi NOTPaNsHHS NuIy,
ooy, Boaun abo HaMipHOT BOMOru.

LLlo6 3abe3neunTn Halkpally poboTy

i TpuBanuit PoboYMIN CTPOK MOHITOPY,

Oyab nacka, 4OTPUMYMTECS HOPM AN

Temneparypu i BOrorocTi NoBiTps y

po6oyomy npumiteHHi.(Y pasi po3bixkHOCTi

Mix iHcpopMmaLlieto Ta nocibHukoMm, byap

nacka, HagasanTe nepesary NocibHuKy.)

» Temneparypa: 0°C~40°C 32°F~104°F

* Bonorictb: 20% BiAHOCHOI BONOrocTi
noBiTps~80% BiAHOCHOI BONOrocTi
noBiTps

* BucoTta Hag piBHem mops: 0 M~5000 m
(0 doyTiB~16404 dyTiB).

[MepekoHanTecs, WO enekTpoMepexy

B ByAMHKY OCHaLLEHO 3anobiKHUKOM 3

HOMiHanbHUM 3Ha4YeHHaM 120/240 B, 20 A

(makc.).

AKLLO LIHYP XMBMEHHSI Mae Hacaaky Ha
LiTencensHy BUAEnky 3 3 KOHTakTamu,
NiAKNOYITE LWHYP A0 3a3eMIeHOI po3eTku
Ons BuAenkn 3 3 koHTaktTamu. He
BiJKIo4YanTe KOHTAKT 3a3eMJIEHHSI Ha
LLHYPI XXUBIEHHS, sIK-OT NPUKPINIo0Ym
aganTtep Ha 2 KOHTakTW. KoHTakT
3a3eMIIeHHS - BaXXIMBUIA €lIEMEHT CUCTEMU
Gesneku.



YBara (ans mogenew 3 6atapesmn)

* 3awmiHa Gatapei HenpaBWbHUM TUMOM
MOXe 3pyiHyBaTu cuctemy 6esneku
npucTpoto.

*  FAKwo BUKMHYTK BaTapeto y BOrOHb Yn
po3ananeHy ni4, po34yaBuTn abo po3spizatu
il, ue Moxe CnpuunHUTL BUBYX.

*  BanuwwuBwm 6aTapeto B Micli 3 HagMipHO
BVICOKOIO TEMMNEPATYPOIO, MOXHA
CNPUYUHUTM BMOYX abo BUTIK 3aiMUCTUX
pianHn abo rasy.

e Banuwwusun 6atapeto B MicLi 3
HaA3BMYaHO HU3BbKMM aTMOCHEPHUM
TUCKOM, MOXHa CMpUYMHUTY BMOYX abo
BUTIK 3aiMUCTUX pianHK abo rasy.

*  Pu3swuk noxexi abo Bnbyxy, sikwo batapeto
3aMiHUTK HENPaBUITbHUM TUMOM

YBara (ons mogenen 3
fl E E]E batapesamn «TabneTkoBOro»
Tmny)

* He koBTtatn 6atapeto. Hebesneka ximiyHoro
oniky!

*  Bupib micTuTb GaTapeto «TabneTkoBOro»
TUMy. AKWO NpoKOBTHYTU GaTapeto
«TabneTKoBOro» TUMy, Lie CIPUYMHUTE BaXKKi
BHYTPILLHI OMikK 3@ nuLie 2 rOAuHN | MOXe
npu3BecTV 4O CMEPTi.

*  TpumanTe HOBI Ta BUKOpUCTaHi batapei
nogani Big aiten.

*  fkwo Biacik 6atapei noraHo
3aKpMBAaETLCS, NPUMUHITL KOPUCTYBATUCS
BMPOGOM i CXOBalTe #oro Bif AiTeN.

*  Akuwo BK NigosptoeTe, WO GaTapei
NpOoKOBTHYNM abo 3awToBxanu y byab-

SIKYy YacCTUHY Tina, HeramHoO 3BEPHITbCS NO
MeAUYHY [OMNoMOrY.

[HCTPYKLIi 3 MOHTaXy Ha CTiHy (CTOCYIOTbCSI
mMoaenen i3 pyHKLiEo MOHTaXy Ha CTiHy)

[o uboro komnnekTy BMpoby He BXOAUTb
KOQHWX 3anacHUX Aetanew Anst MOHTaxy
Ha CTiHy. AKLIO 3HaA0OMTLCA MOHTaX

Ha CTiHy, 0O0B'A3KOBO 3BEPHITLCH 4O
BUPOGHUKA.

75 MM x 75 mm, 100 mm x 100
MM, 200 MM x 100 mm abo 200
MM X 200 MM (noapobuui BkasaHo
B TEXHIYHMX XapakTepucTunkax
BMpOOY)

BigctaHb Mix
oTBOpamu ansi
MOHTaXy Ha
CTiHy.
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KinbkicTb reuHTiB | 2 @60 4 wTykn (nogpobuui
ANS MOHTaXy Ha | BKa3aHO B TEXHIYHUX

CTiHY XapakTepucTukax Bupoby)
M4 abo M6 (nogpobuui BkazaHO
TexHiuHi B TEXHIYHWNX XapaKTepucTukax
XapakTtepucTuku | Bupoby)
rBUHTa AN MubuHa pisbbn 8 mm, 10 MM
MOHTaXxy Ha abo 12 mm (nogpobuui BkasaHo
CTiHY B TEXHIYHWX XapaKTepucTukax
BUpPOOY)

MpaBuna wopo 6atapen B €C

Ons €C: MNepekpecnenunin 6ak Ha KoniwaTtax
03Havae, Lo batapei 3abopoHeHO
BMKMAaTK 3 NobyToBUM cMiTTSM! IcHye
oKpema cuctema 360py BUKOPUCTaHUX
GaTtapelnok, abu 3abe3neunTy HanexHe
NOBOKEHHS Ta nepepobky BiANoBiaHO A0
3aKOHOJABCTBA.

3BepHITbCA 00 MicLeBoi agMiHicTpauii

no nogpo6buui wopao 36opy i nepepobkm
BTOPCUPOBUHM.

[Ons Wseliuapii: BukopucraHy 6atapeto
HeoOXigHO NOBEPHYTW B MYyHKT MPOAAXY.
[ns kpaiH no3a €C: 3BepHiTbCs 00
MicLieBOi aaMiHiCcTpaLii LWoao NpaBUnbHoI
yTunisaudii BxxmBaHoi 6aTtapei.

3rigHo MNpasun (€C) 2023/1542 6atapeto
3ab0pOHEHO HeMpaBUNbHO YTUNI3yBaTy.
Bartapeto cnig BigokpemuTtun ans 3dopy
MicLieBOO Cnyx00to yTunisauii.

Ap0s o uso, as pilhas deveréo ser
entregues ao estabelecimento comercial ou
e/ou baterias rede de assisténcia técnica
autorizada.

CrMBOI XiMiYHOTO €NEMEHTY CBUHLIKO
(Pb) nopaeTtbcs nig, UMM CUMBOIOM, SIKLLO
6artapei mictate noHag 0,004 % ceuHUtO.

*  TpumawnTe nynsT ANCTaHLIAHOIO
KepyBaHHs | 6aTapei nogani Big giTen.

e [lynbT ANCTaHLINHOIO KepYBaHHS
MiCTUTb BGaTapeto «TabneTkoBoro»
TMny. AKWO NpoKoBTHYTK BaTapeto



«TabneTkoBOro» TuMy, Le CNPUYNHUTL
BaXXKi BHYTPILLHI Onikun 3a nuwe 2
roAvHY i MOXe Npu3BeCTU 4O CMEPTi.

*  FAKWO NpOTArom TpUBanoro 4yacy Bu
He ByneTe KOpUCTYBaTUCH NyNbLTOM
OUCTaHLUINHOIO KepyBaHHS, BUNMITb 3
Hboro Gatapeto.

Ak BctaBmTn abo 3amiHnTn Gatapei:

1. HaTWUCHITb i 3TArHITb KPULLIKY, abn
BigKpUTM Ti.
2. BctaBTte 6atapeliku, 4OTPUMYHOYNCH

NOMSsIPHOCTI, 3rigHO BKa3aHUX BCEpeauHi
6artapenHoro Bigciky (+) i (-).

3.MocTaBTe KpuLIKY Ha Micue.

& MpumiTka

HenpasunbHe 3actocyBaHHsA b6aTapen
MOXe NpU3BECTM OO BUTOKY abo BUBYXY.
O60B'A3K0BO BUKOHYWTE Lii IHCTPYKLi:

» Bcraste 6atapei AAA OoTpyMyOYMCh
NONSAPHOCTI, 3rigHO BKa3aHUX BCEPEANHI
GarapenHoro Biaciky (+) i (-).

* He amiwywnte Tunn 6atapen.

* He noegHywTe HoBi baTtapei 3i
cnpauboBaHumMu. Lie cnpuunHse
BUTiKaHHS 3 6aTapen i CKopo4ye iXHin
CTPOK Cryoéu.

* HeranHo BuimMaiTe cnpauboBaHi
Gartapei, abu 3anobirtn BUTIKaHHIO 3
HVX piavHKn B 6atapenHun Bigcik. He
TOpKanTecs KACMNOTK, Lo BUTEKNa
3 6aTapen, OCKifbKk1 BOHa MOXe
MOLLUKOAMTW BaLUy LUKIpY.

*  fAxwo BM He ByaeTe kopucTyBaTUCS
nynsLTOM AMCTaHUINHOIO KepyBaHHS
NpOTAroM TPMBAroro yacy, BUNMITb 3
Hboro GaTapei.
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Lwu y an toan va bao
dwong(Viethamese)

O cannpao .

Nhirng dieu khién, diéu chinh hay cac quy trinh
ma dwoc thire hién khong theo chi dinh trong
tai liéu nay co thé dan dén nguy co dién giat,
s cO vé dién va/hoac sw co vé co khi.

Hay doc va lam theo cac hwéng dan khi két ndi
va str dung man hinh may tinh cta ban.

Ap suét am thanh qua muc tiv tai nghe c6 thé
gay ra mat thinh lwc. Biéu chinh can bang
equalizer dé tang toi da cwong dé dong dién
d4u ra cla tai nghe, cling nhw mic d6 ap suét
am thanh.

Déi véi cac model may khong cé cong téc
nguon:

o) Cém dién nén duwoc lap gép thiét bi, néu cé
thé cdm duwoc, dé dé dang tiép can.

Hoat dong

+  Di chuyén moi dd vat cé thé roi vao cac 16
théng gi6é clia man hinh hodc ngan can qua
trinh 1dam mat thich hop clia cac thiét bi dién
tlr bén trong man hinh.

» Khéng bit kin cac 16 théng gi6 trén vé man
hinh.

e S dung theo ngudn dién quy dinh. Dam
bao chi str dung man hinh v&i ngudn dién
quy dinh. St dung dién ap khoéng dung
sé& lam hdng man hinh va cé thé gay chay
hoac giat dién.

*  Chi co thé két ndi cobng USB Type-C dé
chi dinh thiét bi c6 vo chdng Iira theo tiéu
chuén IEC 62368-1 hoic IEC 60950-1.

Bao dwong

« Pé tranh nguy co bj dién giat hodc héng
vinh vién bd man hinh, khéng dat man hinh
& noi cé bui, mwa, nwéc hoac & noi qua
am wot.

+  Pé duy tri hoat dong t6i wu ctia man hinh
va st dung né trong thoi gian dai, hdy dung
man hinh & noi nam trong gi®i han nhiét do
va dd am sau.(Trong treéng hop xay ra bét
ky xung dét nao gitra théng tin va sé huéng
dan st dung, vui ldng tham khao sb hwéng
dan s dung.)
¢ Nhiét do: 0°C~40°C 32°F~104°F
* D6 4&m: 20% RH~80% RH



* B0 cao: tr Om~5000m (0 foot~16404
foot).

+ Vuildng kiém tra hé thdng phan phéi dién
trong nha cé cau dao dat mirc 120/240V,
20A (t6i da).

+  Né&u di kém v6i day dién cé gidc cdm 3
chau, cdm day vao & cdm 3 chau nbi dat.
Khéng duoc vo hiéu héa chau néi dat trén
gidc cdm bang cach nhu cdm vao dau
chuyén 2 chau. Chau néi dat 1a mot bién
phap an toan quan trong.

Cén trong (D6i v&i cac model c6 pin)

* Thay thé bang pin khéng dung loai ma co6
thé vo hiéu héa mot bién phap an toan;

*  Ném pin vao Itra hodc cho vao 16 nwéng,
ho&c dung may co khi @& nghién nat hodc
cét nho pin co thé gay né;

+ P& pin & méi trwdng nhiét do rat cao cé thé
gay nd hodc ro ri cht Idng hodc khi ga dé
bét chay;

+ Dé pin & noi c6 ap suét khong khi rat thap
c6 thé gay nd hogc ro ri chét Iong hoac khi
ga dé béat chay.

«  Nguy co chay, nd néu nhw thay pin bang
mot loai khong ding chudn

AN

* Khong dugc nubt pin, Nguy hiém béng héa
chat

+ San pham nay co chira mét vién pin ctic
0. Néu nuét vién pin cic 4o nay, c6 thé
dan dén bdng niém mac nang chi trong
vong 2 gi& ddng hd, va co thé gay chét
nguwoi.

« P& pin m&i va da qua s dung xa tam tay
cla tré nho.

Can trong (P6i v&i cac
model cé pin cuc ao)

+  Néu nhu khéng dong dwoc ndp pin lai, hay
ngirng st dung san phadm va dé xa khoi
tam tay cda tré nho.

+ Néu nhu ban nght c6 thé d& nubt phai pin
hodc vién pin & trong co thé, hay t&i bénh
vién ngay lap twe.

Hwéng dan 1&p dét gia do treo tweng (Ap

dung cho mau san pham c6 kha nang lap

dat gia d& treo twong)

B san pham nay khong bao gom gia d&
trgo tqc‘yng dy phong. Lién hé nha san xuat
neu can lap gia d& treo twong.

75mm x 75mm, 100mm x 100mm,
Khoang cach [200mm x 100mm hodc 200mm x
16 14p gia d& | 200mm (tham khao théng sé k§
treo twong thuat san phadm twong (ng dé biét
thém thong tin)
Sé lwong vit | 2 hodc 4 chiéc (tham khao thong sb
gén gia d& ky thuat san pham twong rng dé
treo twong biét thém thong tin)
M4 hodc M6 (tham khao théng sé
. .. | kythuat san phdm twong &ng dé
;’L‘;Q%Ist‘;:ﬁ biét thém thong tin) )
gia 66 treo bosauren8 lnm, JO mr;n h_oac 12
twong mm (thgm khao théng sO ky thuat
san pham twong (rng dé biét thém
théng tin)

Quy dinh vé pin ctia EU

Déi véi EU: Biéu twong thing rac cé banh
xe bi gach chéo ngu y rang khong duwoc vt
pin da qua s dung cung rac thai sinh hoat
binh thwéng! C6 hé théng thu gom riéng
danh cho pin da qua st dung dé c6 thé xur
ly va tai ché phu hop theo quy dinh cua
phap luat.

Vui ldng lién hé véi chinh quyén dia
phwong dé biét théng tin chi tiét vé quy
trinh thu gom va tai ché.

Déi v&i Thuy ST: Pin da qua s dung phai
dwoc trd vé noi ban.

Déi v&i cac qudc gia khac khong thuoc
EU: Vui Idng lién hé véi chinh quyén dia
phwong dé biét phwong phap thai bé pin
da qua st dung dung cach.

Theo Quy dinh (EU) 2023/1542, khéng
dwoc thai bé pin sai quy cach. Pin can
dwoc phan loai riéng dé co sé dich vu dia
phwong thu gom.

Apbs o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial ou
el/ou baterias rede de assisténcia técnica
autorizada.



Ky hiéu héa hoc clia chi (Pb) dwgc thém
vao duwéi ky hiéu nay néu pin c6 ham luvong
chi lén hon 0,004 %.

+  Diéu khién tir xa va pin phai dé xa tam
tay tré em.

+  Diéu khién tir xa di kém vai san phdm
nay c6 pin dang ddng xu/ctc 4o. Néu
nuét vién pin clc 4o nay, c6 thé dan
dén béng niém mac nang chi trong
vong 2 gid ddng hd, va c6 thé gay chét
nguoi.

+ Hay thao pin néu khong str dung didu
khién tr xa trong thoi gian dai.

D& 14p hodc thay pin:

1. Nhén rdi trwgt ndp d& mé.

2. Lap pin theo dau (+) va (-) chi dan trong
ngan cha pin.

3. L4p lai nép.

& Luuy

St dung pin khong duing céach c6 thé dan
dén ro ri hodc no pin. Hay tuan theo hwéng
dan sau:

+  Dat pin “AAA” sao cho dau (+) va (-)
trén pin khdp véi dau (+) va (-) cha
ngan cha pin.

« Khéng dung lan 16n cac loai pin.

* Khdng dung pin m&i cung pin da qua
st dung. Nhw vay sé lam gidm tudi tho
hoac ro ri pin.

*  Théao pin can ngay lap tirc dé tranh ro
ri chat 1éng vao ngan chira pin. Khéng
cham vao axit ctia pin rd ri vi nhw vay
c6 thé gay ton thwong da cuia ban.

+ Hay thao pin néu’ban khéng c6 y dinh
st dung diéu khién tir xa trong thoi
gian dai.
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1.2 Prevent Tipping

English

When using the display, fasten the LCD to a wall
using a cord or chain that can support the weight
of the monitor in order to prevent the monitor from
falling.

1

M4 or M6 Screw

Cord

Cord or chain

& Note

¢ Display design may differ from those
illustrated.

¢ Installing must be done by a qualified
technician , and please contact your supplier
for more information.

* Forthe Models with net weight >=7kg. Please
select the suitable way to Prevent Tipping.

* Forthe models with VESA Mount, please use
method @, install the screws with ring to the

VESA Mount hole, then tie the cord or chain to

the wall. Otherwise, please use method ® to
tie the cord or chain to the stand and then fix
it to the wall.

Russian

Mpu ncnonb3oBaHuu gucnnes npukpenute XK-akpaH
K CTEHEe C MOMOLLbIO LUHYpa 1N Lenu, cnocobHoii
BblAepXaTb BeC MOHUTOpA, YTOObl NpeaoTBpaTUTL ero
nageHve.

1

M4 or M6 Screw

Cord

Cord or chain

€& MpumeyaHve

*  [13ailH gvcnnes MOXeT OTnYaTbes ot
1306paXKEHHOrO Ha PUCYHKE.

*  YcTaHOBKa JOMKHa NPOU3BOAUTLCS
KBanMULMPOBaHHbIM CNIELMANUCTOM, W,
noxanyicTa, obpaTutech K NOCTaBLUVKY AN
nonyveHust JONOMHUTENBHOM MHOPMaLMK.

* [1na mMogenen ¢ BECOM HETTO> = 7Kr.
MoxanyiicTa, BbIGEpPUTE NOAXOASALLMIA cnocob Ans
npeaoTBpaLLEHUst ONPOKNAbIBAHUS.

* [Ina mopeneii c kpenneHwem VESA vicnonb3yinte
mMeTon @, yCTaHOBUTE BUHTbI C KOMbLIOM B
oTBepcTme kpennexus VESA, 3ateM npusspkute
LUHYP MK Lenb K cTeHe. B npoTBHOM crniyyae,
noxanymncra, Ucnonb3ynte metos @, 4TobbI
CBsI3aTh LWHYP WNu Lenb K NOACTaBKe, a 3aTeM

NPYKPENUTL ero K CTEHE.



Turkish
Ekrani kullanirken, monitérun dismesini énlemek

icin monitoran agirgini tastyabilecek bir kordon
veya zincir kullanarak LCD'yi duvara sabitleyin.

1

M4 or M6 Screw

Cord

Cord or chain

& Not

* Ekran tasanmi gosterilenlerden farkli olabilir.

*  Kurulum, kalifiye bir teknisyen tarafindan
yapilmalidir ve daha fazla bilgi icin lutfen
tedarikginizle iletisime gecin.

¢ Net agirligr> = 7kg olan modeller igin. Lutfen
Devrilmeyi Onlemek icin uygun yolu secin.

* VESA Montajli modeller icin, lutfen yontemi @
kullanin, halkali vidalar VESA Montaj deligine
takin @, ardindan kordonu veya zinciri duvara
baglayin.
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1.3 HDMI

HoOImi

(Only applicable to the model of
application)

English (original)

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, HDMI Trade Dress and the HDMI Logos
are trademarks or registered trademarks of HDMI
Licensing Administrator, Inc.

Arabic

oloallasas a5 HDMIs 801 &le Eadnrall Jailo ol dgarlgs HDMI 55201 s4laalls HOMI
o gladg HOMI: 45 20 Alaeecs & jlad ilethe of & laed Silable HDMI Licensing
Administrator, Inc.

Bulgarian

Tepmununte HDMI, NHTepdeiic 3a mynTumeans c
BMCOKa pasgenutenHa cnocobHocT, TbproBcku obnuk
HDMI n norotunute Ha HDMI ca Tbproscku unm
peructpupanu mapkn Ha HDMI Licensing Administrator,
Inc.

Brazilian Portuguese

Os termos e expressoes “HDMI”, “Interface
multimidia de alta definicdo da HDMI” e “Trade
dress da HDMI”, e os Logotipos da HDMI sdao
marcas comerciais ou marcas registradas da HDMI

Licensing Administrator, Inc.

Canadian/French

Les termes HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, la présentation commerciale HDMI et

les logos HDMI sont des marques ou des marques
déposées de HDMI Licensing Administrator, Inc.

Chinese (Simplified)

77& HDMI. HDMI High-Definition
Multimedia Interface (5 i5M0E S Bz

M) . HDMI E4MAFR HDMI #i#R4 48 HDMI
Licensing Administrator, Inc. BT AR EM

Chinese (Traditional)

HDMI » HDMI mEE L EENE ~ HDMI B
SN HDOMI BRIIRE SR & B HDMI
Licensing Administrator, Inc. fIFI2sk T 7S

r

Czech

Vyrazy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, vizualni podoba HDMI a loga HDMI jsou
ochranné znamky nebo registrované ochranné
znamky spolec¢nosti HDMI Licensing Administrator,
Inc.

Danish

Termerne HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, HDMI-varedesign og HDMI-logoerne er
varemaerker eller registrerede varemaerker tilhgrende
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dutch

De termen HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, HDMI Trade dress en de HDMI logo's zijn
handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken
van HDMI Licensing Administrator, Inc.c.

Farsi
£z e S HO g rcliion Ml B
Finnish

Termit HDMI ja HDMI High-Definition Multimedia
Interface, HDMI-tavaramerkin visuaalinen ilme ja
HDMI-logot ovat tavaramerkkeja tai rekisteroityja
tavaramerkkeja, jotka omistaa HDMI Licensing
Administrator, Inc.

French

Les termes HDMI, interface multimédia haute
définition HDMI et habillage commercial HDMI, et
les logos HDMI sont des marques commerciales
et des marques déposées de HDMI Licensing
Administrator, Inc.

German

Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition
Multimedia Interface, HDMI-Aufmachung (HDMI
Trade Dress) und die HDMI-Logos sind Marken
oder eingetragene Marken von HDMI Licensing
Administrator, Inc.



Greek

O1 6por HDMI, AieTragn MoAupéowy YwnAng
Eukpivelag HDMI, Eptropikr| diapdépgwon (trade dress)
HDMI ka1 Ta Aoyotutra HDMI, gival egtropikd ojpata

1 eYTTOPIKG oApaTa KaTateBévta Tng etTaipeiag HDMI
Licensing Administrator, Inc.

Hungarian

A HDMI, a HDMI High-Definition Multimedia
Interface és a HDMI Trade dress kifejezések,
valamint a HDMI emblémak a HDMI Licensing
Administrator, Inc. védjegyei vagy bejegyzett
vedjegyei.

Indonesian

Istilah HDMI, Antarmuka Multimedia dengan Definisi
Lengkap HDMI, desain Dagang HDMI, dan Logo
HDMI adalah merek dagang atau merek dagang
terdaftar HDMI Licensing Administrator, Inc.

Italian

| termini HDMI, Interfaccia multimediale ad

alta definizione HDMI (HDMI High-Definition
Multimedia Interface), immagine commerciale HDMI
(HDMI Trade dress) e i loghi HDMI sono marchi
commerciali o marchi commerciali registrati di HDMI
Licensing Administrator, Inc.

Japanese

HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface& W 5EE HDMID ML —RRFL X

H KUHDMIDOIE. HDMI Licensing
Administrator, Inc. DEIZEX | X BEREIZ T,

Korean

HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface( 242 HE|O|IC|O QIE{I|O|A),
HDMI E20|E E3|A Sl HDMI 21 2t=
&0{& HDMI Licensing Administrator, Inc.
of 4% FE 55 AEYLICH

Malay

Istilah HDMI, Antara Muka Multimedia Definisi Tinggi
HDMI, Ciri Penampilan visual (Trade dress) HDMI
dan Logo HDMI ialah tanda dagangan atau tanda
dagangan berdaftar HDMI Licensing Administrator,
Inc.

Norwegian

Begrepene HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, HDMI-merkevarer og HDMI-logoene er
varemerker eller registrerte varemerker som tilhgrer
HDMI Licensing Administrator, Inc.
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Polish

Terminy ,HDMI” oraz ,Multimedialny interfejs
wysokiej jakosci HDMI”, charakterystyczny

ksztatt produktow HDMI (HDMI trade dress)

oraz Logo HDMI stanowig znaki towarowe lub
zastrzezone znaki towarowe spotki HDMI Licensing
Administrator, Inc.

Portuguese

Os termos HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface (interface multimédia de alta-definicao), a
apresentacao comercial HDMI e os Logoétipos HDMI
sao marcas comerciais ou marcas registadas da
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Romanian

Termenii HDMI, Interfata multimedia de inalta
definitie HDMI, Imaginea comerciala HDMI si Siglele
HDMI sunt marci comerciale sau marci comerciale
inregistrate ale HDMI Licensing Administrator, Inc.

Russian

Tepmumnbl HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, dpupmerHbIi ctuns HDMI 1 norotun
HDMI siBnsitoTCA TOBapHBLIMK 3HAKaMu Unu
3aperncTpupoBaHHLIMU TOBAPHBLIMU 3HAKaMu
komnanun HDMI Licensing Administrator, Inc.

Slovak

Pojmy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, HDMI Trade dress a loga HDMI su
ochranné znamky alebo registrované ochranné
znamky spoloc¢nosti HDMI Licensing Administrator,
Inc.

Slovenian

Izrazi HDMI, visokolocljivostni vecpredstavnostni
vmesnik HDMI (High-Definition Multimedia
Interface), trgovska podoba HDMI in logotipi HDMI
so blagovne znamke ali registrirane blagovne
znamke druzbe HDMI Licensing Administrator, Inc.

Spanish (Latin America)

Los términos HDMI, HDMI High-Definition
Multimedia Interface, la Imagen comercial de HDMI
(Trade dress) y los logotipos de HDMI son marcas
comerciales o marcas registradas de HDMI Licensing
Administrator, Inc.

Spanish (Spain)

Los términos HDMI, HDMI High-Definition
Multimedia Interface (Interfaz multimedia de alta
definicion), HDMI Trade Dress (diseho e imagen
comercial HDMI) y los logotipos HDMI son marcas



comerciales o marcas registradas de HDMI Licensing
Administrator, Inc.

Swedish

Termerna HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, HDMI Trade dress och HDMI-logotyperna
ar varumarken eller registrerade varumarken som
tillhor HDMI Licensing Administrator, Inc.

Thai

@131 HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, HDMI Trade dress uaz1aln HDMI
iluedasminafisAuatpsasminadiisanaansiiinuuag
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Turkish

HDMI, HDMI Yuksek Cozunurlukld Multimedya Ara
YUzU terimleri, HDMI Ticari takdim sekli ve HDMI
Logolan HDMI Licensing Administrator, Inc’nin ticari
markalan veya tescilli ticari markalandir.

Ukrainian

Tepminn HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, dpipmouit ctune HDMI Ta norotunu HDMI
€ ToproeernbHYMM Mapkamu abo 3apeecTpoBaHUMU
ToprosenbHUMK Mapkamu komnanii HDMI Licensing
Administrator, Inc.

Viethamese

Céac thuat nglr HDMI, Giao dién Ba phuong tién

Do nét Cao HDMI, Nhan dién thwong mai HDMI va
Logo HDMI la cac nhén hiéu thwong mai hoac nhan
hiéu thwong mai da dang ky ctia HDMI Licensing
Administrator, Inc.
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2. TCO Certified

A third-party certification according to I1SO 14024

Toward sustainable IT products
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Say hello
to a more sustainable product

IT products are associated with a wide range of sustainability risks
throughout their life cycle. Human rights violations are common in the
factories. Harmful substances are used both in products and their
manufacture. Products can often have a short lifespan because of poor
ergonomics, low quality and when they are not able to be repaired or
upgraded.

This product is a better choice. It meets all the criteria in TCO Certified,
the world's most comprehensive sustainability certification for IT
products. Thank you for making a responsible product choice, that help
drive progress towards a more sustainable future!

Criteria in TCO Certified have a life-cycle perspective and balance
environmental and social responsibility. Conformity is verified by
independent and approved verifiers that specialize in IT products, social
responsibility or other sustainability issues. Verification is done both
before and after the certificate is issued, covering the entire validity
period. The process also includes ensuring that corrective actions are
implemented in all cases of factory non-conformities. And last but not
least, to make sure that the certification and independent verification is
accurate, both TCO Certified and the verifiers are reviewed regularly.

Want to know more?

Read information about TCO Certified, full criteria documents, news and
updates at tcocertified.com. On the website you'll also find our Product
Finder, which presents a complete, searchable listing of certified
products.

User define mode is used for TCO Certified compliance. (DUT Reset firstly, if
information appears, please select “Proceed”, otherwise, go ahead.)
(Only applicable to the model of application)
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A third-party certification according to ISO 14024
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Say hello
to a more sustainable product

IT products are associated with a wide range of sustainability risks
throughout their life cycle. Human rights violations occur in the supply
chain. Harmful substances are used both in products and their
manufacture. Products can often have a short lifespan because of poor
ergonomics, low quality and when they are not able to be repaired or
upgraded.

This product is a better choice. It meets all the criteria in TCO Certified,
the world's most comprehensive sustainability certification for

IT products. Additionally, it fulfills the requirements of TCO Certified
Edge, the supplemental certification that recognizes leading-edge
products that exceed typical performance in a particular sustainability
attribute. At our Product Finder (tcocertified.com/product-finder) you
can find out which TCO Certified Edge criterion or criteria this product
meets.

Criteria in TCO Certified have a life-cycle perspective and balance
environmental and social responsibility. Compliance is verified by
independent verification organizations that specialize in IT products,
social responsibility or other sustainability issues. Verification is done
both before and after the certificate is issued, covering the entire validity
period. The process also includes ensuring that corrective actions are
implemented in all cases of factory non-conformities.

Thank you for making a responsible product choice, that help drive
progress towards a more sustainable future!

Want to know more?

Read information about TCO Certified, full criteria documents, news and
updates at tcocertified.com. On the website you'll also find our Product
Finder, which presents a complete, searchable listing of certified
products.

User define mode is used for TCO Certified compliance. (DUT Reset firstly, if
information appears, please select “Proceed”, otherwise, go ahead.)
(Only applicable to the model of application)
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3. Regulatory
Information

EPEAT (Only applicable to the model of
application)
(www.epeat.net)

S The EPEAT (Electronic
Q® Product Environmental
7 Assessment Tool)

program evaluates
computer desktops, laptops, and
monitors based on environmental
criteria developed through an extensive
stakeholder consensus process
supported by US EPA.

EPEAT system helps purchasers in the
public and private sectors evaluate,
compare and select desktop computers,
notebooks and monitors based on their
environmental attributes. EPEAT also
provides a clear and consistent set of
performance criteria for the design of
products, and provides an opportunity
for manufacturers to secure market
recognition for efforts to reduce the
environmental impact of its products.

Benefits of EPEAT (Only applicable to
EPEAT registered model)

Reduce use of primary materials.
Reduce use of toxic materials.
Avoid the disposal of hazardous waste.

EPEAT’S requirement that all registered
products meet ENERGY STAR’s energy
efficiency specifications, means that
these products will consume less energy
throughout their life.

Note: For EPEAT related information please refer to <MMD
EPEAT Declaration> via URL: https://mmdmonitors.com/
corporate-social-responsibility/ since PHILIPS monitor

EPEAT registration manufacturer is MMD-Monitors &
Displays Nederland B.V.
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Energy Star Declaration (Only
applicable to EPA certified model)

(www.energystar.gov)

ENERGY STAR is a program
; A run by the U.S. Environmental
* Protection Agency (EPA) and
U.S. Department of Energy
(DOE) that promotes energy
efficiency.

4

This product qualifies for ENERGY STAR
in the “default” settings and this is the
setting in which power savings will be
achieved.

Changing the factory default picture
settings or enabling other features will
increase power consumption that could
exceed the limits necessary to qualify
for ENERGY STAR rating.

For more information on the ENERGY
STAR program, refer to energystar.gov.

& Note

To prevent possible hearing damage,
do not listen at high volume levels
for long periods.

Um mogliche Horschaden zu
verhindern, ist ein dauerhaftes
Hoéren bei groRer Lautstarke zu
vermeiden.

We recommend you switch off the
monitor when it is not in use for a
long time.


www.epeat.net
www.epeat.net

(CE Only applicable to the model of
application)

CE Declaration of Conformity (English)

This device complies with the require-
ments set out in the Council Directive
on the Approximation of the Laws of the
Member States relating to Electromag-
netic Compatibility Directive (2014/30/
EU), Low-voltage Directive (2014/35/
EU), ErP Directive (2009/125/EC), RoHS
directive (2011/65/EU) and Radio Equip-
ment Directive (2014/53/EU)( for Radio
Equipment)

This product has been tested and found
to comply with the harmonized stand-
ards for Information Technology Equip-
ment, these harmonized standards
published under Directives of Official
Journal of the European Union.

(Arabic) CE d&)daa ¢dis)

Calaall g g (853 )5l bl aae Sleadl e 88 g
G850 Al el ) sl i) 8 8 ol
Aokl il s 535 (2014/30/EU) (mstlalin 5 540
4555 (2014/35/EU) duniaid)

w555 ErP (2009/125/EC)

539,01 3 3¢al 4a 535 ROHS (2011/65/EU)
(510 ana (2t Led) (2014/53/EU)

L 51535 8 pals Aalall A6l el pe G381 51
Clgaa 5i 3 gl Auiall Huladll oda 5 il sladl)
w2503 A Lpans 5l 53y )

CE AekAapaums 3a cbotBeTcTBue (Bulgarian)

ToBa ycTpolcTBO OTroBaps Ha M3NCKBaHKATA,
nocoueHu B AvipekTusaTa Ha CbBeTa

3a cOAPKaBaHe Ha 3aKOHOAATEACTBATA

Ha AbPYKaBUTE-UAEHKM OTHOCHO
eAeKTpOMarHMTHaTa cbBmectimocT (2014/30/
EC), AvpeKTiBaTa 3a HUCKO HanpexeHie
(2014/35/EC), AnpekTviBaTa 3a onpeaeAsHe
Ha M3MCKBAaHMSATA 33 EKOAM3AMH KbM MPOAYKTH,
CBbP3aHu ¢ eHepronoTpebaerneTo (2009/125/
EO), AvpekTiBaTa OTHOCHO OrpaHM4YeHNETO

3a ynoTpebaTa Ha OrNpeAEAeHH OracHHu
BELLECTBA B EAEKTPUYECKOTO U EAEKTPOHHOTO
obopyasaHe (2011/65/EC) u AyipekTisaTa no
OTHOLWeHMe Ha paanoobopyasarHeTo (2014/53/
EC)(3a paanoobopyasaHe)

To3M NPOAYKT € TeCTBaH 1 CbOTBETCTBA Ha
XapMOHV3MPaHKTe CTaHAAPTU 33 CbOPbXKEHUS
32 UHPOPMALMOHHUTE TEXHOAOTMM, TE3N
XapMOHM3MPaHK CTaHAAPTY Ca MyOAMKyBaHM
noa Avpextusu Ha ,, OpurumareH BECTHUK Ha
Eeponelickus cbio3"™,

wsfipmasgtgimeais CE (Cambodian)

quinfits: #EENEMY WIEAIRPINE genatond sinmwsgiing
s gimapundstuen isunone waguntn
enfitigdi iwnfinng @0 madaomim tgmguEEngen
(2014/30/EU). sessiitanst 7 nynfrdens (2014/35/EU).
swonRiangt G ErP (2009/125/EC). sassiiansh @& RoHS

(2011/65/EU) 8 wwougiunst G timile) (2014/53/EV)

(R{NG BIMiTg)

ninRuIss NS Einan iy Sundamn e
muushenetyiwnyMUguRmAnERignifinsg
iiwushenelulunygings pinsimsguinmsinusiiangi

stmgupifigimiuimnmnii 1
CE 4 &14%/H8 (Chinese Simplified)

IIRERTSTERRHEREIES (2014/30/EV), ]
EBJEIES (2014/35/EV). ErP35§< (2009/125/
EC). RoHS $5< (2011/65/EV) FALFRIRETS
< (2014/53/EV) T EIMESR — SR EEEN
BEEMEOIMENER FIUELRRE) .

WP REENRESE, FaSEERARREIERMN
AR, XL EREERUCEE B A A IRAYE
SHEITRM.

CE f5514%808 (Chinese Traditional)

REBETEIMESIES PRPERAEMES
#15< (2014/30/EV), REBEFES (2014/35/
EU). ErP #§< (2009/125/EC). RoHS 1<
(2011/65/EV) K IEARTERR{B15< (2014/53/EV)
(EFREARERME ) ZABEIBILERER.

FERCBAE, EEMAEBEQRAATZE
ARHSGRR ERFIRIE,



CE izjava o sukladnosti (Croatian)

Ovaj uredaj sukladan je zahtjevima
utvrdenima u direktivi vijeca o
priblizavanju zakona drzava ¢lanica
koji se odnose na direkktivu o
elektromagnetksoj kompatibilnosti
(2014/30/EU), niskonaponsku direktivu
(2014/35/EU), ErP direktivu (2009/125/
EZ), RoHS direktivu (2011/65/EU)

i direktivu o radijskim uredajima
(2014/53/EU) (za radijske uredaje).

Ovaj proizvod ispitan je i utvrdena

j enjegova sukladnost s uskladenim
standardima za informati¢ku tehnologiju,
ti uskladeni standardi objavljeni su u
okviru direktiva sluzberenpg glasnika
Europske unije.

Prohlaseni o shodé CE (Czech)

Toto zafizeni spliuje pozadavky
harmonizac¢ni smérnice zakonu
¢lenskych zemi o elektromagneticke
kompatibilité (2014/30/EU), smérnice o
nizkem napéti (2014/35/EU), smérnice
ErP (2009/125/EU), smérnice RoHS
(2011/65/EU) a smérnice o radiovem
vybaveni (2014/53/EU)(pro radiové
vybaveni).

Na zakladé testovani tohoto produktu
bylo zjisténo, ze splnuje harmonizovane
normy pro vypocetni techniku, které
byly zvefejnény v oficialnim véstniku
smérnic Evropskeé unie.

CE-overensstemmelseserklsering
(Danish)

Denne enhed opfylder kravene

i Radets direktiv om indbyrdes
tilnaeermelse af medlemsstaternes
lovgivning vedrgrende elektromagnetisk
kompatibilitet (2014/30/EU),
lavspandingsdirektivet (2014/35/EU),
ErP-direktivet (2009/125/EF), RoHS-
direktivet (2011/65/EU) og direktivet om
radioudstyr (2014/53/EU).
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Dette produkt er blevet testet og er
fundet i overensstemmelse med de
harmoniserede standarder for IT-udstyr.
Disse harmoniserede standarder er
offentliggjort i Den Europaeiske Unions
Tidende under Direktiver.

CE-verklaring van conformiteit (Dutch)

Dit apparaat voldoet aan de vereisten als
uiteengezet in de Richtlijn van de Raad
inzake de Onderlinge aanpassing van de
Wetgeving der Lidstaten met betrekking
tot de Richtlijn Elektromagnetische
Compatibiliteit (2014/30/EU),
Laagspanningsrichtlijn (2014/35/EU),
ErP-richtlijn (2009/125/EG), ROHS-
richtlijn (2011/65/EU) en Richtlijn inzake
Radio-apparatuur (2014/53/EU)( voor
Radio-apparatuur).

Dit product is getest en voldoet aan de
geharmoniseerde standaarden voor
apparatuur voor informaticatechnologie.
Deze geharmoniseerde standaarden zijn
gepubliceerd onder de Richtlijnen van
het officiéle tijdschrift van de Europese
Unie.

CE-yhdenmukaisuusilmoitus (Finnish)

Tama laite tayttaa neuvoston

direktiivin vaatimukset, jotka

on asetettu jasenvaltioiden
lainsaadannon lahentamisesta liittyen
elektromagneettisen yhteensopivuuteen
(2014/30/EU), matalajannitedirektiiviin
(2014/35/EUV), ErP-direktiiviin
(2009/125/EC), RoHS-direktiiviin
(2011/65/EU) ja radiojannitedirektiiviin
(2014/53/EUV) (radiolaitteille).

Tama tuote on testattu ja sen on havaittu
olevan informaatioteknologisten
laitteiden harmonisoitujen standardien
mukainen. Nama harmonisoidut
standardit on julkaistu Euroopan
yhteisdjen virallisessa lehdessa
Direktiivit-osassa.



Déclaration de conformité CE (French)

Cet appareil respecte les exigences
énonceées dans la directive du
Conseil sur le rapprochement des
legislations des Etats membres
concernant la directive Compatibilité
électromagneétique (2014/30/UE),

la directive Basse tension (2014/35/
UE), la directive ErP (2009/125/CE),
la directive RoHS (2011/65/UE) et la
directive Equipements radioélectriques
(2014/53/UE) (pour les équipements
radioélectriques).

Ce produit a ete testé et jugé conforme
aux normes harmonisees pour les
équipements informatiques. Ces
normes harmoniseées sont publiées sous
la rubrique Directives du Journal Officiel
de ['Union Européenne.

CE-Konformitéatserklarung (German)

Dieses Gerat stimmt mit den
Anforderungen der Richtlinie des Rates
zur Angleichung der Rechtsvorschriften
der Mitgliedstaaten in Bezug auf die
Richtlinie zur elektromagnetischen
Vertraglichkeit (2014/30/EU), der
Niederspannungsrichtlinie (2014/35/
EU), der ErP-Richtlinie (2009/125/
EG), der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)
und der Richtlinie Uber Funkanlagen
(2014/53/EU) (fur Funkanlagen) Uberein.

Dieses Produkt wurde getestet und als
mit den harmonisierten Standards fur
Gerate der Informationstechnologie
Ubereinstimmend befunden; diese
harmonisierten Standards werden unter
den Richtlinien des Amtsblatts der
Europaischen Union veroffentlicht.

Anhwon cuppopdwong EE (Greek)

AUTY| 1] OUOKEUT) CUHOPPWVETAL [E TLG
amaitmoelg Tng Odnyiag Tou 2upBouliou

yla TV TIPOCEYYLOT) TWY VOUOBESLWY Twv
KPATWV HEAWV OXeTIKaA pe TRV Odnyia yia
™V nAekTpOopayvNTIKN cupPBaTtomTa (2014/30/
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EE), mv Odnyia mepl xapnAng taong
(2014/35/EE), v Odnyyia yia Ta ouvdedueva
e evépyeta mrpoiovta (ErP 2009/125/EK),

™v Odnyia yia Tov TEPLopLopd TG XPHONG
OPLOUEVWY ETTIKIVOUVWY OUCLWY O TAEKTPLKO
Kal nAekTpovikd e€omAlopd (RoHS 2011/65/
EE) kal v Odnyia yia Tov padioe€omAlond
(2014/53/EE).

To mpoiov autod éxel eheyyBel kat
olammoTwbei OTL ouppopdwVETAL HE T
EVAPHOVIOUEVA TIPOTUTIA Yia Tov EEoTTALONS
Texvoloyiag MNAnpodopiknig, OTTwG auta
gxouv dnuooteubei oty Emionua Ednuepida
™G Eupwnaikng Evwong,.

CE argater st arwor (Hindj)

e S afey e SR SRR (2014/30/
EU), FRF-aees aRIRE (2014/35/EU), ErP Rimias
(2009/125/EC), RoHS ERTARZT (2011/65/EU) 3R el
U SRR (2014/53/EU) Rt Suertor & @ft) &
e T 27 % BT e € e R i
R SURNTST =Rl qTer T 2l

T IS T S Y S 2 SR T G A IR 7]
STIFATT IR H1 T S AT T 7T 21 3 STt
TR AT T & SATeITeRR{h TaRfehT o QMRS & STagra
TR B T )

CE-megfelel6ségi nyilatkozat
(Hungarian)

Ez a keszulek megfelel a tagallami
jogszabalyok kozelitéserdl szold
tanacsi iranyelvben meghatarozott
kovetelmenyeknek a kovetkezd
iranyelvekre vonatkozoan:
elektromagneses kompatibilitasrol
szolo iranyelv (2014/30/EU), alacsony
feszUltsegrol szolo iranyelv (2014/35/
EU), ErP-iranyelv (2009/125/EK),
RoHS-iranyelv (2011/65/EU) es
radioberendezesekrél szolo iranyelv
(2014/53/EU) (radicberendezesek
eseten).

Ez a termek vizsgalatnak lett

alavetve, amelyen megfelelt az
informaciotechnologiai berendezések
harmonizalt szabvanyainak. Ezek a



harmonizalt szabvanyok az Eurdpai
Unio Hivatalos Lapjanak iranyelvei
kozott lettek kozzétéve.

Pernyataan Kesesuaian CE (Indonesian)

Perangkat ini mematuhi ketentuan-
ketentuan yang ditetapkan dalam
Arahan Dewan tentang Perkiraan
Undang-Undang Negara-Negara
Anggota berkenaan dengan Arahan
Kompatibilitas Elektromagnetik
(2014/30/EU), Arahan Voltase rendah
(2014/35/EU), Arahan ErP (2009/125/
EC), Arahan RoHS (2011/65/EU) dan
Arahan Peralatan Radio (2014/53/EU)(
untuk Peralatan Radio ).

Produk ini telah diuji dan dinyatakan
sesuai standar keselarasan untuk
Peralatan Teknologi Informasi, standar
keselarasan diterbitkan berdasarkan
Petunjuk Jurnal Resmi Uni Eropa.

Dichiarazione di conformita CE (ltalian)

Questo dispositivo e conforme ai
requisiti stabiliti dalla direttiva del
Consiglio concernente il ravvicinamento
delle legislazioni degli Stati memobri
relativa alla Direttiva sulla compatibilita
elettromagnetica (2014/30/UE), Direttiva
sulla bassa tensione (2014/35/UE),
Direttiva ErP (2009/125/CE), Direttiva
RoHS (2011/65/UE) e Direttiva sulle
apparecchiature radio (2014/53/UE) (per
apparecchiature radio).

Il presente prodotto e stato collaudato
e trovato conforme con gli standard
armonizzati per le apparecchiature
informatiche, tali standard armonizzati
sono pubblicati nelle Direttive del
Giornale Ufficiale dell'Unione Europea.

CE B8 EE£ (Japanese)

COEEF. BHMmITEES (2014/30/

EU) . {EEEIES (2014/35/EU) . ErP 35
4 (2009/125/EC) . RoHS 354 (2011/65/
EU) BKRUEFIEERIES (2014/53/EU) (&
SRS ELT) [CREE Lfe. MNEEEODERDE

DEDEICNT HEERIERICEDSNIE
HEHLTVWET,

ARIIFBROER. BRI DOBER
MBICEML TS EHHIFALTWETY, %
DEEREIE. MMNESGERDESDOT TR
AENTVET,

Cce Mgt MAH (Korean)

O] K= ™At M2t X & (2014/30/
EU), M X|&l (2014/35/EV), ErP X| &l
(2009/125/EC), RoHS X| %! (2011/65/EU) &
£ FH| X[ & (2014/53/EU) (£ HH[E)

i S 3| f= Y& 7ol =0 T
FEAS oAt XHOM BAIE 27 Arg
= =YL

Ol HiE2 HAEE AN REdY S22
Ao 2EE 2S4[0 oiet == #
T2 =T A= HHNSLH.

CE-samsvarserklzering (Norwegian)

Denne enheten er i samsvar med
kravene fastsatt i radsdirektivom
tilnaerming av lover i medlemslandene
relatert til direktivene om
Elektromagnetisk kompatibilitet
(2014/30/EU), Lavspenning (2014/35/
EU), @kodesign (2009/125/EF), Farlige
stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr
(2011/65/EU) og Radioutstyr (2014/53/
EU).

Dette produktet er testet og funnet a
overholde de harmoniserte standarder
for IT-utstyr. Disse harmoniserte
standardene er utgitt under Direktiver i
Den europeiske unions tidende.

Deklaracja zgodnosci CE (Polish)

Urzadzenie to jest zgodne z
wymogami dyrektywy Rady w sprawie
zblizenia ustawodawstw Panstw
Cztonkowskich odnoszacych sie do
dyrektywy w sprawie kompatybilnosci
elektromagnetycznej (2014/30/UE),
dyrektywy niskonapieciowej (2014/35/
UE), dyrektywy ErP (2009/125/

WE), dyrektywy RoHS (2011/65/UE)



oraz dyrektywy w sprawie urzgdzen
radiowych (2014/53/UE) (w przypadku
urzadzen radiowych).

Produkt ten zostat poddany testom i
stwierdzono jego zgodnos¢ z normami
zharmonizowanymi dla urzadzen
technologii informacyjnej; normy
zharmonizowane zostaty opublikowane
w dyrektywach w Dzienniku Urzedowym
Unii Europejskiej.

Declaracao de conformidade CE
(Portuguese)

Este dispositivo cumpre os requisitos
estabelecidos na Diretiva do Conselho
relativa a aproximacao das legislacoes
dos Estados-membros respeitantes

a Compatibilidade Eletromagnética
(2014/30/UE), Diretiva de Baixa Tensao
(2014/35/UE), Diretiva ErP (2009/125/
CE), Diretiva RoHS (2011/65/UE) e
Diretiva de Equipamentos de Radio
(2014/53/UE) (para equipamentos de
radio).

Este produto foi testado e considerado
em conformidade com as normas
harmonizadas para Equipamentos de
Tecnologia de Informacao, publicadas
nas Diretivas do Jornal Oficial da Unido
Europeia.

Declaracao de Conformidade CE
(Portuguese Brazil)

Este dispositivo esta em conformidade
com os requisitos determinados na
Diretriz do Conselho na Aproximacao
das Leis dos Estados Membros em
relacao a Diretriz de Compatibilidade
Magnetica (2014/30/UE), Diretriz de
Baixa Tensao (2014/35/UE), Diretriz ErP
(2009/125/CE), Diretriz RoHS (2011/65/
UE) e Diretriz de Equipamentos de Radio
(2014/53/UE) (para Equipamentos de
Radio).

Este produto foi testado e esta
em conformidade com as normas

85

harmonizadas para Equipamentos

de Tecnologia da Informacao, estas
normas harmonizadas publicadas sob
as diretivas do Jornal Oficial da Uniao
Europeia.

Declaratie de conformitate CE
(Romanian)

Acest dispozitiv respecta cerintele
prevazute in Directiva Consiliului
privind armonizarea legislatiei statelor
membre referitoare la Directiva privind
compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/UE), Directiva privind limitele
de tensiune (2014/35/UE), Directiva
ErP (2009/125/CE ), Directiva RoHS
(2011/65/UE) si Directiva privind
echipamentele radio (2014/53/UE)
(pentru echipamentele radio).

Acest produs a fost testat si s-a constatat
ca este in conformitate cu standardele
armonizate pentru echipamentele

de tehnologia informatiei. Aceste
standarde armonizate sunt publicate in
conformitate cu directivele din Jurnalul
Oficial al Uniunii Europene.

Aekaapauus cootsetcteusa CE (Russian)

AaHHOE YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET
TpeboBaHMAM, YCTaHOBAEHHbIM B AMpeKTBe
CoBeTa 0 COAMIKEHMIN 3aKOHOAATEALCTB
CTPaH-YAEHOB B OTHOLLEHWM AMPEKTMBSI
IAEKTPOMarHUTHOM coBmecTumocTh (2014/30/
EU), APEKTIBBI MO HNM3KOBOABTHOMY
anekTpoobopyaosaHmio (2014/35/EV),
avpekTuebl ErP (2009/125/EC), aApexTyBbl
RoHS (2011/65/EU) 1 ampekTusel o
paanoobopyaosaHmm (2014/53/EU) (Ha
paAMoannapaTypy).

[NocAe NpoBeAeHWA UCMbITaHMI BbIAO
MpW3HaHO, YTO YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET
COMAACOBaHHbIM CTaHAAPTaM AAA
0bopyA0BaHNS MHPOPMALIMOHHBIX TEXHOAOTUIA,
OMNyOAMKOBaHHBIM B pasAene «AMPEKTVBbLI
OduumansHoro BecTHuKa EBponeiickoro cotosa.



CE Deklaracija o usaglasenosti (Serbian)

Ovaj uredaj ispunjava zahteve iz
Direktive Saveta o priblizavanju
zakona drzava ¢lanica u vezi s
Direktivom o elektromagnetnoj
kompatibilnosti (2014/30/EU),
Direktivom o niskonaponskoj opremi
(2014/35/EU), Direktivom o zahtevima
za ekodizajn proizvoda koji koriste
energiju (2009/125/EZ), Direktivom o
primeni opasnih supstanci u elektri¢noj
i elektronskoj opremi (2011/65/EU) i
Direktivom za radio opremu (2014/53/
EU) (za radio opremu).

Ovaj proizvod je testiran i u saglasnosti
je sa harmonizovanim standardima za
Proizvode informacione tehnologije,

a ovi harmonizovani standardi su
objavljeni u okviru Direktiva Sluzbenog
lista Evropske unije.

CE Uygunluk Beyani (Slovak)

Toto zariadenie splha poziadavky
uvedené v smernici Rady o aproximacii
prava ¢lenskych statov, ktoré sa tykaju
smernice (2014/30/EU), smernice o
nizkom napati (2014/35/EU),smernice
ErP (2009/125/ES), smernice RoHS
(2011/65/EU) a smernice o radiovych
zariadeniach (2014/53/EU) (pre radiove
zariadenia).

Tento vyrobok sa skusal a zistilo sa, ze
vyhovuje harmonizovanym normam pre
zariadenia informacnych technologii,
pricom tieto harmonizované normy boli
uverejnené v ramci smernic oficialneho
zurnala Eurdpskej Unie.

CE-izjava o skladnosti (Slovenian)

Ta naprava je skladna z zahtevami,
opredeljenimi v direktivi Sveta o
priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic
v zvezi z Direktivo o elektromagnetni
zdruzljivosti (2014/30/EU), Direktivo o
nizki napetosti (2014/35/EU), Direktivo
ErP (2009/125/ES), Direktivo RoHS
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(2011/65/EU) in Direktivo o radijski
opremi (2014/53/EU) (za radijsko
opremo).

Ta izdelek je bil preskusen in v teh
preskusih je bilo ugotovljeno, da je
skladen z usklajenimi standardi za
opremo za informacijsko tehnologijo.
Ti usklajeni standardi so objavljeni v
direktivah v Uradnem listu Evropske
unije.

Declaracion de conformidad de CE
(Spanish)

Este dispositivo cumple los requisitos
establecidos en la Directiva del Consejo
sobre la Aproximacion de las Leyes

de los Estados Miembros en relacion
con la Directiva de compatibilidad
electromagneética (2014/30/UE), la
Directiva de baja tension (2014/35/

UE), la Directiva ErP (2009/125/EQ),

la Directiva RoHS (2011/65/UE) y la
Directiva de equipos de radio (2014/53/
UE) (para equipos de radio).

Se ha comprobado que este equipo
cumple las normas armonizadas

para los Equipos de Tecnologia de

la Informacion. Se han publicado
estas normas armonizadas segun las
Directivas del Diario Oficial de la Union
Europea.

CE-forsakran om 6verensstimmelse
(Swedish)

Denna enhet uppfyller kraven i
radets direktiv om narmande av
medlemsstaternas lagstiftning for
direktivet om elektromagnetisk
kompatibilitet (2014/30/EU),
lagspanningsdirektivet (2014/35/EU),
ErP-direktivet (2009/125/EG), RoHS-
direktivet (2011/65/EU) och direktivet
om radioutrustning (2014/53/EU) (for
radioutrustning).

Denna produkt har testats och
overensstammer med harmoniserade



standarder for IT-utrustning. Dessa
harmoniserade standarder har
publicerats under direktiven i Europeiska
unionens officiella tidning.

adszardnisatunisufilicau
aafuua CE (Thai)
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CE Uygunluk Beyani (Turkish)

Bu aygit, Elektromanyetik Uyumluluk
Yonergesi (2014/30/EU), Dusuk Gerilim
Yonergesi (2014/35/EU), ErP Yonergesi
(2009/125/EC), RoHS Yonergesi
(2011/65/EU) ve Radyo Donanimi
Yonergesiyle (2014/53/EU) (Radyo
Donanimi icin) ilgili Uye Ulkelerin
Mevzuatinin Yakinlastinlmasi konusunda
Konsey Yonergesinde belirtilen
gereksinimlerle uyumludur.

Bu Urun test edilmis ve Bilgi Teknolojisi
Donanimina yonelik uyumlastinlmis
standartlara uygun oldugu gorulmuastar;
bu uyumlastinlmis standartlar Avrupa
Birligi Resmi Gazetesi'nin Yonergeler
kismi altinda yayimlanmistir.

Aekaapauis €C npo BianosiaHicTb (Ukranian)

Llei npucTpin BiANOBIAGE BUMOTaM,
BM3Ha4YEHUM Y AnpeKTuBi Paan 3 nuTaHb
aAanTaLii 3aKOHOAABCTBA AEPXKAB-YAEHIB
BIAMOBIAHO A0 AVPEKTMBIM €BPOMENCHKOro
coto3y (2014/30/EU) woao erekTpoMarHiTHoOT
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cymicHocTi, Avpektuen (2014/35/EU) woao
HM3bKOBOABTHMX MPUCTPOIB, AMPEKTIBM
(2009/125/EV) woao ekoam3anHy snpobis,
3B'A3aHMX 3 BUPOOHMULITBOM EAEKTPOeHepTi,
AmpekTtisa (2011/65/EU) woao obmexeHHs
BMICTY LWKIAAMBKX PEUOBMH Ta AMPeKTHBa
(2014/53/EU) WwoA0 paaioTeXHIYHOro
0BAAAHAHHS (AAA PAAIOTEXHIYHOTO
obAAAHAHHS).

Byaa nposeaeHa nepesipka Lporo sBupoby

| BCTAHOBAEHO, LLIO BiH BIANOBIAAE BUMOram
rapMOHI30BaHMX CTaHAAPTIB WOAO OBAaAHAHHA
IHPOPMALLIMHIKX TexHoAoriN. LLi rapMoHizoBaHi
CTaHAAPTM MyOAIKYIOTbCS B paMKax AVPEKTHB y
OdiuirtHomy »ypHani €sponericbkoro Colo3y.

Tuyén B6 Tuan Thu CE (Vietnamese)

Thiét bi nay tuan thii cac yéu cau da néu trong
Chi thi Hoi dong vé& Sw Tiém can Luat ctia cac
Nwéc Thanh vién lién quan dén Chi thi twong
thich dién tir (2014/30/EU), Chi thij dién ap thap
(2014/35/EU), Chi thj ErP (2009/125/EC), Chi
thi RoHS (2011/65/EU) va Chi thj thiét bj vo
tuyén (2014/53/EU) (d6i v&i Thiét bi vo tuyén).

San phdm nay da dwoc thir nghiém va chirng
nhan 1a tuan thd cac tiéu chuén hai hoa vé Thiét
bi Céng nghé Théng tin, va cac tiéu chuan hai
hoa nay dwoc cong b theo Chi thj clia Tap chi
Chinh thtrc cGa Lién minh chau Au.

Federal Communications Commission
(FCC) Notice (U.S. Only)

6 This equipment has been tested
and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide
reasonable protection against
harmful interference in a residential
installation. This equipment
generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance
with the instructions, may cause
harmful interference to radio
communications.



However, there is no guarantee

that interference will not occur

in a particular installation. If this
equipment does cause harmful
interference to radio or television
reception, which can be determined
by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or
more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving
antenna.

Increase the separation between the
equipment and receiver.

Connect the equipment into an
outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an
experienced radio/TV technician for
help.

@ Changes or modifications not
expressly approved by the party
responsible for compliance could
void the user's authority to operate
the equipment.

Use only RF shielded cable that was
supplied with the monitor when
connecting this monitor to a computer
device.

To prevent damage which may result in
fire or shock hazard, do not expose this
appliance to rain or excessive moisture.

THIS CLASS B DIGITAL APPARATUS
MEETS ALL REQUIREMENTS OF THE
CANADIAN INTERFERENCE-CAUSING
EQUIPMENT REGULATIONS.

FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device
may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any
interference received, including
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interference that may cause undesired
operation.

Commission Federale de la
Communication (FCC Declaration)

6 Cet équipement a été testé et
declaré conforme auxlimites des
appareils numeriques de class B,aux
termes de l'article 15 Des regles de
la FCC. Ces limites sont congues
de facon a fourir une protection
raisonnable contre les interférences
nuisibles dans le cadre d'une
installation résidentielle.

CET appareil produit, utilise et peut
émettre des hyperfréquences qui,

si 'appareil n'est pas installe et
utilisé selon les consignes donnees,
peuvent causer des interféerences
nuisibles aux communications radio.
Cependant, rien ne peut garantir
l'absence d'interférences dans le
cadre d'une installation particuliere.
Si cet appareil est la cause
d'interférences nuisibles pour la
réception des signaux de radio ou
de television, ce qui peut étre decele
en fermant l'égquipement, puis en le
remettant en fonction, ['utilisateur
pourrait essayer de corriger la
situation en prenant les mesures
suivantes:

Réorienter ou déplacer 'antenne de
réception.

Augmenter la distance entre
'’équipement et le recepteur.

Brancher l’équipement sur un
autre circuit que celui utilisé par le
récepteur.

Demander l'aide du marchand ou
d’un technicien chevronné en radio/
télévision.

0 Toutes modifications n'ayant pas
recu l'approbation des services
compeétents en matiere de



conformité est susceptible d'interdire
a l'utilisateur l'usage du présent
equipement.

N'utiliser que des cables RF armés pour
les connections avec des ordinateurs ou
péripheriques.

CET APPAREIL NUMERIQUE DE LA
CLASSE B RESPECTE TOUTES LES
EXIGENCES DU REGLEMENT SUR LE
MATERIEL BROUILLEUR DU CANADA.

EN55022 or EN55032 Compliance
(Czech Republic Only)

This device belongs to category B
devices as described in EN55022

or EN55032,unless it is specifically
stated that it is a Class A device on
the specification label .The following
applies to devices in Class A of EN55022
or EN55032(radius of protection up
to 30 meters). The user of the device
is obliged to take all steps necessary
to remove sources of interference to
telecommunication or other devices.

Neni-li na typoveéem stitku vyslovné
uvedeno, ze toto zarizeni patfi do tridy
A, patfi mezi zarizeni tfidy B dle normy
EN55022 nebo EN55032. Nasledujici
udaje plati pro zarizeni tiidy A dle normy
EN55022 nebo EN55032 (ochranne
pasmo do 30 metrl). Uzivatel zafizeni
je povinen proveést veskeré nezbytné
kroky k odstranéni zdroju rusent
telekomunikac¢nich nebo jinych zarizeni.
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Ergonomie Hinweis (nur Deutschland)

Der von uns gelieferte Farbmonitor
entspricht den in der "Verordnung
Uber den Schutz vor Schaden durch
Rontgenstrahlen” festgelegten
Vorschriften.

Auf der Ruckwand des Gerates

befindet sich ein Aufkleber, der auf die
Unbedenklichkeit der Inbetriebnahme
hinweist, da die Vorschriften Uber die
Bauart von Stérstrahlern nach Anlage Il
a5 Abs. 4 der Rontgenverordnung erfullt
sind.

Damit Ihr Monitor immer den in
der Zulassung geforderten Werten
entspricht, ist darauf zu achten, daf

1. Reparaturen nur durch Fachpersonal
durchgefuhrt werden.

2. nur original-Ersatzteile verwendet
werden.

3. bei Ersatz der Bildréhre nur eine
bauartgleiche eingebaut wird.

Aus ergonomischen Grunden wird
empfohlen, die Grundfarben Blau und

Rot nicht auf dunklem Untergrund zu
verwenden (schlechte Lesbarkeit und
erhohte Augenbelastung bei zu geringem
Zeichenkontrast waren die Folge).

Der arbeitsplatzbezogene Schalldruckpegel
nach DIN 45 635 betragt 70dB (A) oder

weniger.




@ ACHTUNG: BEIM AUFSTELLEN
DIESES GERATES DARAUF
ACHTEN, DAR NETZSTECKER UND
NETZKABELANSCHLUR LEICHT
ZUGANGLICH SIND.
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Turkish RoHS

Tirkiye Cumhuriyeti: EEE
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Ukraine RoHS
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Restriction on Hazardous Substances
statement (India)

This product complies with the “E-Waste
(Management) Rules, 2016” CHAPTER
V, rule 16, sub-rule (1). Whereas New
Electrical and Electronic Equipment
and their components or consumables
or parts or spares do not contain

Lead, Mercury, Cadmium, Hexavalent
Chromium, polybrominated biphenyls
and polybrominated diphenyl ethers
beyond a maximum concentration
value of 0.1% by weight in homogenous
materials for lead, mercury, hexavalent
chromium, polybrominated biphenyls
and polybrominated diphenyl ethers
and of 0.01% by weight in homogenous
materials for cadmium. except of

exemptions set in Schedule 2 of the
Rule.

E-Waste Declaration for India

This symbol on the product or on its
packaging indicates that this product
must not be disposed of with your
other household waste. Instead it is
your responsibility to dispose of your
waste equipment by handing it over

to a designated collection point for
the recycling of waste electrical and
electronic equipment. The separate
collection and recycling of your waste
equipment at the time of disposal will
help to conserve natural resources and
ensure that it is recycled in a manner
that protects human health and the
environment. For more information
about E -waste please visit http:/www.
india.philips.com/about/sustainability/
recycling/index.page and to know
where you can drop off your waste
equipment for recycling in India please
contact on below given contact details.

Helpline number: 1800-425-6396
(Monday to Saturday, 9 a.m. to 5:30 pm)

Centralized E-waste collection center
Address:

TPV Technology India Private
Limited,

59, Maheswari Nagar, 1st Main
Road, Mahadevapura Post,
Whitefield Road,

Bangalore, Karnataka,PIN:
560048, Tel: 080-3023-1000

E-mail: india.callcentre@tpv-tech.com


http://www.india.philips.com/about/sustainability/recycling/index.page
http://www.india.philips.com/about/sustainability/recycling/index.page
http://www.india.philips.com/about/sustainability/recycling/index.page

Information for U.K. only

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE
EARTHED.

Important:

This apparatus is supplied with an
approved moulded 13A plug. To change
a fuse in this type of plug proceed as
follows:

1. Remove fuse cover and fuse.

2. Fit new fuse which should be a BS
1362 5A,A.ST.A. or BSI approved
type.

3. Retit the fuse cover.

If the fitted plug is not suitable for your
socket outlets, it should be cut off and
an appropriate 3-pin plug fitted in its
place.

If the mains plug contains a fuse, this
should have a value of 5A. If a plug
without a fuse is used, the fuse at the
distribution board should not be greater
than 5A.

NOTE: The severed plug must be
destroyed to avoid a possible
shock hazard should it be
inserted into a 13A socket
elsewhere.
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How to connect a plug

The wires in the mains lead are coloured
in accordance with the following code:

BLUE -“NEUTRAL’(“N”™)
BROWN -“LIVE”(“L")
GREEN&YELLOW -“EARTH”(“E”)

1. The GREEN&YELLOW wire must
be connected to the terminal in
the plug which is marked with
the letter "E" or by the Earth
symbol or coloured GREEN or
GREEN&YELLOW.

2. The BLUE wire must be connected
to the terminal which is marked with
the letter "N" or coloured BLACK.

3. The BROWN wire must be
connected to the terminal which
is marked with the letter "L" or
coloured RED.

Before replacing the plug cover, make
certain that the cord grip is clamped
over the sheath of the lead - not simply
over the three wires.




4. Warranty Statement
Warranty Statement(English)

PHILIPS Monitor’s warranty period listed as below, for areas not covered in this table,
please follow their warranty statement.

Region Product Category Warranty Period
USA, Canada All Monitors 4 years®
USA, Canada Refurbished monitor 90 days*
Mexico All Monitors 3 years®
Chile All Monitors 3 years®
Peru All Monitors 3 years*
Brazil EPEAT registered models as in www.epeat.net |3 year *
China All Monitors 3 years*
Asia Pacific All Monitors 3 years*
MEA All Monitors 3 years*

Monitors C, E lines 3 years*
Europe - -

Monitors B, M, S, X, P, V lines 3 years*

*: For TCO Certified, Generation 10 models apply below,
5-year available warranty is provided, where at least 1 year is free of charge.

To purchase extended warranty, please refer to “Service Contact Information” section
or search www.philips.com/support for further information.

Extended warranty is charged for maximum 15% of MSRP of a product for each year.

Olal) 0w (Arabic)

elall (Jsaall a4 ds jadll e haliall ) dsadll 6ol Jsaall & PHILIPS (30 28L3 Glaua 3 53 #50) &5
Lo el gleall Gl glal

*) gt clals J< JaS gasiall Y gl
Flas 4 5a3aa culils JaiS saniall Y )
*C) gl clals 8 ALl
*C) gl alals K e
*) gl alals K Som
*&l Y| EPEAT registered models as in www.epeat.net Jaslod
* g ¥ Glils K uall
*) g Glils < 5ol Jamdll 5 L
) g ¥ clala & Ly il da ) 5,80
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&l g ¥ EsC bl e cilils
&l g ¥ VsPsXsSsMsB bl g clils

Lol

sanl 5 A Lgie £ 5 © o sk ooliad 33,050 )+l TCO Certified sl sasinall 5ol ) duilly
3 O3 Ulae Y1 e

www.philips.com/support i sl i "Leaslly JuaiVl il shea” sl & a5l oa o ediaal) Slaall ¢ il
Slasledll o 330 e sanl]

A S oo zinall dhiaall 4a i @A 25l e e 70 sl an s Jilie Siadl) (laall i sy
Declaracao de Garantia(Brazilian Portuguese)

O periodo de garantia do Monitor da PHILIPS listado abaixo, para as areas nao
cobertas nesta tabela, siga a declaracao de garantia.

Regido Categoria de Produto Periodo de Garantia
EUA e Canada Todos os Monitores 4 anos*
EUA e Canada Monitor renovado 90 dias”
Meéxico Todos os Monitores 3 anos*
Chile Todos os Monitores 3 anos*
Peru Todos os Monitores 3 anos*
Brasil EPEAT registered models as in www.epeat.net |3 anos*
China Todos os Monitores 3 anos*
Pacifico Asiatico  |Todos os Monitores 3 anos*
MEA Todos os Monitores 3 anos*
Europa Mon?tores C, I.inhas E 3 anos*
Monitores B, linhas M, S, X, P, V 3 anos*

*: Para os modelos Certificados pela TCO, Geracao 10, aplicados abaixo, a garantia
disponivel de 5 anos é fornecida, sendo que pelo menos 1 ano é gratuito.

Para adquirir a garantia estendida, consulte a secao “Informacdes de contato do
servico” ou pesquise www.philips.com/support para obter mais informacoes.

A garantia estendida é cobrada por um valor maximo de 15% do MSRP de um produto
para cada ano.

apaHumoHHn ycnosusi(Bulgarian)

FapaHuMoHHMAT nepuopg 3a moHuTopa Ha PHILIPS e nocoyeH no-gony. 3a 30HM, KOUTO He
ca BKJII0YEHM B Tasu Tabnuua, cneaBanTe rapaHuMOHHUTE YCOBUS.

PervnoH KaTeropus npogykt :Zi::MOHeH
CALl, KaHaga Bcnukn moHuTOpK 4 roanHn*
CALL, Kanaga PeuwnknupaH moHuTOp 90 aHn*
Mekcuko Bcuukm moHuTOpU 3 rognHn*
Yunn Bcuuku moHuTOpUM 3 roguHn*
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Mepy Bcnukn moHuTopmn 3 roamHn*
Bpasunus EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 roamHn*
Kntan Bcnukn moHnTopmn 3 rognHn*
Asnartcko-
TUXOOKEaHCKu Bcuukm moHuTopmn 3 rognHn*
PErnoH
Bnunakua N3Tok Bcnykn moHnTopKn 3 rognHn*
MoHuTopn ot nuHumn C, E 3 roguHu*
Espona
MoHuTopu ot nuHumn B, M, S, X, P, V 3 rognHn*

*: 3a TCO Certified, mogenute Generation 10 no-gony umar 5-roguiiHa rapaHums, KbaeTo
Han-manko 1 roguHa e 6e3nnartHa.

3a fa kynuTe yabImkeHa rapaHums, Mons, BuxkTe pasgena “ViHdopmaums 3a Bpb3ka 3a
obcnyxsaHe” nnm noTbpceTe AonbraHUTENHa nHdopmaums Ha www.philips.com/support.
YabmkeHaTa rapaHumsi ce TakcyBa npu Makc. 15% oT npegnoxeHarta oT npousBoauTens
ueHa Ha ApebHO Ha NpPoAyKT rogULLIHO.

UG ARG U MINA N MM $1(Cambodian)

i mmmmmﬁmse: PHILIPS Iuﬂijﬂ[ﬁuUZ“ltl[L‘“lﬁ ﬁijUnUSFuﬂjﬁsmS
nUuﬂﬂUniﬂleﬁIS ﬁjﬁi—iSJ’n"WH[fU’Gn[Gﬁﬁiﬂﬂﬂ“‘limmiﬁﬁjﬂn[n"l

LU[n?ﬁﬂjni,‘a’ﬂj WA m™”N

USA, Mamsh H§§i FANHAS 4 gﬁ*
USA, mam | #8671 Trinig sGjuim 90 it
wienSagy  |[URG S 35
iennE® 9861 Fanwg 3 5"
{08 g861 dinnng 3 g
Tﬁtgﬁﬁi‘ét{ﬁm EPEAT registered models as in www.epeat.net |3 Igj*
{UIGRUGS §8¢1 Snney 3§
Mmnaau]s (G861 Sineas 3§
MEA H8¢1 Haneg 3"
- ig)C £ 1URiHg6: 3§
HIy 7 :
' i8] B. M, S. X, P,V 1utiG&s: 3gr

*$ FOINY TCO THIUWISTMUANUYT SIRUGS 10 HYIRWNMY FUIRSAMIMSINSIW:INU 5 §)
BURUGSERAMGUNNGES 1 14

iy mmimsuigy aguiSuigh 'nimssnnsstiunnyritEs” Wakinmuinngeli www.philips.
com/support fSTNUNHNSUIgH

mimUigsiimsAnMAHGUR 15% I8 MSRP isRARURHYwEi
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RIEEBA (Chinese Simplified)

THEZH TPHILIPS BRETRHRMRER, WFARPRESZHXE, BSREKESH.
X FrmZEnl *i5H
EEH. mEX FEREBERSR 44
EEH. mEX B 2R 90X%*
ErE AR RE:
7 s 3
e AR 3
Y] EPEAT registered models as in www.epeat.net KE:
ik RN 3F*
P K3 X B ERHR 34
MEA AR 34+
B BER&EC. ERJ 3
BREB. M. S. X. P. V& 34+

1 BTCOIMERRI10RB S S HRUTSEREMRS, BFEEMERERE,

MBEVZLERRS, BESL

ZI58.

R BFBITAEAETETRENENRI15%.
{REEEFR (Chinese Traditional)

PHILIPS Monitor B{REIEBAN T @ BMNARTEEVELE © 5ERE

SPES

“BREBZAR” ETHEEFwww.philips.com/support TR E

LSS ERYREZAA -

iz EmEER R E 5
XH - MEA  |FEETRES 45
E[ - MEKX BTREREER 90 X*
Z05E FrERET a8 35
EF FrERET a8 35
e FrERET a8 3
B EPEAT registered models as in www.epeat.net  |35*
FRE FrE R es 35
oo K= FrE R s 3
FRERERIEIN FrEfaT s 3
B PEnER CE EfR 3
BAREEB M S X PV Ei§ 34

* I BER TCO 0% »
MAEEERFR -
&Efl o
BEERIERER

FTIHEBEALTRG  CRUHAERE  E0—

FRE -

E2RE RIS E ) —E1EEE www.philips.com/support TR %

R EGEZEEERN 15% °
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Izjava o jamstvu(Croatian)

Jamstveni period za PHILIPS monitore za podrucja koja nisu navedena u ovoj tablici,
pogledajte izjavu o jamstvu za njih.

Regija Kategorija proizvoda Jamstveni period
SAD, Kanada Svi monitori 4 godina*
SAD, Kanada Obnovljeni monitor 90 dana*
Meksiko Svi monitori 3 godina*
Cile Svi monitori 3 godina*
Peru Svi monitori 3 godina*
Brazil EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 godina*
Kina Svi monitori 3 godina*
Pacificka Azija Svi monitori 3 godina*
MEA Svi monitori 3 godina*
Monitori linije C, E 3 godina*
Europa P .
Monitori linije B, M, S, X, P, V 3 godina*

*: Za TCO certificirane modele Generacije 10 primijenite navedeno ispod, dostupno je
5-godi$nje jamstvo, pri ¢emu je najmanje 1 godina besplatno.

Za kupnju produljenog jamstva pogledajte odjeljak ,Kontaktni podaci servisa® ili potrazite
dodatne informacije na www.philips.com/support.

Produljeno jamstvo naplacuje se za najviSe 15 % MSRP-a proizvoda za svaku godinu.

Prohlaseni o zaruce(Czech)
Zarucéni doba monitoru PHILIPS uvedena nize, ohledné oblasti neuvedenych v této tabulce
se Fidte jejich prohlasenim o zaruce.

Region Kategorie produktu Zarucni doba
USA, Kanada V8echny monitory 4 roky*
USA, Kanada Renovovany monitor 90 dni*
Mexiko V8echny monitory 3 roky*
Chile V8echny monitory 3 roky*
Peru V§echny monitory 3 roky*
Brazilie EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 roky*
Cina VSechny monitory 3 roky*
'I:S(]'J;I;O_paC'fICky V&echny monitory 3 roky*
MEA VSechny monitory 3 roky*

Monitory fady C, E 3 roky*
Evropa - -

Monitory fady B, M, S, X, P, V 3 roky*

*: Na nize uvedené modely generace 10 s certifikaci TCO Certified je poskytovana
dostupna 5 leta zaruka, pfi€emz minimalné 1 rok je zdarma.
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Chcete-li zakoupit rozSifenou zaruku, pfectéte si ¢ast ,Kontaktni informace na servis” nebo
vyhledejte dal$i informace na adrese www.philips.com/support.

Prodlouzena zaruka je uctovana maximalné 15 % z doporuc¢ené ceny produktu za kazdy
rok.

Garantierkleering(Danish)

Garantiperioden for PHILIPS-skaermen er vist pa listen nedenfor. For omrader, der ikke er
palisten, bedes du venligst felge garantierkleeringen.

Region Produktkategori Garantiperiode
USA og Canada |Alle-skaerme 4 ar*
USA og Canada |Renoveret-skaerm 90 dage*
Mexico Alle-skeerme 3ar*
Chile Alle-skaerme 3ar
Peru Alle-skaerme 3ar
Brasilien EPEAT registered models as in www.epeat.net 3ar
Kina Alle-skeerme 3ar*
g::ﬁenhg\?somrédet Alle-skeerme 3ar
MEA Alle-skeerme 3ar*

Skeerme C, E-linjer 3ar*
Europa -

Skeerme B, M, S, X, P, V linjer 3ar*

*: Nedenstaende TCO-certificerede modeller af generation 10 har 5 ars garanti, hvoraf

mindst 1 ar er gratis.

Se, hvordan du kgber en udvidet garanti i afsnittet "Servicekontaktoplysninger" eller find
yderligere oplysninger pa www.philips.com/support.

En udvidet garanti koster hgjst 15 % af et produkts MSRP for hvert ar.

Garantieverklaring(Dutch)

De garantieperiode van de PHILIPS-monitor als hieronder vermeld. Voor gebieden die niet

worden behandeld in deze tabel, volgt u hun garantieverklaring.

Regio Productcategorie Garantieperiode
VS, Canada Alle-monitors 4 jaar*

VS, Canada Gereviseerde-monitor 90 dagen*
Mexico Alle-monitors 3 jaar”

Chili Alle-monitors 3 jaar*

Peru Alle-monitors 3 jaar”

Brazilié EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 jaar”

China Alle-monitors 3 jaar”
Azié-Pacific Alle-monitors 3 jaar*

MEA Alle-monitors 3 jaar”
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Europa

Monitors C, E lijnen

3 jaar*

Monitors B, M, S, X, P, V lijnen

3 jaar*

*: Voor TCO-gecertificeerde Generation 10-modellen geldt hieronder 5 jaar garantie,
waarbij minimaal 1 jaar gratis is.
Om een verlengde garantie aan te schaffen, raadpleegt u het gedeelte “Contactgegevens
voor service” of zoekt u op www.philips.com/support voor meer informatie.

Verlengde garantie wordt in rekening gebracht voor maximaal 15% van de adviesprijs van
een product voor elk jaar.

Takuuilmoitus(Finnish)

PHILIPS-monitorin takuuaika on listattu alla. Alueilla, joita ei ole tassa taulukossa, toimi
niiden takuuilmoitusten mukaisesti.

Alue Tuoteluokka Takuuaika
Yhdysvallat, Kaikki-monitorin 4 vuotta*
Kanada
Yhdysvallat, Kunnostettu-monitori 90 paivaa*
Kanada
Meksiko Kaikki-monitorin 3 vuotta*®
Chile Kaikki-monitorin 3 vuotta*®
Peru Kaikki-monitorin 3 vuotta*®
Brasilia EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 vuotta*®
Kiina Kaikki-monitorin 3 vuotta*®
Aasian ja
Tyynenmeren Kaikki-monitorin 3 vuotta*®
alue
MEA Kaikki-monitorin 3 vuotta*®
Monitorit C-, E-linjat 3 vuotta®
Eurooppa — —
Monitorit B-, M-, S-, X-, P-, V-linjat 3 vuotta*®

*: TCO-sertifioiduille, sukupolven 10 alla oleville malleille myénnetdan 5 vuoden takuu,
josta vahintaan 1 vuosi on maksuton.
Jos haluat hankkia laajennetun takuun, katso kohta “Huollon yhteystiedot” tai etsi lisatietoja
osoitteesta www.philips.com/support.
Laajennetusta takuusta veloitetaan enintaan 15 % tuotteen enimmaishinnasta jokaista

vuotta kohden.
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Déclaration de garantie(French)

La période de garantie du moniteur de PHILIPS est affichée ci-dessous ; pour les payas
n’apparaissant pas dans ce tableau, veuillez consulter votre déclaration de garantie.

Catégorie de produit :::::; £2
USA, Canada Tous les moniteurs 4 ans*
USA, Canada Moniteur remis a neuf 90 jours™
Mexique Tous les moniteurs 3 ans*
Chili Tous les moniteurs 3 ans”
Pérou Tous les moniteurs 3 ans*
Brésil EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 ans*
Chine Tous les moniteurs 3 ans*
Asie - Pacifique |Tous les moniteurs 3 ans*
MOA Tous les moniteurs 3 ans*

Moniteurs des gammes C, E 3 ans*
Europe -

Moniteurs des gammes B, M, S, X, P, V 3 ans*

*: Pour les modéles certifies TCO, Génération 10 applicables ci-dessous, une garantie de
5 ans est fournie, dont au moins 1 an est gratuit.

Pour acheter une extension de garantie, veuillez-vous reporter a la section «Coordonnées
des services » ou consulter le site www.philips.com/support pour plus d'informations.
L'extension de garantie est facturée pour un maximum de 15 % du prix de vente conseillé
d'un produit pour chaque année.

Garantieerklarung(German)

Garantiedauer zum PHILIPS-Monitor ist wie nachstehend aufgelistet. Bei nicht in dieser
Tabelle aufgeflihrten Regionen bitte der Garantieerklarung folgen.

Region Produktkategorie Garantiedauer
USA, Kanada Alle-Monitore 4 Jahre*
USA, Kanada Generalliberholter-Monitor 90 Tage*
Mexiko Alle-Monitore 3 Jahre*
Chile Alle-Monitore 3 Jahre*
Peru Alle-Monitore 3 Jahre*
Brasilien EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 Jahre*
China Alle-Monitore 3 Jahre*
gzlgir;-nPazmk- Alle-Monitore 3 Jahre*
MEA Alle-Monitore 3 Jahre*
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3 Jahre*
3 Jahre*

Monitore C-, E-Reihen
Monitore B-, M-, S-, X-, P-, V-Reihen

*: Bei Modellen, auf die TCO Certified, Generation 10 zutrifft, gilt die nachstehende
5-jahrige Garantie, wobei mindestens 1 Jahr kostenlos ist.

Zum Kauf einer verlangerten Garantie beachten Sie bitte den Abschnitt
»Servicekontaktinformationen® oder besuchen Sie www.philips.com/support flr weitere
Informationen.

Bei der verlangerten Garantie werden pro Jahr maximal 15 % der UVP eines Produktes
erhoben.

Europa

AnAwon gyyunong(Greek)

H Trepiodog eyyunong yia Tig 086veg Tng PHILIPS gival auTr| TTou ava@EpeTal TTApakaTw.
MNa teplox€g mou dev KAAUTITOVTaI G AUTO TOV TTIVAKA, TTOPOKOAW akoAouBrioTe Tn dnAwaon

€yyUNoNG TOUuG.

Katnyopia mTpoiévrog I'Isp'ioaog
HMA, Kavaddg  |OAeg o1 086veg 4 ¢mn*
HMA, Kavaddg AvakaTaoKeuaopévn 006vn 90 nuépeg*
MegIko ‘OAeg o1 000veg 3 ém*
XIAAQ ‘OAeg o1 006veg 3 ém*
Mepou ‘OAeg o1 006veg 3 ém*
BpadiAia EPEAT registered models as in www.epeat.net 3ém*
Kiva ‘OAeg o1 006veg 3 ém*
Aocia, Eipnvikég  [OAeg o1 086veg 3ém*
MEA ‘OAeg o1 086veg 3 ém*

i 0O06veg, ypauués C, E 3ém*

Eupwn - - -

0O0B6veg, ypapués B, M, S, X, P, V 3ém*

*: Mo Ta povTtéAa pe maTtomroinon TCO, Generation 10 TrapakdTw, diatiBetar eyyunon 5
€TWV, OTTOU TOUAdKIOTOV 1 £TOG gival dwpedv.

MNa va ayopdoeTe eKTETAPEVN €yyunan, avatpélte atnv evotnTa "MANPOQOpPIES ETTIKOIVWVIOG
ME TO TUAMO eCUTTNEETNONG" ) avalnTACTE TTEPICOOTEPES TTANPOPOopieg aTo www.philips.
com/support.

H xpéwaon yia Tnv ekTETAPEVN £yyunon avépyetal o€ €wg 10 15% Tng TIMAG TTWANONG VoG
TTPOIOVTOG YIO KGBE £T0G.

TJRET PAAHindi)

PH|L|Psmnaa?rzm€rth€Tashaa% 5 diforer F & anfder &4t & o,
PUAT 3Ah aRET HIA Pl RO




HANDI, BATST  |FdIAPd AlACL 90 feetx
Hafar Tl AT 3 T
Tfelr T AlAR 3 gux
R T FAedeT 3 afe
ER‘IGﬁT»r EPEAT registered models as in www.epeat.net |3 a¥«
BIG} Tt AT 3 aux
TR GRId ot Al 3 g
MEA g Al 3 qus
Al C, E drset 3 aux
i AlAlexd B, M, S, X, P, V aga 3 g

*: TCO ATV & ATY, e 10 Aied = AR &4 &, 5 A1 &l ITAG AET [T Hf STt
g, STel 9 T &9 1 947 41 4F 2

FIART A @diad & AT, FOAT "GLa e SO0 SR TN 36 AT AGF TR & ar,
www.philips.com/support @t

FIEART a & AU JaF TAF a0 & A0 FiE IqI1E & MSRP & sgfahan 15% grar 2l

Garancianyilatkozat(Hungarian)

A PHILIPS-monitor alabb felsorolt jotallasi id6szaka a tablazatban nem szerepl6 teriiletek
esetében. Kérjik, kdvesse azok megfeleld jotallasi nyilatkozatait.

Termékkategoria

Jotallasi id6szak

USA, Kanada Minden-monitor 4 év*
USA, Kanada Ujracsomagolt-monitor 90 nap*
Mexikd Minden-monitor 3 év*
Chile Minden-monitor 3 év*
Peru Minden-monitor 3 év*
Brazilia EPEAT registered models as in www.epeat.net 3év”
Kina Minden-monitor 3 év*
Azsiai és
csendes-0ceani  |Minden-monitor 3 év*
térség
MEA Minden-monitor 3 év*
i Monitorok C, E sorozatok 3 év*
Eurépa - i
Monitorok B, M, S, X, P, V sorozatok 3 év*

*: ATCO tanusitott, 10. generacios modellek esetében az alabbiakban alkalmazandé 5
éves garancia biztositott, amelybdl legalabb 1 év ingyenes.
A kiterjesztett garancia megvasarlasahoz kérjuk, olvassa el a ,Szerviz elérhetéségek” ciml
részt, vagy keressen tovabbi informacidkat a www.philips.com/support oldalon.

A kiterjesztett garancia a termék MSRP-jének (gyarto altal ajanlott kiskereskedelmi ar)
legfeljebb 15%-4ért kerul felszamitédsra minden egyes évben.
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Pernyataan Jaminan(Indonesian)

Masa jaminan Monitor PHILIPS tercantum di bawah ini, untuk area yang tidak tercakup

dalam tabel, ikuti pernyataan jaminannya.

Kawasan Kategori Produk Masa Jaminan
Amerika Serikat, Semua Monitor 4 tahun*
Kanada
Amerika Serikat, Monitor Refurbished 90 hari*
Kanada
Meksiko Semua Monitor 3 tahun*
Cile Semua Monitor 3 tahun*
Peru Semua Monitor 3 tahun*
Brasil EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 tahun*
China Semua Monitor 3 tahun*
Asia Pasifik Semua Monitor 3 tahun*
MEA Semua Monitor 3 tahun*
Monitor, saluran C, E 3 tahun*
Eropa -
Monitor saluran B, M, S, X, P, V 3 tahun*

*: Untuk Sertifikasi TCO, ajukan permohonan di bawah ini untuk model Generasi 10;
tersedia garansi 5 tahun, setidaknya gratis 1 tahun.
Untuk membeli perpanjangan garansi, silakan lihat bagian “Informasi Kontak Servis” atau

telusuri www.philips.com/support untuk informasi lebih lanjut.
Perpanjangan garansi dikenakan biaya 15% dari MSRP produk per tahun.

Dichiarazione di garanzia(ltalian)

Il periodo di garanzia del monitor PHILIPS elencato di seguito, per le aree non coperte in
questa tabella, segue quanto indicato nella dichiarazione.

Regione Categoria di prodotti ::;dz?ad'
g?;;ggltl’ Tutti i monitor 4 anni*
ggar:;"djglt]’ Monitor rigenerato 90 giorni*
Messico Tutti i monitor 3 anni*
Cile Tutti i monitor 3 anni*
Peru Tutti i monitor 3 anni*
Brasile EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 anni*
Cina Tutti i monitor 3 anni*
Asia Pacifico Tutti i monitor 3 anni*
MEA Tutti i monitor 3 anni*
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Monitor linee C, E 3 anni*

Europa

Monitor linee B, M, S, X, P, V 3 anni*

*: Per i modelli TCO Certified, Generation 10 di seguito, & fornita una garanzia disponibile
di 5 anni, di cui almeno 1 anno & gratuito.

Per acquistare una garanzia estesa, fare riferimento alla sezione “Informazioni di contatto
per I'assistenza” o visitare il sito www.philips.com/support per ulteriori informazioni.

La garanzia estesa viene addebitata per un massimo del 15% del prezzo consigliato dal
produttore di un prodotto per ogni anno.

{REEICEET PR (Japanese)

PHILIPSDEZZ—DRIEFAEZ U FIC—ERRLE T, CORICEEEH TN TWEWIU I
DWW ZNZTNOREEICEE T BEBBICHRED TLIEELY,

Hhisy Bmh7rd)— {REEHAR
KE.HFTHZ IRTDEZZ— AR
KE.HFTHZ WETNRBEZZ 90H*
XF20 INCDE=Z— SR
F) ITRTCDE=ZZ— M
~NJ— INCDE=Z— 3
a2l EPEAT registered models as in www.epeat.net 3R
FE IRTOEZZ— 3
TITARFFMY | INTDEZZ— 3R
MEA IRTDEZZ— 3F["
- EZ42—C.ERRE 3R
EZZ—B.M.S. X, P, VB Ef 3LERE

*:TCO FEDFE.LUTDE 10 HRET/IVAERIN. 5 EBDRIEDREIN. ZDS5E
DEdES 1 FRIERTT,

ERFAZBAT BICIE, [ —EREELIER 023> ZBR T SH www.philips.com/
support CeliZERERLTLEEL,

ERARFEICIE BE WBED A —H—FENEMEDRAK 15% HEBEESINET,

S & B S (Korea)

PHILIPS 2LIEC & J|2t2 OtcH E2F Z&LICH Oreh =0l Sle X922 oY &2

2EME FXotYAL.

X HE HF 25 7|1
EEEEEEERE JIE
o=, 7HLICt 2|HH|A| 2LIH 90¢
SINEN DE DU 34
A 2E ZLH 34
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| 7 2E 2L H 34

Bt EPEAT registered models as in www.epeat.net (3

Clal 2= ZLH 3d

OfAIOF EHEY  |Z& ZL|H 3d

MEA 2E ZLUH 34

o o4 Z2LUH C E 2t 2471

e 2LE B M,S, X PV 2l 36748

*TCO &2 Z= OtcH2 10N 220l BREEH 23 J|2t01 5800 O S A 182
f== HM3ELLCH

HE BEE P0HotHAH "AMUl A Aty 2" M@ s 0L AHMEE HE2 www.

philips.com/support
HE EB321d o2

EELICHL

£ JAGHYAI2.

2|2 HIZE MSRP(2 & AH| Xt

Garantibevis(Norwegian)

Garantiperioden for PHILIPS-skjermer er som oppfert nedenfor; for omrader som ikke er
dekket i denne tabellen fglges gjeldende garantierkleering.

Jk24)o| ZTH 15%01 o1 2

Region Produktkategori Garantiperiode
USA, Canada Alle -skjermer 4 ar*
USA, Canada Renovert-skjerm 90 dager*
Mexico Alle-skjermer 3ar
Chile Alle-skjermer 3ar
Peru Alle-skjermer 3ar*
Brasil EPEAT registered models as in www.epeat.net 3ar
Kina Alle-skjermer 3ar
é::lae/havsomrédet Alle-skjermer sar
MEA Alle-skjermer 3ar

Skjermer i C- og E-linjene 3ar
Europa i X —

Skjermer i B-, M-, S-, X-, P- og V-linjer 3ar*

*: For TCO-sertifisert gjelder generasjonen 10 modeller nedenfor, 5 ar er tilgjengelig, hvor
minst 1 ar er gratis. To purchase extended warranty, please refer to “Service Contact
Information” section or search www.philips.com/support for further information. Utvidet
markedsfaring er siktet for maksimalt 15 % av MSRP-produktet i hvert ar.

Oswiadczenie

dotyczace gwarancji(Polish)

Okres gwarancji na monitor PHILIPS zostat podany ponizej, dla regionéw nie objetych w
tej tabeli nalezy sprawdzi¢ o$wiadczenie dotyczgce gwarancji dla tych regiondw.




Region Kategoria produktu Okres gwarancji
USA, Kanada Wszystkie monitory 4 lata*
USA, Kanada Odnowiony monitor 90 dni*
Meksyk Wszystkie monitory 3 lata*
Chile Wszystkie monitory 3 lata*
Peru Wszystkie monitory 3 lata*
Brazylia EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 lata*
Chiny Wszystkie monitory 3 lata*
QZJCEIV]IC”}:J&JG Wszystkie monitory 3 lata*
MEA Wszystkie monitory 3 lata*

Monitory linii C, E 3 lata*
Europa - —

Monitory linii B, M, S, X, P, V 3 lata*

*: Dla modeli z certyfikatem TCO, generacji 10, ktére znajdujg sie ponizej, dostepna jest
5-letnia gwarancja, z czego co najmniej 1 rok jest bezptatny.
Aby zakupi¢ przedtuzong gwarancje, nalezy sprawdzi¢ czes¢ ,Informacje kontaktowe
serwisu” lub wyszukaé¢ dalsze informacje pod adresem www.philips.com/support.

Optata za przediuzong gwarancje wynosi maksymalnie 15% sugerowanej ceny detalicznej
produktu za kazdy rok.

Declaragao de garantia(Portuguese)

O periodo de garantia do monitor PHILIPS esta listado abaixo. Para areas nao abrangidas
nesta tabela, siga a sua declaracéo de garantia.

Regido Categoria de produto Periodo de garantia
EUA, Canada Todos os monitores 4 anos*
EUA, Canada Monitor restaurado 90 dias”
México Todos os monitores 3 anos”*
Chile Todos os monitores 3 anos”
Peru Todos os monitores 3 anos”*
Brasil EPEAT registered models as in www.epeat.net |3 anos*
China Todos os monitores 3 anos”*
Asia Pacifico Todos os monitores 3 anos*
MOA Todos os monitores 3 anos*

Monitores das gamas C, E 3 anos*
Europa -

Monitores das gamas B, M, S, X, P, V 3 anos*

*: Para TCO Certified, os modelos de geracao 10 aplicam-se abaixo, 5 anos de garantia
disponivel é fornecida, onde pelo menos 1 ano é gratuito. Para comprar garantia
estendida, consulte a segéo "Informacdes de contato de servigo" ou procure www.philips.
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com/suporte para obter mais informagées. A garantia estendida é cobrada por um maximo
de 15% do MSRP de um produto para cada ano.

Declaratie de garantie(Romanian)

Perioada garantiei pentru monitorul PHILIPS este afigsata mai jos. Pentru alte regiuni decat
cele acoperite in acest tabel, va rugam consultati declaratia de garantie corespunzatoare.

Regiune Categorie produs Perioada de garantie
SUA, Canada Toate monitoarele 4 ani*
SUA, Canada Monitor refurbished 90 zile*
Mexico Toate monitoarele 3 ani*
Chile Toate monitoarele 3 ani*
Peru Toate monitoarele 3 ani*
Brazilia EPEAT registered models as in www.epeat.net |3 ani*
China Toate monitoarele 3 ani*
Asia Pacific Toate monitoarele 3 ani*
MEA Toate monitoarele 3 ani*
Monitoare din gamele C, E 3 ani*
Europa - - -
Monitoare din gamele B, M, S, X, P, V 3 ani*

*: Pentru modelele certificate TCO, de generatia 10, care se aplica mai jos, se ofera o
garantie disponibila de 5 ani, dintre care cel putin 1 an este gratuita.

Pentru a achizitiona o garantie extinsa, consultati sectiunea ,Informatii de contact pentru
service” sau cautati www.philips.com/support pentru informatii suplimentare.

Garantia extinsa este tarifata pentru maximum 15% din MSRP al unui produs pentru

fiecare an.

apaHTuiHble o0bsizaTenbcTBa(Russian)

Cpoii gericteus rapaHtumn Ha XKK-moHutop PHILIPS npuBogutcs Hwxe. [ns perMoHoB, He
BKITFOYEHHbIX B NEpeYeHb, CM. COOTBETCTBYIOLLME rapaHTuiHble 0653aTenbCTBa.

PervoH KaTteropus yctponcts Cpok AeNCTBUA rapaHTUm
CLWA, Kanapa Bce XKK-moHuTOopbI 4 ropa*

CLA, Kanapa BoccTtaHoBneHHbIn XKK-MoHUTOP 90 gHen*

Mekcuka Bce XKK-moHuTOpbI 3 ropga*

Yunun Bce XKK-moHuTOpbI 3 ropga*

Mepy Bce XKK-moHuTOpbI 3 ropa*

Bpaanns EPEAT registered models as in www. 3 ropa*

epeat.net
Kutan Bce XKK-moHuTOpbI 3 roga*
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Asnarcko-
TUXOOKEaHCKUN Bce XKK-moHuTOopbI 3 ropa*
pPErnoH
BnvxHuin Boctok *
1 Adpuka Bce YKK-moHuTOpbI 3 roga
YKK-moHuTOpbl nuHeek C, E 3 roga*
Espona
YKK-moHuTopbl nnHeek B, M, S, X, P, V 3 ropga*

*: Ona ceptudmkauumn TCO npumeHstotes cnegyowme mogenu 10 - ro
nokoneHus,fapaHTusi npegocTaensieTcs Ha 5 neT, n3 KoTopbix He MeHee 1 roga 6ecnnaTHo.
YT0O6bI KyNTb pacLUMPEHHYIO rAapaHTUI0, 03HAKOMBLTECH C pasaenoM « VHdopmauums

0 KOHTaKTax crnyx6bl» unu nonckoM www.philips.com/support gns nonyyeHus
pononHutensHon nHdopmMauun.lpoaneHHas rapaHTus Baumaet 4o 15% ot ctoumocTu
npogykta MSRP B rog.

Izjava o garanciji(Serbian)

Period garancije za PHILIPS monitor naveden je ispod, a za oblasti koje nisu pokrivene u
ovoj tabeli, pratite njihovu izjavu o garanciji.

Regija Kategorija proizvoda Period garancije
SAD, Kanada Svi monitori 4 godine*
SAD, Kanada Reparirani monitor 90 dana*
Meksiko Svi monitori 3 godine*
Cile Svi monitori 3 godine*
Peru Svi monitori 3 godine*
Brazil EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 godine*
Kina Svi monitori 3 godine*
Azija Pacifik Svi monitori 3 godine*
MEA Svi monitori 3 godine*
Linije monitora C, E 3 godine*
Evropa . - -
Linije monitora B, M, S, X, P, V 3 godine*

*: Za TCO sertifikovane modele generacije 10 prijavite se u nastavku — obezbedena je
5-godiSnja garancija, a najmanje 1 godina je besplatna.
Da biste kupili produzenu garanciju, pogledajte odeljak ,Informacije za kontakt sa
servisom® ili potrazite dodatne informacije na www.philips.com/support.

Produzena garancija se naplacuje u iznosu od najvise 15% MSRP proizvoda za svaku

godinu.
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Vyhlasenie o zaruke(Slovak)

Zaruénu dobu na monitor PHILIPS, ktora je uvedena niz8ie, pre oblasti, ktora nie su
uvedené v tejto tabulke, si vyhladajte v prislusnom vyhlaseni o zaruke pre tieto oblasti.

Oblast’ Kategoria vyrobku Zaruéna doba
USA, Kanada VSetky monitory 3 roky*
USA, Kanada Renovovany monitor 90 dni*
Mexiko VSetky monitory 3 roky*
Cile V&etky monitory 3 roky*
Peru VSetky monitory 3 roky*
Brazilia EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 roky*
China VSetky monitory 3 roky*
Azia a Tichomorie |V&etky monitory 3 roky*
i};ﬁ(iny vyehod a VSetky monitory 3 roky*
. Monitory radu C, E 3 roky*
Eurépa -
Monitory radu B, M, S, X, P, V 3 roky*

*: Pre nizSie uvedené modely s certifikaciou TCO generacie 10 sa poskytuje 5-roéna
dostupna zaruka, pri€om minimalne 1 rok je zadarmo.

Ak si checete zakUpit predizend zaruku, pozrite si &ast' ,Kontaktné informacie servisu* alebo
vyhladajte dalSie informacie na adrese www.philips.com/support.

PrediZena zaruka sa U¢tuje maximalne 15 % odporuéanej ceny produktu za kazdy rok.

Izjava o garanciji(Slovenian)

Garancijsko obdobje za monitor druzbe PHILIPS je navedeno v spodniji tabeli. Za dele, ki
niso navedeni v tej tabeli, si oglejte njihovo izjavo o garanciji.

Kategorija izdelka

Garancijsko obdobje

ZDA, Kanada Vsi-monitorji 4 leta*
ZDA, Kanada Obnovljenmonitor 90 dni*
Mehika Vsi-monitorji 3 leta*
Cile Vsi-monitorji 3 leta*
Peru Vsi-monitorji 3 leta*
Brazilija EPEAT registered models as in www.epeat.net |3 leta*
Kitajska Vsi-monitorji 3 leta”
Azija Pacifik Vsi-monitorji 3 leta”
2?;;;' vzhod in Vsi-monitorji 3 leta*

Monitoriji linije C, E 3 leta”
Evropa Y

Monitoriji linije B, M, S, X, P, V 3 leta”
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*: Za certificirano s strani TCO veljajo spodnji modeli generacije 10. Zagotovljena je 5-letna
garancija, pri kateri je vsaj 1 leto brezpla¢no.

Glejte razdelek »Informacije o stiku za storitev«, da kupite podaljSano garancijo, ali pa
pojdite na www.philips.com/support za dodatne informacije.

Za podaljSano garancijo se zaracuna vsaj 15 % priporo¢ene maloprodajne cene izdelka za
vsako leto.

Declaracion de la garantia(Spanish)

Periodo de garantia del monitor de PHILIPS que se detalla a continuacion, para las areas
no cubiertas en esta tabla; siga la declaracion de garantia.

Region Categoria de producto :::::; e
EEUU, Canada |Todos los monitores 4 afos*
EEUU, Canada |Monitor restaurado 90 dias*
México Todos los monitores 3 afios*
Chile Todos los monitores 3 afos™
Peru Todos los monitores 3 afos*
Brasil EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 afos*
China Todos los monitores 3 afos*
Asia-Pacifico Todos los monitores 3 afos*
MEA Todos los monitores 3 afos*
Europa Mon?tores, Ifneas C,E 3 ar:mos*
Monitores, lineas B, M, S, X, P, V 3 afios*

*: Para los modelos de Generacion 10 con la certificacion TCO que se indican a
continuacion, se proporciona una garantia disponible de 5 afios, de los que, al menos 1
afo, es gratuito.

Para adquirir una garantia extendida, consulte la seccion “Informacion de contacto de
servicio” o busque en www.philips.com/support para obtener mas informacion.

El importe maximo anual de la garantia extendida es el 15 % del precio de venta al publico
recomendado por el fabricante de un producto.

Garantibeskrivning(Swedish)
Garantiperioden for PHILIPS-skdrmen som anges nedan, for omraden som inte omfattas
av denna tabell, folj deras garantibeskrivning.

Region Produktkategori Garantiperiod
USA, Kanada Alla-skarmar 4 ar*

USA, Kanada Foérnyad-skarm 90 dagar*
Mexiko Alla-skarmar 3ar

Chile Alla-skarmar 3ar

Peru Alla-skarmar 3ar

Brazil EPEAT registered models as in www.epeat.net 3ar*
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Kina Alla-skarmar 3ar*

Asien och Stilla Alla-skarmar 3ar*

havet

MEA Alla-skarmar 3ar*
Skarmar C, E-linjer 3ar*

Europa - - .
Skarmar B, M, S, X, P, V-linjer 3ar*

*: For TCO-certifierade, Generation 10-modeller géller nedan, 5 ars garanti tillhandahalls,
dar minst 1 ar ar kostnadsfritt.
For att kopa utokad garanti, se avsnittet "Kontaktinformation for service" eller sok pa www.

philips.com/support for ytterligare information.
Forlangd garanti debiteras for eller maximalt 15% av MSRP for en produkt for varje ar.

F1fiuagnissuilseAu(Thai)

LEIY Lummssnﬂs"numaaaauamwa PHILIPS iszy Y Tiduany dmsuwumm"lﬂmsamau‘tu

a oo

a5l Tdsalfiaauerfuasnssuilsydu

- "o o SZEZNAINNS5U
nNfiAA RUIAURYHARA N
L & sziu
AnsgaluIn . <
3 ! “iaa Nnua 4 1%
LAUIA
qUsgalNIn dn sa . . .
3 ! MW Nlasunisanusaln 90 Ju*
LAUIA
indn i e 3 q*
& uiinaa Wonue 3 1
wls wiinaa onua 3
e EPEAT registered models as in www.epeat.net 34*
fu winaa Wonue 3 q*
mandaila winaa onue 3 1%
MEA winaa onue 3 f*
T [0 W dseian C, E 3q*
g1y
@MW dsean B, M, S, X, P,V 31*

*: @wFusuiauiuaistu 10 Ardiunisiusas TCO aglindauladuareil Winis¥ualsedu 5 1
Taaatvtiay 1 daghifinnsfneldane
vnnmaoms«ﬁamssnﬂsvnuuuwmmam Tsagiahu “ayanisiasadauinns” wiadum

www.philips.com/support Wagiayatiuiéy
mssn'ﬂs"numwmusvu"nan”ﬂmmhjmuqaz\m 15% ua9 MSRP sandadaurilunsasil



Garanti Beyani(Turkish)

PHILIPS Monitor’'iin asagidaki tabloda belirtilen garanti siiresi, bu tabloda ele alinmayan
alanlar igin, lGtfen garanti bildirimlerini izleyin.

Uriin Kategorisi Garanti Siiresi
ABD, Kanada TUm Monitorler 4 yilI*
ABD, Kanada Yenilenen monitor 90 gun*
Meksika Tum Monitérler 3yl
Sili Tum Monitérler 3yl
Peru Tum Monitérler 3yl
Brezilya EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 yil*
Cin Tum Monitérler 3yl
Asya Pasifik Tum Monitorler 3yl
MEA Tum Monitorler 3yl

Monitorler C, E serileri 3yil*
Avrupa — —

Monitorler B, M, S, X, P, V serileri 3yil*

*: Asagida belirtilen TCO Sertifikali, 10. Nesil modeller igin en az 1 yili Ucretsiz olmak Uzere
5 yilhk garanti verilmektedir.

Uzatilmis garanti satin almak igin liitfen "Servis Iletisim Bilgileri" béliimiine bakin veya
daha fazla bilgi icin www.philips.com/support adresinde arama yapin.

Uzatilmis garanti, her yil bir Griiniin MSRP'sinin maksimum %15'i igin Gcretlendirilir.

MapaHTinHa 3asBsa(Ukranian)

lapaHTiiHui cTpok ans-moHiTopa PHILIPS nogaHo y cnucky Hukye. [Insi perioHis, He
BKa3aHWX y Ui Tabnuui, giicHa MapaHTiiHa 3asBa.

KaTteropisi BuUpoGy TpuBanicTb rapaHTii

CLWIA, Kanapga Bci-moHiTopn 4 poku*
CLWA, KaHapa BigHOBNEHUI MOHITOP 3-OUCTNIEEM 90 gHiB*
Mekcuka Bci-moHiTopun 3 pokn*
Yuni Bci-moHiTopu 3 pokn*
Mepy Bci-moHiTopu 3 pokn*
Bpaaunis EeEtPEAT registered models as in www.epeat. 3 poku*
KuTan Bci-moHiTopu 3 pokn*
Asinceko-

TuxookeaHcbkuii  |Bci-moHiTOpyn 3 pokn*
perioH

i’;)”:::::“ Cxin i Bci-moHiTopun 3 pokn*
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Mowitopu niHii C, E 3 pokn*
Mowitopu niHinn B, M, S, X, P, V 3 pokn*

€Bpona

*: Ona ceptudikoBaHnx TCO mogenen 10-ro NOKONiHHA, HABEAEHNX HWXKYEe, HaJaeTbCs
5-piyHa gocTynHa rapaHTisi, WwoHanMeHLwe 1 pik kol € 6e3KOLLTOBHUM.

ABU npuadaTy po3WMpeHy rapaHTito, 3BepHITbCA A0 po3diny «KoHTakTHa iHopmaLlis
cnyx6u obcnyroByBaHHsa» abo LykanTe goaaTkoBy iHpopmauito Ha Beb-canTi www.philips.
com/support.

Po3lumpeHa rapaHTis HapaxoByeTbCst ik MakcuMyM 15 % Big pekomeHO0BaHOi po3apibHOT
LiHW BMPODY Ha KOXeEH pik.

Tuyén bd bao hanh(Vietnamese)

Thoi han bao hanh man hinh ctia PHILIPS dwoc liét ké nhw bén dwéi; ddi voi cac khu vwc
khéng dwoc bao hanh trong bang nay, hay tuan thi tuyén bé bao hanh lién quan.
The&i han bao

Danh muc san pham

hanh

My, Canada Tét ca cac dong man hinh 4 nam*
My, Canada Man hinh tan trang 90 ngay*

Mexico TAt ca cac dong man hinh 3 nam*
Chile TAt ca cac dong man hinh 3 nam*
Peru TAt ca cac dong man hinh 3 nam*
Brazil EPEAT registered models as in www.epeat.net 3 nam*
Trung Quéc T4t ca cac dong man hinh 3 nam*
(B;‘liiugw;);zél TAt ca cac dong man hinh 3 nam*
MEA Tat cad cac dong man hinh 3 nam*
. Man hinh duwdng C, E 3 nam*

Chau Au —— - -
Man hinh dwdng B, M, S, X, P, V 3 nam*

*: Pbi v&i cac mau dwoc chirng nhan TCO, thé hé 10 ap dung bén duwdi, co6 s&n chuwong
trinh bao hanh trong 5 nam, trong d6 it nhat 1 ndm dwoc mién ph|

D& mua chuwong trinh bdo hanh mé rong, vui l1dng tham kh&o phan “Théng tin lién hé dich
vu” hodc tim kiém www.philips.com/support dé biét thém théng tin.

Bao hanh mé réng dwoc tinh mirc phi tdi da 15% MSRP cta san phadm cho méi nam.
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5. Security and functionality software updates
Apply for TCO Certified, Generation 10 models with operating system
English

The security updates, corrective updates and functionality updates to the operating
system is available for 5 years after the end of placement on the market.

Arabic
sl b Rl i) aay Gl g © 3l Juanill HUail i ) elaY) 5 manaail 5 ADludly Alleiall clipaall i g
Brazilian Portuguese

As atualizacdes de seguranca, atualizacdes corretivas e atualizacdes de
funcionalidade do sistema operacional estdo disponiveis por 5 anos apds o término
da comercializacao.

Bulgarian

AKTyanusauuvTe 3a 3alyuTa, akTyanmsaunmTe 3a KOpeKUmsl 1 akTyanusauumte
Ha OYHKUMOHAMHOCTTa Ha onepauyoHHaTa cMcTeMa ca HanMuHu 5 roguHu cneg
npeycTaHOBsABaHe Ha Npofaxbute Ha nasapa.

Cambodian

magugyigmnignriiimn mafugyismaguidichigs Samafugyigmnmuyeinisipii
WRURMIBMGTTMSIWNN 5 guguimugpiismintnmshlstn

Chinese Simplified

BERGEMFRMPEREIENEZEREEH . REEHMIEERN.

Chinese Traditional
TR ENAERN A BEEEERRLEZEH - BEEEHMINEEEL -

Croatian

Sigurnosna azuriranja, korektivna azuriranja i azuriranja funkcionalnosti operativnog ustava
dostupna su 5 godina nakon zavrSetka stavljanja na trziste.

Czech

Bezpecnostni aktualizace, opravné aktualizace a aktualizace funkci opera¢niho systému
jsou k dispozici po dobu 5 let od ukonéeni prodeje.



Danish

Sikkerhedsopdateringerne, rettende opdateringer og funktionsopdateringer til styresystemet
tilbyde i 5 ar efter produktet ikke leengere er pa markedet.

Dutch

De beveiligingsupdates, corrigerende updates en functionaliteitsupdates voor het
besturingssysteem zijn beschikbaar gedurende 5 jaar na het einde van de plaatsing op de
markt.

Finnish

Kayttojarjestelman tietoturvapaivitykset, korjauspaivitykset ja toiminnallisuuspaivitykset ovat
saatavilla 5 vuoden ajan markkinoille saattamisen paattymisesta.

French

Les mises a jour de sécurité, les mises a jour correctives et les mises a jour de
fonctionnalité du systéme d’exploitation sont disponibles durant 5 ans aprées la fin de la
mise sur le marché.

German

Sicherheitsaktualisierungen, Korrekturaktualisierungen und Funktionsaktualisierungen am
Betriebssystem bleiben 5 Jahre nach Beendigung der Vermarktung verfugbar.

Greek

O1 evnuepwoeIg ao@aAeiag, ol SIoPBWTIKEG EVNUEPWOEIG KAl Ol EVNUEPWTEIG
AEITOUPYIKOTNTAG TOU AEITOUPYIKOU CUCTAUATOG €ival SIABETIPES yIa 5 £€Tn PETA TO TEAOG TNG
0146e0ong Tou TTPOIGVTOG 0TV ayopd.

Hindi

AT FEd & A0 GLaRuT T2, GURIGHT AT T FRARTHAAT IS AT § TeraHe i
FETIAT & a1 5 a7l & A0 ST 2

Hungarian

Az operacids rendszer biztonsagi frissitései, javito frissitései és funkcionalis frissitései a
forgalomba hozatal végétdl szamitott 5 évig allnak rendelkezésre.

Indonesian

Pembaruan keamanan, pembaruan perbaikan, dan pembaruan fungsi untuk sistem operasi
tersedia selama 5 tahun setelah akhir perkenalan ke pasar.



Italian

Gli aggiornamenti di sicurezza, gli aggiornamenti correttivi e gli aggiornamenti delle
funzionalita del sistema operativo sono disponibili per 5 anni dopo la fine del lancio sul
mercato.

Japanese
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Norwegian

Sikkerhetsoppdateringer, korrekte oppdateringer og funksjonaliteter er tilgjengelig i 5 ar
etter avsluttet plassering pa markedet.

Polish

Aktualizacje zabezpieczen, aktualizacje korygujgce i aktualizacje funkcjonalnosci systemu
operacyjnego, sg dostepne przez 5 lat od zakonczenia wprowadzania do obrotu.

Portuguese

As atualizagbes de seguranga, atualizagdes corretivas e atualizagdes de funcionalidade
do sistema operacional estédo disponiveis por 5 anos apos o término da colocagéo no
mercado.

Romanian

Actualizarile de securitate, actualizérile corective si actualizarile de functionalitate ale
sistemului de operare sunt disponibile timp de 5 ani de la finalizarea introducerii pe piata.
Russian

O6HoBneHusa 6esonacHocTy, ncnpaesneHna n CDYHKLI,VIOHaJ'IbeIe 06HOBMEHUSs
onepaumoHHON CUCTEMbI OOCTYMHbI B Te4eHne 5 net nocne BbIXxo4a Ha PbIHOK.

Serbian

Bezbednosne ispravke, korektivne ispravke i azuriranja funkcionalnosti operativnhog
sistema dostupni su 5 godina nakon zavrSetka prodaje na trzistu.

Slovak

Bezpecénostné aktualizacie, opravné aktualizacie a aktualizacie funkénosti opera¢ného
systému su dostupné 5 rokov po ukonéeni uvedenia na trh.
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Slovenian

Varnostne posodobitve, posodobitve za popravke in funkcionalnost operacijskega sistema
so na voljo za 5 let po dajanju na trg.

Spanish
Las actualizaciones de seguridad, las actualizaciones correctivas y las actualizaciones de

funcionalidad del sistema operativo estan disponibles durante 5 afios después de finalizar
la comercializacion.

Swedish

Sakerhetsuppdateringar, korrigerande uppdateringar och funktionsuppdateringar av
operativsystemet ar tillgangliga under 5 ar efter det att produkten har slappts ut pa
marknaden.

Thai

nsalieaduannlaaads nsdlieatiawdly wazasddiaaleddunisvinoiuaagsyuuil i
Asazwsantiusasiiunal 5 duadvannfuganisnvaainuadndnda

a

Turkish

isletim sistemine yonelik glivenlik giincellemeleri, diizeltici glincellemeler ve islevsellik
glncellemeleri, piyasaya surlldikten sonra 5 yil boyunca kullanilabilir.

Ukranian

OHoBNEHHs1 6e3nekn, KopuryearbHi OHOBINIEHHSI Ta OHOBMEHHS (DYHKLOHANbHOCTI
onepauinHoi cucteMu AOCTYMHI NPOTSAroM 5 pokiB Nicnst 3aBepLUeHHS PO3MILLEeHHsT Ha

PUHKY.
Viethnamese

Cac ban c?p nhat bao mat, ban cap nhat stva 16i va ban cap nhat chirc nang cho hé diéu
hanh co san trong 5 nam sau khi ngtrng ban trén thj trwong.



6. Spare Parts Service

Spare Parts Service (English)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of
production, whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products
for minimum 3 years after the point of sales or 1 year after the end of production,
whichever is later.

Please refer to “Service Contact Information” section or www.philips.com/support for
further information.

Key Spare Parts List

Components or Assemblies Replaceable Repairable How to Replace or Repair

By hand without tool, but
Connectivity cables Yes No please contact your dealer or
your local service center (via
www.philips.com/support)
Power cables Yes No for confirming the cables
specification when necessary.

For replacing, please follow
above action. For repairing,
please just contact your local
External power supply® Yes Yes service center (via www.
philips.com/support) for help
when necessary to avoid any

risk.

Display panel or display .
Yes Yes Please just contact your local

assembly . .

service center (via www.
Internal power supply® Yes Yes philips.com/support) for help
Systerm board®/ e e \r/ivshken necessary to avoid any
motherboard ’
& Note

M: only applicable for the models with external power supply.
(2): Internal power supply includes power circuit board assembly.

(3): System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models
with related function.
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www.philips.com/support

Servico de pecas de reposicao (Brazilian Portuguese)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of
production, whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products

for minimum 3 years after the point of sales or 1 year after the end of production,
whichever is later.

Please refer to “Service Contact Information” section or www.philips.com/support for
further information.

Key Spare Parts List

Componentes ou
Conjuntos

Substituivel Reparavel Como substituir ou reparar

Entregue manualmente sem
Cabos de Sim Nao ferramenta, mas entre em contato
conectividade com o revendedor ou o centro
de servico local (via www.philips.
com/support) para confirmar a
Cabos de Energia Sim Nao especificacao dos cabos quando
necessario.

Para a substituicao, siga as
medidas acima.Para reparar,
entre em contato com o centro
Sim Sim de servico local (via www.philips.
com/support) para obter ajuda
guando necessario para evitar
qualqguer risco.

Alimentacao
elétrica externa®

Painel de exibicao
ou conjunto de Sim Sim

R Entre em contato com o centro
exibicao

de servico local (via www.philips.

Alimentacao i ) com/support) para obter ajuda
Sim Sim . .
elétrica interna® guando necessario, a fim de

Systermn board®/ evitar qualquer risco.

motherboard

& Note

M: only applicable for the models with external power supply.
(2): Internal power supply includes power circuit board assembly.

(3): System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models
with related function.

Sim Sim
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Service van reserveonderdelen (Dutch)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their environmental
impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to www.
epeat.net) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of production,
whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products for minimum
3 years after the point of sales or 1 year after the end of production, whichever is later.

Please refer to “Service Contact Information” section or www.philips.com/support for further
information.

Key Spare Parts List

Componenten of
montages

Vervangbaar Te repareren Hoe vervangen of repareren

Met de hand zonder
gereedschap, maar graag
contact opnemen met

uw dealer of uw lokale
servicecentrum (via www.
philips.com/support) om waar
nodig de specificatie van de
kabels te bevestigen.

Verbindingskabels Ja Nee

Voedingskabels Ja Nee

Voor vervangen volgt u de
bovenstaande actie. Voor
repareren neemt u gewoon
contact op met uw lokale
servicecentrum (via www.
philips.com/support) voor
hulp waar nodig om risico’s te

Externe voeding® Ja Ja

vermijden.
Weergavepaneel of Ja Ja
weergavemontage Neem gewoon contact op met
uw lokale servicecentrum (via
Interne voeding® Ja Ja www.philips.com/support)
voor hulp waar nodig om
System board®/ Ja Ja risico’s te vermijden.
motherboard
& Note

(M: only applicable for the models with external power supply.
(2): Internal power supply includes power circuit board assembly.

(3): System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models with
related function.
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Ersatzteil-Service(German)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of
production, whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products
for minimum 3 years after the point of sales or 1year after the end of production,
whichever is later.

Please refer to “Service Contact Information” section or www.philips.com/support for
further information.

Key Spare Parts List

Komponenten /
Baugruppen

Austauschbar Reparierbar Vorgehensweise

Von Hand, ohne Werkzeug.
Bitte wenden Sie sich bei
Bedarf an Ihren Handler oder
das fur Ihr Land zustandige
Servicecenter (via www.philips.
Stromkabel Ja Nein com/support), um die Kabels-
pezifikationen zu Uberprufen.

Verbindungskabel Ja Nein

Bei Austausch: wie oben. Bei
Reparatur: Bitte vermeiden
Sie jedes Risiko und setzen
Externe Ja Ja Sie sich mit dem fur Ihr Land
Stromversorgung® zustandigen Servicecenter (via
www.philips.com/support) in

Verbindung, wenn Sie Hilfe

bendtigen.
Display-Panel oder Ja Ja Bitte vermeiden Sie jedes
Display-Aufbau Risiko und setzen Sie sich mit
dem fur Ihr Land zustandigen
Interne Ja Ja Servicecenter in Verbindung
Stromversorgung® (via www.philips.com/
System board®/ support), wenn Sie Hilfe
motherboard Ja Ja bendtigen.
& Note

M: only applicable for the models with external power supply.
(2): Internal power supply includes power circuit board assembly.

(3): System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models

with related function.
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Servizio ricambi(ltalian)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of
production, whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products
for minimum 3 years after the point of sales or 1 year after the end of production,
whichever is later.

Please refer to “Service Contact Information” section or www.philips.com/support for
further information.

Key Spare Parts List

Componenti o gruppi Sostituibili Riparabili Come sostituire o riparare

A mano senza attrezzi, ma si prega
Cavi di collegamento Si No di contattare il rivenditore o il
centro di assistenza locale (via
www.philips.com/support) per
verificare le specifiche dei cavi, ove
necessario.

Cavi di alimentazione Si No

Per la sostituzione, osservare

le azioni precedenti. Per la
riparazione, si prega di contattare
Si Si il centro di assistenza locale (via
www.philips.com/support) per
['assistenza, se necessario, al fine
di evitare qualsiasi rischio.

Alimentatore
esterno®

Pannello display o S S

gruppo display Si prega di contattare il centro
Alimentatore ‘ \ di g;sistenza locale (via www.
interno® Si Si philips.com/support) per
['assistenza, se necessario, al fine
System board®/ S Si di evitare qualsiasi rischio.
motherboard
& Note

M: only applicable for the models with external power supply.
(2): Internal power supply includes power circuit board assembly.

(3): System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models
with related function.
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Servicio de piezas de repuesto (Spanish)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of
production, whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products
for minimum 3 years after the point of sales or 1year after the end of production,
whichever is later.

Please refer to “Service Contact Information” section or www.philips.com/support for
further information.

Key Spare Parts List

Componentes o
ensamblados

Reemplazable Reparable Como reemplazar o reparar

A mano sin herramientas, pero

Cables de S NO pongase en contacto con su
conectividad distribuidor o su centro de
servicio local (via www.philips.
Cables de com/support) para confirmar
: i¢ Si No la especificacion de los cabl
alimentacion pecificacion de los cables

cuando sea necesario.
Para el reemplazo, siga
la accion anterior. Para la
reparacion, simplemente

Fuente de pongase en contacto con su
alimentacion Si Si centro de servicio local (via
externa® www.philips.com/support) para

obtener ayuda cuando sea
necesario y evitar asi cualquier
riesgo.

Panel de

visualizacion o
ensamblaje de
pantalla Simplemente pongase en
contacto con su centro de

Si Si

Fuente de . . .

: y . , servicio local (via www.philips.
alimentacion Si Si
) > com/support) para obtener
interna

ayuda cuando sea necesario y
evitar asi cualquier riesgo.

System board®/

motherboard S S
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& Note
M: only applicable for the models with external power supply.

(2): Internal power supply includes power circuit board assembly.

(3): System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models
with related function.
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7. Service Contact Information

English
Contact Information for Europe region:

Bulgarian (Bwnrapcku)
MHdbopmaums 3a koHTakT 3a pernoH EBPOIMA:

Croatian (Hrvatski)
Podaci za kontakt u regiji Europa:

Czech (Cestina)
Kontaktni udaje pro oblast Evropa:

Danish (Dansk)
Kontaktoplysninger i Europa:

Dutch (Nederlands)
Contactgegevens voor de regio Europa:

Finnish (Suomi)
Yhteystiedot Euroopan alueella:

French (Francais)
Coordonnées pour la région Europe :

German (Deutsch)
Kontaktdaten fur die Region Europa:

Greek (EAANVIKA))
>roixeia emmikolvwviag yia Tnv EYPQIMH:

Hungarian (Magyar)
Kapcsolatinformacio Eurdpa régidonak:

Indonesia (Bahasa Indonesia)
Informasi Kontak untuk wilayah Eropa:

Italian (Italiano)
Informazioni di contatto per la regione Europa:

Polish (Polski)
Informacje kontaktowe dla regionu Europy:

Portuguese Brazil (Portugués (Brasil))
Informacdes de contato para a regiao da Europa:
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Portuguese (Portu

gués)

Informacdes de contacte para a regiao da Europa:

Romanian (Romana)
Informatii de contact pentru regiunea Europa:

Russian (Pycckuit)

KoHTakTHasa nHdopmaums ansa pernona EBPOTIbI:

Slovak (Slovencina)

Kontaktné informacie pre region Eurdpy:

Slovenian (Slovenscina)

Kontaktni podatki

Spanish (Espanol)

za Evropo:

Informaciéon de contacto para la region de Europa:

Swedish (Svenska)

Kontaktinformation for Europa-regionen:

Turkish (Turkce)

Avrupa bélgesi icin irtibat Bilgileri:

Country Hotline Number Country Hotline Number
AlEEmE (+355) 692099389 Lithuania (Lietuva) | (+370) 880 030 049
(Shqgipéria)

Armenia

) (+374) 11 300 350 Luxembourg (FR) (+352) 26 84 30 00
VB (+43)1502 842 133 HLrermlEei (+352) 26 84 30 00
(Osterreich) (Luxemburg) (GE)

Lo (+998) 711200002 Moldova (+373) 6711136 15
(Azarbaycan)

Belarus (Benapychb) | (+375) 017 2173386 Montenegro (+381) 011 20 70 677
Belgium (Dutch) | (+32) 2 700 7360 (Nl\fetg::llz:gf (+31) 10 428 9533
Belgium (French) (+32) 2700 7360 Norway (Norge) (+47) 22 70 82 50
Bosnia-

'("Beczrfg?‘””a (+387) 030 718 844 Poland (Polska) (+48) 2 22030327
Hercegovina)

Bulgaria (+359) 2 960 2360 Portugal (+351) 800 780902
(Bbnrapums)

Croatia (Hrvatska)

(+385) 164011

Romania (Romania)

(+40) 21 3134566




Cyprus (Kutpog/

e (+357) 800 92 256 Russia (Poccusi) (+7) 8 800 220 00 04
Czech (Cesko) (+420) 800 142 100 gfg:j:; (Cpbuja/ (+381) 0112070677
Denmark .

s (+45) 35 25 87 61 Slovakia (Slovensko) | (+421) 800 004551

Estonia (Eesti)

(+372) 6 546543

Slovenia (Slovenija)

(+386) 15300824

Finland (Suomi)

(+358) 9 2290 1908

Spain (Espana)

(+34) 915 909 335

France (+33) 15732 4070 Sweden (+46) 10 750 2839

Georgia Switzerland (Suisse)

O (+995) 32 2422215 (FR) (+41) 223102 116

Germany Switzerland

(DariediE ) (+49) 696 640 4383 (Schweiz) (GE) (+41) 223102 116

Greece (EAGdQ) (+30) 800 4414 4670 Switzerland (Italian) | (+41) 223102 116

Hungary (+36) 680 018 544 Tajikistan (+992) 37 2221450

(Magyarorszag)

Ireland (Eire) (+353) 16011161 Turkey (+90) 212 444 4 832
. ) (+993) 12 460957,

Italy (Italia) (+39) 2 4528 7030 Turkmenistan (+993) 12 460733

Israel ('wnxY) (+972) 0355 98 555 Ukraine (+380) 6 71113615

Kazakhstan (+77) 273097515 United Kingdom (+44) 207 949 0069

(KasakcTaH)

Kyrgyzstan (+996) 312 462626, Uzbekistan (+998) 71 2346848,

(Kvprusus) (+996) 312 311856 (+998) 71 2340961

Latvia (Latvija) (+371) 800 03 448

Contact Information for America region:
Country Consumer care number Country Consumer care number
Argentina (+54) 0810-444-7782 Mexico CE2) B0 ey SetEts
ext 120

Brazil (Brasil) (+55) 0800-7254101 Peru (+51) 0800-00-688

Canada (+1) 800 479-6696 US.A. (+1) 877 835-1838

Chile (+56) 800 384 300

Contact Information for China:

Country
China (&)

Consumer care number

(+86) 4009 555 666

127




Contact Information for AP region:

Country

Australia

Consumer care number Country

(+61) 1300 360 386

Philippines (Pilipinas)

Consumer care number
(+63) 9175990545

Hong Kong (&

Hong Kong:
Tel: (+852) 2619 9639

;lﬁa)cau D VEGENE Singapore (+65) 6286-7333
‘ Tel: (+853) 0800-987
Indonesia (+62) 1500155 Taiwan (=& ) (+886) 0800-231-099

Korea ( ¢t )

(+82) 1661-5003

Thailand (Uszwnelne)

(+66) 086-3787751 hot-Line
(+66) 02-0622211 tech.
support

076 553 3977 Ho Chi Minh

Malaysia

(+60) 80022-0180
(+60) 3-7808-4000

Vietnam (Viét Nam)

(+84) 28 7300 0911 Ho Chi
Minh

(+84) 292 3781978 Can Tho
(+84) 24 7300 0911 Ha Noi
(+84) 236 356 2666 Da Nang

New Zealand

(+64) 0800 657447

Japan ( HA)

(+81) 0120-060-530

Contact Information for India/MEA region:

Country Consumer care number Country Consumer care number
(+20) 1000305629 /

Bangladesh (+880) 248113087 (=) Egypt | (+20) 1000305630 /
(+20) 1000715313

India (1) (+91) 1800 425 6396 (cd) Lebanon | (+961) 1514 003

Saudi Arabia " . (+92) 300-8271914 /
(R el (+966) 114614408 (0husly) Pakistan 32270410
South Africa UAE | (+971) 4 8213832 /
(Suid-Afrika) (el Aonlteb (a3l Zypal) il e [ (+971) 4 8849074
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» Overview BACK TO INDEX [/}

Evnia Precision Center (“Precision Center”) is an application software for the Windows operating
system. With Precision Center, you can centrally manage all Evnia monitors and peripherals from
one menu. This unified management makes it easy to configure Evnia device features, personalize
lighting effects, synchronize lighting effects across all Evnia devices, and configure other features
on supported devices. By using Precision Center, a complete ecosystem is created across all Evnia
devices, providing a customizable user experience.

* System requirements
Precision Center supports the following Windows operating system versions:
e Windows 7 / 8 / 8.1 (x86 and x64 versions)
¢ Windows 10 (x64 version)
¢ Windows 11 (x64 version)
¢ ARM version Windows 11 (arm64)

° Hardware requirements
To use the Precision Center software correctly, the minimum hardware requirements are as follows:
¢ At least 500MB of free hard disk space.
¢ At least 2GB of RAM.
¢ Connected Evnia devices that support the Precision Center application.

o Other instructions
¢ Some functionality of the Precision Center application depends on hardware support.

@ Note
¢ Variations are subject to regional differences. Please visit the website for the latest updates and product details.
¢ Refer to the specific product user manual for detailed product functionality information.
¢ Screenshots in this document are for illustrative purposes only. Your product may not support some of the functionalities shown.
¢ The document uses screenshots from the English version of the Precision Center application.




Download the Precision Center
installation file named “Evnia
Precision Center Installer”. After the
download is complete, double-click
the file to start the installation.

STEP 1

Select your language for the
Precision Center application.

» Set up Precision Center BACK TO INDEX [£

Review and accept the Terms of
Use and Privacy Statement to
proceed. You must agree to the
End User License Agreement and
the Privacy Policy before clicking
[OK] to move to the next step.

Evnia Precision
Center Installer
V1.0.0.exe

Evnia
Precision Center

[7] taccupt and agres v the Termsof use & Privicy Stasement

Cangel

Evnia
Precision Center

[ 1sooept i sgreetothe Taresofose & Pibeey Statessnt




Select the installation path for the
Precision Center application.

STEP 4

After clicking [OK], the installer will
begin downloading the Precision
Center application.

STEP 5

» Set up Precision Center BACK TO INDEX [£

Precision Center application automatically

opens and enters the home page of the
STEP 6 application after installation.

Evnia
Pracicion Center

Instaliation Loeatam: [N Frission

S Reupired: 1I0PAE Meripn; A0 Carve ow

Evnia ecosystem
is powered by

Precision Center

Canesi

EVNIA

Reinvent tha rules

Loading

@ Attention - Ensure that your network connection remains active during
the download and installation process.




» Set up Precision Center BACK TO INDEX [4

There are two ways to start the Precision Center application:

OPTION 1

From the Start menu: Go to Start » Evnia
Precision Center - Precision Center.

OPTION 2

From the desktop shortcut: Double-click
the Precision Center desktop shortcut.

E

- Evnia Precision Center

ion Center

@
@

tall Precision Center

Feedback Hub

G

smm Game Bar

&

Precision
Center




» Set up Precision Center BACK TO INDEX [£

Connect the product to your computer, which should be running the Precision Center application.

@ Note - For a better and faster user experience, if the monitor supports a USB connection, it is recommended to connect the
monitor to the computer using a USB cable.

(von
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To fully support some games or applications that run with administrator rights, it is recommended to grant
administrator privileges to the Precision Center application. Follow these steps to do so:

A. Right-click the Precision Center

3 Precision Center Properties X
desktop shortcut.
Open Security Details Previous Versions
General Shortcut Compatibility

B. In the context menu, select Properties
= Compatibility.

Open file location
If this program isn't werking comectly on this version of Windows,

42 TortoiseGit » try running the compatibility troubleshooter.
] 3 . | Run compatibiity troubleshooter |
C. Ched_( Bu n thIS proQ ramas g :::r::;";:y‘j:mf How do | choose compatibility settings manually?
an administrator. 5 Nkt Compatiilty mode
D. Click Apply, then OK. M Ewpiticees ki
Add to Favorites ndows s
Troubleshoot compatibility )
:i;ﬁu start > m;::uced color mode
-Zip
@ Scan with Microsoft Defender... S:bit (2581 poke
Pin to taskbar Run in 640 x 480 screen resolution
(| Disable fullscreen optimizations
" ;2::.:5 peth {8 Run this program as an administrator

(| Register this program for restart

Restore previous versions
D Use legacy display ICC color management

Seacio : Change high DP| settings

Cut

Copy # Change settings for all users

Create shortcut

Delete OK Cancal Apply
Rename

. Properties
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You can uninstall the Precision Center application by following the steps for your Windows version:

Windows 11

Go to Settings = Apps

- Installed apps. Select
Evnia Precision Center,
then click Uninstall.

Windows 10

Go to Settings - Apps
- Apps & Features.
Select Evnia Precision
Center, then click
Uninstall.

Windows 7/8/8.1

Go to Control Panel

- Programs and
Features. Select Evnia
Precision Center, then
click Uninstall.

Start menu
uninstall

Start menu = Evnia
Precision Center
Uninstall Precision Center.

2 Apps + Installad apps
A r—
- e L AR
[
S r— St
P ] @ ——
(LSS
& s .
| R [
f PSS —
Y ——
it ol

& o et

= Apps & features
i [T

- g s i i s e e
e

5 fetet Apps B teoures

i [ |

B8 » Cootrol parel b Progeams ¢ Progremes and Festures

Control Panel Home

View installed updates

Uninstall zr change a program
T urinstall o program, sebect it from the list and then

Drganizs = Ursnstal]
Name
@ Evniia Precizion Center

Feedback Hub
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After starting the Precision Center application, you will enter the home page.

B B LLLLL
e

®m @ m m m

@ Note - This page displays connected devices. If only one device is connected, only that device will be shown.




EVNIA Wordmark

Clicking the "EVNIA” logo will open the official Evnia
webpage: https://www.evnia.philips.

Profile link

Click the "Profile” text to enter the profile management
page, where you can manage profiles and
application scenarios.
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Profile dropdown

The dropdown menu shows the currently applied profile.
Clicking the dropdown button will expand the local profile
list, where you can select the desired profile.

n Home Icon

Clicking the Home icon will return you to the application’s
home page.

Dashboard Icon

Clicking the Dashboard icon will open the device properties
panel, where you can customize the device's settings.

A settings
Clicking the Settings icon will take you to the Precision
Center application settings page.



https://www.evnia.philips.

» Navigating the Precision Center home page BACK TO INDEX [/

Minimize the window ] Maximizing/reducing the window El close

Clicking the Minimize icon will minimize the Clicking the Maximize/Restore icon will toggle between Clicking the Close icon will close the application window,

application window to the system tray. maximizing the application window and restoring it to its but the program will continue running in the system tray.
original size.

View mode Classification mode (default) List mode
Click the View mode icon on the top left to switch between In classification mode, the home page unfolds all In list mode, the home page directly displays all
classification mode (default) and list mode. connected devices by device type. connected devices.

Classification mode

List mode

(% Note - If only one device type is connected, the device (% Note - If only one device type is connected, the device
type icon will not appear, and only the connected devices type icon will not appear, and only the connected devices
will be shown. will be shown.
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Rescan Monitor Keyboard

Clicking the Rescan icon will cause the Precision Center
application to re-scan connected Evnia devices. If a
connected device is not automatically identified, it is
recomended to click Rescan.

@ Note - If the application fails to identify your product
after multiple rescans, consult the product manual to check
if your device supports the Precision Center application.

Mouse Mouse Mat [l headphones
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Right-clicking the Precision Center icon in the system tray will open a menu with the following options:

o
)
&
[4
T
o

Precision Center
Rescan

Check for Updates

Feedback

Settings

Exit

» SOMCNT

1:31
2024/12/28

Precision Center — Clicking this option opens the main page of the
Precision Center application.

Rescan - Clicking this option causes the Precision Center application
to rescan connected devices.

Check for Updates — Clicking this option checks for any available
updates for the Precision Center application.

Settings — Clicking this option opens the Precision Center settings page.

Exit — Clicking this option closes the Precision
Center application and exits the system tray.
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Click the Dashboard icon to enter the settings page of the device properties panel.
Here, you can customize the parameters displayed on the dashboard based on the

4 24

device type.
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Display switch

By default, this is turned On. The properties
panel for the relevant device will appear on
the Precision Center application page. You
can also turn it Off to hide the

properties panel.

Display position

Use the dropdown menu to select the
display position of the property panel. If
set to Hidden, the property panel will only
appear when the mouse pointer hovers
over the relevant position.

¢ Add device properties that you want to display

A. Select the device type.
B. Drag the property icon to the preview box or double-click the property icon to add it

to the preview box. A maximum of 7 properties can be displayed in the preview box.
C. All properties in the preview box will be displayed on the properties panel.

® Remove Device Properties
To remove a property from the preview box,
drag it back to the selection box above.

The properties in the preview box are
displayed on the properties panel.

Clicking the [Reset] button will restore the
Dashboard to its initial state.

Display @ Top I Top - X Preview -
= ® 0 O ¥ &, @
Input Light sync Adaptive sync Light Mode Resolution Refresh Rate
® Preview ® Reset ® Complete Settings

Click the [OK] button or the Close icon to
return to the previous level. The display

effect of the properties panel will reflect
the settings you configured.

5
-
-
5
L3
u
@
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Clicking the Profile text will take you to the Profile Management page, where you
can manage profiles and application scenarios.




* Application Scenario Management

The left column of the Profile Management
page is dedicated to application scenario
management. You can associate a specific
scenario with one or more applications and
set the relevant profile for that scenario.

Applications

o H-+

New Application

O

New Application 1 .

¢ List of Application Scenarios

"User” is the default application scenar-
io, and other scenarios are user-defined.
All applications that are not linked to a
user-defined scenario will apply the “User”
scenario by default.

New Application

(Y

New Application 1 '

Quick Search

Enter a keyword in the search box and
press Enter. The search results will display
all application scenarios and profile files
containing the keyword.

Q

Create a New Application Scenario

A. Click the "Add New Application” icon
to create a new application scenario.

B. In the pop-up input box, enter the
name of the application scenario.

C. Select the executable file for the
application that you want to bind to
(The local path for the .exe type file),

or select the local path for the desktop
shortcut of the application you want to
bind. A custom application scenario can
bind up to 7 applications.
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D. Click the [OK] button to complete
the new application scenario.

E. The right side of the application
scenario shows the icon and number
of the already bound application.

Applications

New Application

< User -3 e

New Application 1

Path
E l

Cancel




Bind / unbind the application

User-defined scenarios allow you to bind
multiple applications simultaneously.
However, applications cannot be bound to
multiple custom scenarios.

A. Click on the application icon to the
right of the custom application scenario.

B. Users can manage application
binding in the boxes.

Applications
Q +

Neve Application a

Bind the new application

Click the + icon, enter the name of the
new profile in the pop-up window, then

click [OK] to complete the profile creation.

@ Attention - The Precision Center
Application does not allow users to bind
one application to multiple custom
application scenarios.

Unbind the application program

Select the icon of the application that
needs to be unbound, and click on
the unbind button above to unbind
the application with the current
application scenario.

@ Attention - The Precision Center
application does not allow the user to
unbind a unique application to the
currently custom application scenario.

Applications

New Application

-+ User & -
Default
| Default 1

New Application Y

Path

|}

C:\SmartControl\SmartControl.exe

Q & (1

Cancel oK
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Rename

Hover over the profile name and click
the rename icon to edit the name of
the profile.

@ Attention - The Precision Center
application does not allow users to
rename the application scenario User.

Applications

Q +

New Application [#] o Q

Delete the application scenario

Clicking the icon for the Delete application
scenario removes the application

scenario and all Profile files in the
application scenario.
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The right column of the Profile Management page is used to manage profiles within application scenarios.

B
|
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Import Create a new Profile
Clicking the Import icon opens the local file manager, allowing you to select and import a Click the +icon, enter the name of the new profile in the pop-up window, then click [OK]
local profile file. to complete the profile creation.

@ Note - If the imported file has the same name as an existing profile, you can either over
write the current profile or add the imported file as a new profile.

User “— -+~ b4 User } + X
 Import Profile

Add Nm Pmﬁla

New Profile Name

¥ Edit sxisting profile

Default 1

[ aud
Cancel oK
Cancsl

Rename 4] Remove/Add to Profile Cycle Switching List

Hover over the profile name and click the rename icon to edit the name of the profile. Click the Remove/Add icon to include or exclude the profile from the profile cycle
switching list. This list allows users to switch between profiles using a custom shortcut key.
@ Note - Profiles are added to the cycle switching list by default.

User -3 + X

© o m ac
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Preview I3 copy
You can preview certain device settings for all devices of the selected type. Click the Copy icon to duplicate the selected profile in the current application scenario.

Export
Click the Export icon to save the selected profile to a local folder.

E Reset

Click the Reset icon to restore the selected profile to its default state.
@ Note - The reset function only applies to the profile currently in use.

El pelete

Click the Delete icon to remove the selected profile.
@ Note - You cannot delete the profile currently in use.

32M2NBS00

Light Sync oOff
Light Mode Static Made
Resclution 3840x2160
Refresh Rate 60Hz
Smartimage Standard
Input HDMI 1

Adaptive Sync On
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Click the Settings icon to access the general settings for the Precision Center

application. Here, you can adjust general preferences, view software versions,

and manage device firmware updates.

About Evnia Precision Center

About Device

Firmware Update

Language

English v

Auto Launch

Start P-Center automatically when the system starts

Minimize the system tray during startup

Maotifications »

Switch Off Lighting

[ 1dle for 5 minutes

Tutorials Reset

° Language

Select the language for the
Precision Center application.

* Auto Launch

A. Start P-Center automatically
when the system starts.

Enable this setting to
automatically open the
Precision Center software
when starting up your
computer.

B. Minimize the system tray
during startup.

The software will be minimized
to the system tray by default.

* Switch off Lighting

Set the idle countdown. When
enabled, the Precision Center
application automatically turns
off the lights of all connected
devices when they have been
idle for the set time.

@ Note - If a profile is applied
to the hardware's onboard
memory, this feature will not
affect the device.

* Notifications
A. Select notification sound:
Choose between no sound or
system sound.

B. Select notification display
style:
1) Persistent: Always
display the notification

pop-up.

2) Short: Display the
notification pop-up briefly.

3) No: Do not display
notification pop-ups.

© Factory Reset

Click the [Reset] button to
restore all Precision Center
settings to their default state.

¢ Tutorials Reset
Restore the introductory
tutorial for the Precision
Center application.
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Here, you can view the current version of the Precision Center software, manage
software updates, and review the End-User License Agreement and Privacy Policy.

Setting * Auto Update

General

x Enable automatic updates: The Precision Center application will
automatically check for updates when it starts.

A. Automatic download: When an update is detected, the new

version will be downloaded automatically, and the user will be
About Device prompted to install it.

B. Automatic download and installation: This option downloads and
Firmware Update

installs updates automatically.

_ ];Vnia @ Note - A network connection is required to detect software updates.
Precision Center
® Check for update
Click the [Check for Updates] button to manually check for
software updates.
Auto Update @l |

B A ] it et i ol @ Note - A network connection is required to detect software updates.

Check for Updates

Version: 1.1.0

2023® Top Victory Investments Limited. All Rights Reserved.

Philips and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke
Philips NM.And are used under license.

Terms of use  Privacy Statement
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View key attributes of all connected devices for the profile currently in use,
organized by device type.

Setting

General g E n X

about Evnia Predsion Center

Firmware Update

Light Sync Off
Light Mode /
Resolution 3440x1440
Refresh Rate 60Hz
Smartimage Standard
Input HDMI 1

Adaptive Sync ]
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This section shows the current firmware version number for all connected devices.
Precision Center automatically checks for firmware updates for these devices.
If available, you can select the appropriate device to update its firmware.

Setting

General Firmware Version X

Ahout Funia Pracision Center V1.12 {Mew Version Available v1.13) e

About Device

Q PHL 42M2N8900_Ambiglow .
Latest version
Vo001
SPK8308 5
Latest
- o atest version
. o Latest version
Vo112
SPL7508 .
Latest version
== o The versi
’ TAG5106
- V0000

@ Note - A network connection is required for firmware updates.
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1. The Device navigation option is located below the “Evnia” logo on 2. Hovering over the device navigation bar will expand the device type
the device settings page. This feature allows you to quickly navigate icons. Clicking a device type icon will display all models under that
between devices and access their respective settings pages. type. Select the specific device model to jump to its settings page.
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@ Note - When Precision Center is open, the OSD (On-Screen Display) settings of the current monitor are
synchronized with the profile in the Precision Center application.
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Users can select the best Smartimage mode based on their current activity to optimize visual performance.

EVNIA Profile  User | Defautt - A = O = e
| ey
N =
Smartimage
f . Standard
i stangiard Brightriess
—_ : —_— " it satting is designed for readability by enhsncng i i b
1 0 0o aption for thoss w g with office epplications, PDF files, and more

FPS

Contrast
O ]

Movie ] 100
Sharpness

Game 1 L%, 5
0 oo

Game 2

Racing ol i)
12

RTS .
Color Temperature
AGE

Economy

Lowslue Mode

EasyRead

Smart Unifermity




® Console Mode
Optimizes display settings for gaming
consoles, improving the gaming experience.

¢ Standard
The default mode, suitable for general use.

° Game 1/ Game 2

Optimized modes for enhanced gaming
experiences. Users can select the mode
to their personal preference and save as
Game 1 or Game 2.

® Racing

Optimizes display settings for fast-motion
content, such as car racing, to enhance
dynamic image processing.

* FPS (First-Person Shooter)

Enhances dynamic contrast and response
speed, optimized for FPS games.

© RTS (Real-Time Strategy)

Emphasizes brightness and detail
performance, tailored for RTS games.

*Movie
Optimizes contrast and color brightness
for watching movies and videos.

° EasyRead

Adjusts brightness and color temperature to
provide a comfortable reading experience.

* LowBlue Mode

Reduces blue light emission to alleviate
eye strain.

° Economy

Optimizes display settings to reduce
energy consumption, possibly at the cost
of image quality.

* Smart Uniformity

Automatically adjusts brightness and color
to ensure uniformity across the screen.

¢ lllustrator Mode
Optimizes display settings for creators,
allowing users to choose the appropriate
color space for their needs.
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Each Smartimage mode listed contains
the following itemize Settings.

* Brightness

Adjusts the overall brightness level of
the display.

® Contrast

Controls the difference between the dark
and bright parts of the image.

® Sharpness

Adjusts the clarity of image edges.
Over-sharpening may cause artifacts.

®Gamma

Adjusts the brightness and contrast curve,
improving visibility and color accuracy.

® Color Temperature

Adjusts the warmth or coolness of the
display. Higher values result in a cooler
image, while lower values create a
warmer tone.

° Smart Contrast

Automatically enhances contrast and
image detail.

* Color Space

Manually adjust each color value or select
an appropriate color space.

* Reset
Resets Smartimage to its default settings.
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When HDR is enabled in the system settings, you can configure
Smartimage HDR for optimal display performance.

° HDR Game

Optimizes settings for HDR gaming
content (default mode).

° HDR Movie

Optimizes settings for HDR movie content.

* HDR Photo

Optimizes settings for HDR photo content.

° Display HDR 1000

Tailored settings for Display HDR 1000-
certified content.

® Personal
Allows users to customize HDR settings to
suit their preferences.

* Off
Disables Smartimage HDR, displaying
the original HDR content without
additional optimization.

Each Smartimage HDR mode listed
above contains the following
itemize Settings.

* Brightness
Adjusts overall brightness.

© Contrast
Adjusts the difference between light and
dark areas.

¢ Light Enhancement
Brightens dark areas to improve visibility.

® Color Enhancement

Enhances color saturation and contrast,
making the image more vibrant.

* Dark Enhancement
Improves detail in dark areas, enhancing
depth and clarity.

® Reset
Resets Smartimage to its default settings.
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Game Mode optimizes the display settings to enhance your gaming experience.

* Adaptive Sync

Synchronizes the display’s refresh rate with the frame rate of the
graphics processor. This reduces tearing, lowers latency, and improves
the smoothness of gaming and video content.

© AMD FreeSync™/G-Sync™

Providing the smoothest gaming experience by reducing screen tearing
and syncing your monitor’s refresh rate with your graphic card’s output
for a smoother gaming experience. Scenes appear instantly, objects
look sharper, and gameplay is smooth, giving you a stunning visual
experience and a serious competitive edge.

Enabling Adaptive-Sync from the On-Screen Display menu will automatically
activate the appropriate technology depending on the graphics card
installed in your computer.




* MBR (Motion Blur Reduction)

Reduces image blur and ghosting by using
fast pixel switching, improving the clarity
and smoothness of fast-moving visuals.

© Smart MBR Sync

This feature pairs Smart MBR together
with Adaptive Sync technology; which
effectively eliminates motion blur and
ghosting on screen. Sharp and speedy
gaming visuals are guaranteed, even at
high frame rates.

© Smart Response

Optimizes response time to reduce image
ghosting and blur, enhancing dynamic
game effects and visual clarity.

® Crosshair
Displays a crosshair on the screen to help
with accurate positioning and aiming
during games.

» Stark Shadow Boost
Enhances the details and contrast in
dark areas of the display, making them
more visible.

* Shadow Boost

Adjusts the display’s brightness and
contrast to improve visibility in dark areas.

° Smart Sniper

Enhances aiming precision by reducing
the sensitivity of the aiming controls for
better accuracy.

® Low Input Lag

Minimizes input delay to ensure real-time
responses during gameplay, improving
overall game sensitivity and experience.

e Overclock
Overclocking increases the monitor’s
refresh rate but can carry risks of damage.

(@ Note - The default setting for overclock-
ing is Off. If the screen behaves abnor-
mally after restart, disable the Overclock
setting in the monitor's OSD menu.

© Smart Frame
This feature allows you to control the size,
brightness, contrast, and position of an
image for an optimized visual experience.

A. Smart Frame Switch: By default, this
function is turned on.

B. Size: allows you to size images to suit
your work or entertainment needs.

C. Brightness: The brightness
adjustment ranges from 0 to 100,
where 50 is the default setting.
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D. Contrast: Contrast adjustment
ranges from 0 to 100, where 50 is the
default setting.

E. Control Position: You can adjust the
position of the image, including the
upper and lower directions and the
left and right directions, by clicking the
corresponding button. When clicking
the direction button, the direction
button will be highlighted, so that you
can easily and intuitively adjust the
image position.

EVMIA Pesftie

= i avIsE0
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If the monitor and computer are connected via a USB/cable,
Precision Center enables the light settings for a USB/USB-C
connection. If not connected via USB/USB-C, light settings under
a non-USB connection are available.

@ Note - To use the Ambiglow feature, ensure that the Dynamic
Lighting feature on your computer is turned off. If Dynamic Lighting
is enabled on your device, click the Windows Settings button on the
page to quickly access your laptop’s Dynamic Lighting settings and

& Settings = H %
®  Admin Personalization > Dynamic Lighting
W Local Account
Manage all dynamic lighting devices

Find a setting o =
. — § Use Dynamic Lighting on my devices On o
ﬂ Home
B Sy B o ihie apps in the foreground zlways control lighting on @D
0 Bluetooth & devices

@ Background light cantral i
W MNetwork & internet Let another app control lighting when an app or game Bn't in use. Apps have contral in the crder you choose below.

|/ Personalization e Brightness 4

T Change the brightness of your lights
B Apps
a Accaunts Effects

& Clickthe button to enabilo glabal ffect mada Reset for all devices
g Time & language @ Currently device effect types are different, global mode s off
@ Gaming

Learn mere about Dynamic Lighting and background light contral

K Accessibility
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Light Effect
Select from various lighting effects.

Color Picker

Click to select a color, and the left-side
shade selection box will show different
shades of the chosen color.

Light Effect Switch

The default setting is On. When turned
off, all light settings in the interface will be
grayed out and disabled.

A current Color and RGB Values

Displays the current Hex color code, and
RGB values. You can also manually modify
the RGB values to change the color.

Color Favorites
Displays your collection of favorite colors.

A. Add a color to Favorites by clicking the
+icon.

B. Delete a color from Favorites by
Right-clicking on a color in the favorites
list to display the [Delete] button. Click to
remove the color from your favorites.

Delete Il

A color

Displays the currently selected light color.

@Note - When Random toggle is enabled,
the device will display random light colors
without applying the colors set on the
current interface.

Color selection box
Click to choose a specific light color.

FJ Dpefault Color Option
Click to quickly set the default color.

E] Light Position

Adjust the position of the light to match
your usage scenario better.

Brightness

Control the brightness level to adapt to the
current environment’s lighting conditions.

Speed

Adjust the speed at which the light
effect moves.

Device Light Effect Preview

Preview the lighting effect on the device
diagram on the right side of the interface.

@ Note - Some devices do not support
lighting effect previews.
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Light Sync

This option allows you to synchronize
lighting effects between your current
device and other connected devices.

Simply click the Light Sync button to
enable the synchronization function.

Once clicked simply select the synchronization
device by clicking the device type.

The synchronizable models will appear on
the right, where you can select which

devices to sync

 Note - You need at least two devices to use
the light synchronization feature.

= ¢ m =

To undo the synchronization, click the Light
Sync button again to remove it.
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When the display is not
connected to the computer
via USB, the Precision Center
application cannot sync the
monitor’s lighting with other
devices. However, you can still
control basic lighting settings
such as power on/off, mode,
position, direction, and speed.
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This section allows you to switch
between different input sources
supported by the display.

Input Source List

Displays supported input sources
like HDMI, USB, DisplayPort,
VGA, etc.

E Switch Options

Allows switching between
different input sources for
display connections.
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* Volume

Adjust the volume between 0
and 100.

° Mute
Enable or disable mute.

* Audio Mode

Choose an audio mode suited to
your current activity (e.g., sports,
racing, role-playing, viewing,
music, etc.).

* Audio Source

Select the current audio input
source from a dropdown list.

* Equalizer (EQ)

Adjust the sound frequency and
gain to suit your preferences.
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In the system settings, you can adjust HDMI refresh
rate, OSD preferences, PIP/PBP settings, and more.

Set the HDMI refresh rate to
adjust how many times the
display refreshes per second.
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EVNIA

Profile

User | Default - A ™

= eulLaamancsoo

System

HDMI Refresh Rate

FIR/PER.

Smart Size

Usé setting

Smart Power

Harizontal

OSD Settings

A. Horizontal/Vertical
Position: Adjust the position

of the OSD menu using a slider.

B. Transparency: Set the
transparency level of the
OSD menu.

C. OSD Timeout: Set the OSD
menu’s exit time.

BACK TO INDEX [4
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EVNIA

Profile

user| Defauit

= eulLaamancsoo

System

HDMI Refresh Rate
05D setting
Mﬂ
Smart Size
Usé setting

Smart Power

PP/PSP Mode @

PIR/PER Input

PPz

small

swiap:

B e

Window &

HDMI 1

Window s
HDMI Y

Fip Fosition

Tap-R

O e

PHILIPS
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* PIP/PBP mode

Display two input sources on the same screen using Picture-in-Picture
(PIP) or Picture-by-Picture (PBP) mode.

© PIP/PBP Input

Set the input sources for Window A and Window B, respectively.

* PIP Size
Select the size of the PIP window.

* PIP Position
Select the position of the PIP window.

° OK
Click to apply the PIP/PBP settings.

° Swap

Switches the input source of the two windows immediately after selection.
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® Screen Size
Select the display size using the drop-down menu. Available sizes range
from 34 inches to 17 inches, with a default of 34 inches.

* Aspect Ratio

1) 1:1 - The display shows the content in its original scale, with each
pixel occupying one pixel space on the display.

2) 4:3 - The display automatically adjusts the content to the 4:3
aspect ratio of the input signal.
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® USB-C Setting ° KVM Switching
1) High Resolution (USB 2.0) Select the KVM switch mode:
When the USB-C interface is Auto (automatic switch), USB-C,
connected to a device that or USB Upstream.

supports high-resolution
output, the USB 2.0 standard

is used by default to support * USB Standby Mode

high-resolution display. Controls the USB interface’s
standby mode and is enabled
2) High Data Speed (USB 3.2) by default.

When the USB-C interface is
connected to a device that
supports high data transfer
speeds, it switches to the USB
3.2 standard to support faster
data transfer.

© USB Upstream

Select the USB uplink interface
type from the drop-down menu:
either USB-C or USB Upstream.
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* Smart Power D. Medium
Smart Power is an intelligent A medium-grade local
energy-saving function that dimming effect, suitable
optimizes the display’s for moderately enhanced
energy efficiency. contrast and black

performance.

e Local Dimming
Select the appropriate local E. Strong
dimming mode to improve A strong local dimming
display quality and enhance the effect for significantly
visual experience. enhanced contrast and

black performance.
A. Local Dimming Mode
Choose different levels of
local dimming.

B. Off
Disables the local dimming
function.

C. Weak

A weaker local dimming
effect, suitable for mildly
enhanced contrast and
black performance.
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Smart Desktop allows you to easily arrange open windows
in predefined layouts by dragging them into specific areas.

A. Download Smart Desktop.

B. Complete Smart Desktop Installation.
(You can use the Smart Desktop feature after downloading it). C. Enable Smart Desktop.

o o
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Once activated, you can begin customizing your workspace
to create the ideal layout that suits your workflow, helping
you stay organized and work more efficiently.

Use the mouse to drag the program window into the area:

2) Aligning Program Windows to Multiple Regions.
I. Edge Hover Mode This mode aligns the window into two adjacent regions. When the
mouse cursor is near the common edge of two regions, they are activated simultaneously,
allowing the window to be placed in the smallest rectangular area containing both regions.

Il. Ctrl + Mode Drag the window until an area is activated, then hold down the Ctrl key to
select multiple areas.

1) Aligning Program Windows to a Single Region.
I. By default, hold down the Shift key and drag the window. The area will appear
when the mouse hovers over it, highlighted.

1. If Shift is disabled, dragging the window will still cause the area to appear.
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1) Set Up and Manage Layouts
I. Click “Editor” to start the Zone Editor.
Il. Choose a layout.
Il. The Zone Editor displays a list of layouts that can be adjusted according to the
number of windows on the display. Selecting a layout shows a preview.
The selected layout is automatically applied. Double-clicking a layout will apply it and
close the editor.
IV. If multiple displays are in use, the editor detects the available monitors for your
selection. The chosen display becomes the target for the layout.

BACK TO INDEX [4

2) Edit Area Layout
I. Click the pencil icon in the top-left corner of the layout you want to modify.
Il. Adjust the number of areas by clicking the “Number of Areas” setting and using the
up/down arrows. For row layouts, you can adjust the number of rows; for columns or
grid layouts, you can adjust the number of columns.
11l. Adjust the space around each area by clicking “Space around Areas” and using the
up/down arrows. Closing the switch eliminates the space around the areas.
IV. Adjust the "Highlight Distance” to set the highlighted distance between adjacent
areas before they merge.
V. When done, click “Save” to save the changes.

Il SmanDesktop Editor e (=]
1 2
1366 x 768 1920 » 1080

Templates

Mo layout Focus & Columns & Rows Fd Grid Z

Priority Grid rd
Custom

Custom layout 1 rd Custom layout 2 & Custom layout 3 Fd m

Il SmariDesktop Editor = (s] ®

1

Edit ‘Columns’ [is]
Templates

Mo layout Focus 4 Giid

Nuberofzones
2|6 o]

Priority. Gib
F rity Grid Space around rones

Hiw s~ ED
H_i?l_1lighl distance
= |2 : |

Custom — i

Custom layout 1 Custom layout 2 Custom fayout 3
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Mouse:
I. Click to split an area.
1l. Hold Shift to rotate the separator line.
11l. Drag the slider to move the separator.
IV. Merge/delete areas by selecting a zone, holding the left mouse button, and dragging
it to select multiple areas. Then click “Merge” to combine them into one large area.
3) Create a Custom Layout

I. The Regional Editor allows you to create custom layouts. Click "+ Create a New Layout.” Keyboard:
Il. Create a Custom Layout. I. Press Ctrl + Tab to focus the layout, then press Tab to navigate through areas.
Grid layout starts with a three-column grid and allows zones to be created by splitting Il. Press S or Shift + S to split an area.
and merging zones and adjusting the spacing between zones as needed. This is a lll. Use the arrow keys to move the separator.
relative layout that resizes as different screen sizes change. You can edit the layout using IV. Press Delete to merge adjacent regions.
the mouse or keyboard. V. Click “Save & Apply” when done.
M SmartDeskiop Editor - O X%
1
Templates Choose layout type —
|I
Mo layout Focu Name ! Grid ] Splittar; Hold Shift key for vertical spiit.
l Custom layout 4 | I Merge/Delete: Click and drag scross Tones. m
' | Keyboard Navigation:
| 1 ) - [Sheft]+5 ta split currently focused zone. 1l 3
i - Cari#Tab to focus zones/resizers. ¥
B Grid " - Tah to cyele zones and resizers. r
Creata layoits that are horizantally or vertically stacked 431 X 696 - Delete Lo remove the focused resizer. n 431 6%
| - Marows to move the focused resizer.
Create layouts that have overlspping zones
[ .. [
Custom
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° Power LED
1) Select your preferred brightness for the power indicator.

2) Options range from 0 (off) to 4 (brightest).

° Language
Select your preferred monitor menu language.

® Resolution Notice
Enable or disable system pop-up prompts upon resolution changes.

° CEC

Enable or disable CEC (Consumer Electronics Control) to allow
communication between the display and other CEC-compatible devices.

© Restore to Factory Settings
Click to reset the display to its default settings.
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© Screen Saver
Enable the screen saver to prevent image retention.

* Pixel Orbiting

Enable pixel orbiting to help prevent pixel aging and maintain
uniformity on the OLED screen.

* Pixel Refresh

Perform pixel refresh operations to remove residual pixels and maintain
display quality.

* Auto Warning

Enable automatic detection of pixel aging or other issues. The monitor
will alert you when needed.
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The interface displays that:

A. The current firmware version for the display and its
associated components.

B. Firmware upgrades require a network connection.

C. When you access the interface, it will automatically detect the
firmware version. If an update is available, an “Update” prompt
will appear.

@ Note - If the device supports multiple components, the firmware
version for the display, Ambiglow, and other components will be shown.

Setup
Sattings Fitmsorare Vurion

ATMINBEH V1 D5

arsnasan e vonca [

OLED Panel Cam
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Click the [Sync] icon at the
bottom left to automatically
sync the current OSD settings
with the Precision Center
configuration file.
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